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Afyon Kocatepe Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü  

 2006 

Danışman: Prof. Dr. Ali İrfan Aypay 

 

 Bu çalışmada 19. yy. tezkirelerinden biri olan Tezkire-i Şefkat-i Bağdâdî 

incelenmiştir. Tezkirenin yanı sıra tezkiredeki şiirleri seçen İbrahim Nâşid Bey ve 

tezkirenin yazarı Şefkat Efendi de tanıtılmıştır. Tezkirenin kütüphane kataloglarındaki 

mevcut üç nüshası karşılaştırılarak tenkitli metin ortaya çıkarılmıştır. Metin 

transkripsiyon sistemine uygun olarak çevrilmiştir.  

 Türk Edebiyatı’nda antoloji niteliğindeki ilk tezkire Kaf-zâde Fâizî’nin 

Zübdetü’l-eş‘âr’ıdır. Bu tezkireye sırayla Yümnî, Âsım ve İsmail Belîğ zeyl 

yazmışlardır. İsmail Belîğ’in tezkiresine ise Silâhdâr-zâde Mehmed Emîn ve Şefkat 

Efendi zeyl yazmıştır. Antoloji niteliğindeki bu tezkirelerin son halkasını Tezkire-i 

Şefkat-i Bağdâdî teşkil etmektedir. 

Tezkire-i Şefkat’te, Sultan I. Mahmut (H. 1143/ M. 1730)  devrinden başlayarak 

tezkirenin yazılış tarihine (H.1229/ M. 1814)  kadar geçen 84 yıllık bir zaman diliminde 

ortaya çıkmış 125 şair ele alınmaktadır. Tezkiredeki şairler alfabetik sıraya göre 

düzenlenmiştir. Metnin transkribe edilmesiyle o dönemin şairlerinden seçilmiş şiir 

örnekleri ortaya çıkarılmış, böylece dönemin şiir anlayışı ve edebiyat zevki ortaya 

konmuştur. Ayrıca Şefkat’in hayatı ve eserleri hakkında  bilgiler verilerek, onun kültür 

ve edebiyat dünyamıza kazandırılmasına çalışılmıştır. 
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ABSTRACT 
 

ŞEFKAT AND HİS TEZKİRE-İ ŞU‘ARÂ 

 
Murat ÖNDER 

 
Department of Turkish Language and Literature 

 
 

Afyon Kocatepe University, The Institue of Social Sciences 
 

2006 
 

Advisor: Prof. Dr. Ali İrfan Aypay  
 
 

In this study Tezkire-i Şefkat-i Bağdâdî,which is one of the  19th century 

tezkires, has been examined. Besides tezkire, its writer Şefkat Efendi and İbrahim Nâşid 

Bey, who choose poems of tezkire, have also been introduced. By comparing  three  

copies of tezkire,which are  in  the library catalogue, the criticized text has been 

produced. Text  has been translated according to transcription system. 

    First tezkire in turkish literature, a kind of anthology, is Kaf-zâde Fâizî’s tezkire 

called Zübdetü’l-eş‘âr.Then Yümnî , Âsım ,and İsmail Belîğ wrote in this tezkire one 

after other Silâhdâr-zâde Mehmed Emîn and Şefkat Efendi wrote  in İsmail Beliğ’s 

tezkire, a kind  of Anthologhy, and the last chain of this tezkire is Tezkire-i Şefkat-i 

Bağdâdî. 

   In Tezkire-i Şefkat 125 poets, who appeared from sultan Mahmut’time to the 

tezkire’s written time which was 84 years’ period of time,were studied.The poets in 

tezkire have been written in alphabetic order.Transcription of text make known chosen 

examples poems of  poets of that time, so that literature taste, poems style and 

uderstanding of that time have been made possıble to see. Moreover, ınformaion about 

Şefkat’s life and works has been given and also it has been tried to introduce him to our 

literature world. 
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ÖN SÖZ 

“CÀy-ı õevú idi cihÀn olmasa ey Şefúat eger 

  Devletiň Àòiri let vuãlatıň encÀmı firÀú” 
   Şefúat-i BaàdÀdì 

 

Tezkire kelimesi, Arapça “anma, anılma” anlamlarına gelen “zikr” kelimesinden 

türetilmiştir.“isteneni anma, hatıra getirme” anlamlarında kullanılan bir kelimedir. 

Tezkire yazarları çeşitli dallarda ün yapmış şahısların unutulup gitmelerini önlemek 

maksadıyla bu tarz kitaplar kaleme almışlardır. Tezkireler, Eski Türk Edebiyatı’nın en 

önemli kaynakları arasındadır.Tezkirelerde, genel olarak bir toplumda yer etmiş, 

tanınmış insanların hayatlarına ve sanatlarına yer verilir. Bu eserlerde evliyalar, şairler, 

mimarlar, hattat ve  musikîşinaslar  ele alınabilir. Bununla birlikte tezkire kelimesi 

şairlerin hayatlarını konu alan kitaplarda en geniş ifadesine ulaşmıştır. Bu alanda 

yazılan kitapların ekseriyeti tezkire kelimesini özel bir ad olarak taşımaktadır.(Tezkire-i 

Şu‘arâ, Tezkiretü’l-evliya,Tezkiretü’l-hattâtân)  

Türk Edebiyatı’nda şu‘arâ tezkirelerini yazılışları itibariyle iki kısma ayırmak 

mümkündür. Birinci kısma giren tezkirelerde şair ve yazarların adı, mahlası, ünvanı, 

mesleği, aldığı eğitimi, ölüm ve ölüm tarihi bilgileri, edebî kabiliyeti vb. hususlar 

ayrıntılarıyla ele alınırdı. İkinci kısma giren tezkireler ise güldeste(antoloji) niteliğinde 

yazılmış eserlerdir. Bu eserlerde şairle ilgili bilgiler çok kısa tutulmuş ve şairlerin 

eserlerinden olabildiğince örnek verilmeye çalışılmıştır. Türk Edebiyatı’nda güldeste 

niteliğinde yazılan ilk eser XVII. yy. tezkire yazarlarından  Kâfzâde Fâizî’nin yazdığı 

Zübdetü’l-eşèâr adlı eserdir. Kâfzâde’den sonra sırayla Yümnî, Âsım, İsmail Belîğ, 

Silâhdâr-zâde Mehmed Emîn ve Şefkat Efendi  güldeste niteliğinde eser yazmışlardır. 

Görüldüğü gibi Eski Türk Edebiyatı’nda antoloji geleneğinin son temsilcisi Şefkat 

Efendi’dir. Diğer tezkirelerde adı geçmeyen şairlerden ilk defa bahsetmesi ve bu 

şairlerin şiirlerinden çok sayıda örnek vermesi açısından üzerinde durulması gereken bir 

eserdir.  

Çalışma giriş, eserin tanıtımı ve tenkitli metin olmak üzere iki ana bölümden 

oluşmuştur. Giriş bölümünde mevcut kaynakları tekrar etmek istemediğimiz için şu‘ara 

tezkireleri bir liste hâlinde verildi. Ayrıca bu tezkirelerle ilgili yapılmış çalışmaların 

tamamını vermeye çalıştık. Birinci bölümde eserdeki mensur kısım tablo hâlinde 
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değerlendirildi. Eserin yazarı ve eserdeki şiirlerin sahibi Naşid Bey de kısaca tanıtıldı. 

Üçüncü bölümde ise tenkitli metne yer verildi.  

Kütüphane kataloglarında yapılan araştırmalar sonucu, Tezkire-i Şu‘arâ’nın üç 

nüshasının bulunduğunu tespit ettik.  Bu nüshalardan Veliyüddin Efendi nüshasını 

tenkitli metni kurarken ana nüsha olarak aldık. Ekseriyetle bu nüsha üzerinden 

farklılıklar belirtildi. Ancak vezne uymayan ve anlam bakımından daha uygun olacağını 

düşündüğümüz birkaç örnekte diğer nüshalar esas alındı. Şiirlerden önce yazılan “bu 

àazel anındır” “ve bir daòi budur” “bu àazeli dimişdir” gibi her nüshada farklı yazılan 

bu ibareler nüsha farkı olarak gösterilmedi.  Ayrıca metinde ñ seslerinin yazımında da 

çelişkiler bulunmaktadır. Bu karışıklık üç nüshada da bulunmaktadır. Bu yanlış 

kullanımlar düzeltilmedi ve nüsha farklılığı olarak gösterilmedi.  

Tenkitli metinden kolayca yaralanılması amacıyla çalışmanın sonuna sadece 

tenkitli metni esas alan bir özel isimler indeksine yer verildi. 

Bu çalışma süresince her görüşmemizde bana yeni bir şeyler öğrenme 

mutluluğunu yaşatan, sabırla yol gösteren muhterem hocam Prof. Dr. Ali İrfan Aypay’a 

ve her zaman yanımda olduklarını hissettiğim aileme şükranlarımı arz ederim. 
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GİRİŞ 
I. TÜRK EDEBİYATI’NDA ŞU‘ARÂ TEZKİRELERİ:1 

Tezkirelerin menşei tabâkat kitaplarına dayanmaktadır. Araplarda görülen bu 

çalışmalar, geliştirilerek önce İran daha sonra da bizim edebiyatımızda şairlerin 

hayatlarını ve eserlerini anlatan kitaplara dönüşmüştür. Tezkire kelimesinin yaygınlık 

kazanması ise XII. yüzyıl İran şairlerinden Feridüddîn Attâr’ın Tezkiretü’l-Evliyâ 

adıyla yazdığı kitaba dayanmaktadır. Edebiyatımızda Türk şairleri hakkında bilgi veren 

en eski şu‘arâ tezkiresi XV. yy. Ali Şîr Nevâyî’nin yazdığı Mecâlisü’n-nefâ’is adlı 

kitaptır. Çağatayca yazılan eser 1908’de Taşkent’te basılmıştır. Bu tezkireden sonra 

Osmanlı şiir sahasında XVI. Yüzyıldan başlayarak şu‘arâ tezkireleri yazılmıştır. 

Anadolu edebiyatında yazılan ilk eser Sehî Bey’in Heşt Bihişt adındaki tezkiresidir. 

Osmanlı sahasının dışında yazılmış ikinci tezkire ise Kitâb-dâr Sadıkî’nin yazmış 

olduğu Mecma’ül-havâss’ıdır. Nevâyî’nin eserinden başlayarak XX. Yüzyıla kadar 

yazılan tezkireler yüzyıllar içinde yazıldıkları yıllara göre şöyle sıralanırlar: 2 

 

XV. yüzyıl:     Yazılış tarihi 

1.Alî Şîr Nevâyî(ölm.1501/907)      

Mecâlisü’n-nefâ’is( ← 1491/896)     1491/896 

 

XVI. yüzyıl: 

1.Sehî Bey (ölm.1548-49/955) 

Heşt Bihişt (←1538/945)     1538/945 

                                                
1 Agah Sırrı LEVEND, Türk Edebiyatı Tarihi I , Atatürk Kültür, Dil ve Tarih Yüksek Kurumu, Ankara, 
1973, s.251-352, İbnülemin Mahmut Kemal İnal, Son Asır Türk Şairleri, C. I, Dergâh Yay. İstanbul 1988, 
s.5-10 ;  Meydan Larousse Büyük Lûgat ve Ansiklopedi,C. XII, Meydan Yayınevi, İstanbul 1990, s. 117-
118; Abdülkadir Karahan, “Tezkire” , İslâm Ansiklopedisi, C. XII/I, İstanbul, 1979, s. 226-230; Mehmet 
Zeki Pakalın, Osmanlı Tarih Deyimleri ve Terimleri Sözlüğü, C. III, 1993, s.486-491; Heffening, 
“Tabakât”, İslâm Ansiklopedisi, C. XI, İstanbul, 1979, s.590-592; Nihat Sami Banarlı, Resimli Türk 
Edebiyatı Tarihi, C. I-II İstanbul, 1947-48, Haluk İPEKTEN , Türk Edebiyatının Kaynaklarından Türkçe 
Şu‘ara Tezkireleri, Atatürk Üni. Fen Ede. Fak. Yayını Erzurum -1991, s. 137-138 ; Ahmet Atillâ 
ŞENTÜRK, Ahmet KARTAL , Üniversiteler İçin Eski Türk Edebiyatı Tarihi, Dergah Yayınları, İstanbul 
, Ekim 2004, s. 480. 
2 Haluk İPEKTEN, Şuèara Tezkireleri,Atatürk Üniversitesi, Fen Edebiyat Fakültesi Yayını, Erzurum 
1991. (Bu listedeki tezkire adlarının yanında parantez içinde gösterilen tarihler tezkirelerin kapsadıkları 
yılları göstermektedir. Baş taraflarındaki ← işareti eserin türk edebiyatının başlangıcından beri yetişen 
şairleri aldığını belirtir. Ahdî, Rızâ, Âkif gibi bazı tezkirecilerin eserlerinin yanındaki köşeli parantezli 
tarihler tezkirenin ebcedle düşürülen yazılış tarihleridir.) 
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2. Latîfî (ölm.1582/990) 

Tezkire-i Şuèarâ (←1546/953)     1546/953 

3.Âşık Çelebi (ölm. 1571-72/979) 

Meşâirü’ş-şuèarâ(←1568/976)     1568/976 

 

4.Hasan Çelebi (ölm.1604/1012) 

Tezkiretü’ş-şuèarâ (←1585-86/994)    1585-86/994 

 

5.Ahdî (ölm.1593/1002) 

Gülşen-i Şuèarâ [971] (1520-1593/926-1002)   1593/1002 

 

6.Beyânî(ölm.1597-98/1006) 

Tezkire-i Şuèarâ (←1597-98/1006)     1597-98/1006 

 

7.Gelibolulu Âlî (ölm.1599/1008) 

Künhü’l-ahbâr’ın Tezkire Kısmı(←1599/1007)   1500/1007 

 

XVII. yüzyıl: 

1.Sâdıkî (ölm.1611-12/1020?)    

Mecma’ül-havâss(1550-1607/985-1016)    1607/1016 

 

2.Riyâzî (ölm.1644/1054)  

Riyâzü’ş-şuèarâ (1451-1609/885-1018)    1609/1018 

 

3.Fâizî (ölm.1622/1031) 

Zübdetü’l-eşèâr (1451-1622/885-1031)    1622/1031 

 

4.Rızâ (ölm.1671/1082) 

Tezkire-i Şuèarâ [1050] (1592-1640/1000-1050)   1640/1050 
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5.Güftî (ölm.1677/1088) 

Teşrîfâtü’ş-şuèarâ(1600-1660/1009-1071)    1660/1071 

 

6.Yümnî (ölm.1662/1073) 

Tezkire-i Şuèarâ(1621-1622/1030-1073)    1662/1073 

 

7.Âsım (ölm.1675/1086) 

Zeyl-i Zübdetü’l-eşèâr (1621-1675/1030-1086)   1675/1086 

 

XVIII. yüzyıl: 

1.Mucîb (ölm.1727/1139) 

Tezkire-i Şuèarâ (1610-1710/1018-1122)    1710/1122 

  

2.Safâyî (ölm.1725/1138) 

Nuhbetü’l-âsâr min fevâèidi’l-eşèâr(1640-1720/1050-1132) 1720-1132 

 

3.Sâlim (ölm.1743/1156) 

Tezkire-i Şuèarâ(1688-1722/1099-1134)    1722/1134 

 

4.Belîğ (ölm.1729/1142) 

Nuhbetü’l-âsâr li Zeyli-Zübdeti’l- eşèâr(1621-1727/1030-1139) 1727/1139 

 

5.Safvet (ölm.?) 

Nuhbetü’l-âsâr fi Fevâ’idi’l-eş’âr (1640-1783/1050-1197)  1783/1197 

 

6.Râmiz (ölm.1784-86/1198-1200) 

Âdâb-ı zurafâ(1722-1784/1134-1198)    1784/1198 

 

7.Silahdârzâde (ölm.?) 

Tezkire-i Şuèarâ (1751-1790/1164-1204)    1790-1204 
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8.Esrâr Dede (ölm.1797/1211) 

Tezkire-i Şuèarâ-yı Mevleviyye(←1796-97/1211)   1796-97/1211 

 

9.Akif (ölm.?) 

Mir’ât-ı Şi’r (1779?/1796-97/1211)     1796-97/1211   

 

XIX. yüzyıl: 

1.Şefkat (ölm.1826-27/1242) 

Tezkire-i Şuèèèèarâ (1730-1814/1143-1229)    1814-1229 

 

2. Esèad Efendi (ölm.1848/1264) 

Bâğçe-i safâ-endûz [1251] (1722-1835/1134-1251)  1835/1251 

 

3. Ârif Hikmet(ölm.1859/1275) 

Tezkire-i Şuèarâ(1592-1836/1000-1252)    1836/1252 

 

4. Fatîn (ölm.1866-67/1283) 

Hâtimetü’l-eşèâr(1722-1853/1134-1269)    1853-1269 

 

5. Hacı Tevfik (ölm.1859-60/1276) 

Mecmuèa-i Terâcim(1595-1859-60/1000-1276)   1859-60/1276 

 

6. Mehmet Tevfik (ölm.1892/1311) 

Kâfile-i Şuèarâ(←1873/1290)      1873/1290 

 

XX. yüzyıl: 

1. Ali Emirî (ölm.1924/1342) 

Tezkire-i Şuèarâ-yı Âmid (←1911/1327)    1911/1327 

 

2. İnal (ölm.1957) 

Son Asır Türk Şâèirleri (1853-1930-42)    1942 
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 Görüldüğü gibi Türkçe şu‘arâ tezkirelerinin günümüzde tespit edilen sayısı 

otuzun üzerindedir. Bu tezkirelerin dışında ismi kaynaklarda zikredildiği hâlde 

bulunamayan onlarca tezkire vardır.3 Ayrıca Haluk İpekten’in listesine dahil etmediği 

Tuhfe-i Nâilî, Mecma‘-ı Şu‘arâ ve Tezkire-i Üdebâ (Mehmed Sirâceddin), Kudemadan 

Birkaç Şair (Recai-zâde Mahmud Ekrem), Türk Şairleri (Sadettin Nüzhet Ergun), Eslâf 

(Fâik Reşat Bey), Osmanlı Şairleri (Muallim Nâci), Muasır Şairlerimiz (İsmail Hakkı 

Bey), Şair Hanımlarımız (Muhtar Bey), gibi eserler de bu listeye dahil edilebilir.  

 Bu tezkirelerden Tuhfe-i Nâilî, oluşumu bakımından diğerlerinden 

ayrılmaktadır. Eserin yazarı Nail Tuman kaynaklarda yer alan tüm şairleri alfabe 

sırasına göre sıralamış ve kaynaklardaki çelişkileri göstermiştir. Bunun yanında şair 

hayatlarını özetleyerek vermiş, şairlerin  eserlerinden birkaç beyit seçmiştir. 

Kaynaklarda gösterildiği kadarıyla şairlerin doğum tarihlerini, ölüm tarihlerini  ve ölüm 

yerlerini yazmıştır. Ayrıca verdiği bu bilgilerin hangi tezkireden aldığını da not 

düşmüştür. 

Şu ana kadar tezkirelerin büyük bir kısmı üzerinde ilmî çalışmalar yapılmıştır. 

Şefkat Tezkiresi üzerinde ise ciddi bir çalışma yapılmamıştır. Şefkat Tezkiresi’nin 

mevcut nüshalarını karşılaştırarak, transkripsiyon sistemine göre yeni harflerle en 

sağlıklı metni ortaya çıkarmak, ortaya çıkan metin sayesinde o dönem şairlerinin 

eserlerinden seçilmiş şiirlerini görerek, dönemin şiir anlayışı ve edebiyat zevki 

hakkında sağlam bilgilere ulaşmak,  Şefkat’in hayatı ve eserleri hakkında  bilgiler 

vererek, onu edebiyat ve kültür dünyamıza kazandırmak gibi hususlar bu tezin 

amaçlarını teşkil etmektedir.  

 

 

 

 

                                                
3 LEVEND, s.251-253. 
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A) TEZKİRELER ÜZERİNE YAPILMIŞ ÇALIŞMALAR:  

1. Alî Şîr Nevâyî-Mecâlisü’n-nefâyis: 

� Alî Şîr Nevayi, Mecalisü’n-nefayis, Hzl. Sadettin Özçelik, Gazi Üniversitesi, 

SBE, Ankara, 1986. (Yayımlanmamış yüksek lisans tezi) 

� Neva’i Mecalisü’n-Nefa’is(Metin-İnceleme), Hzl. Vahit Türk, C.1-II, Fırat 

Üniversitesi, SBE, Elazığ, 1990.(Yayımlanmamış doktora tezi) 

� Alî Şîr Nevâyî, Mecâlisü’n-nefâyis, Hazırlayanlar Hüseyin Ayan vd., Atatürk 

Üniversitesi Yayınları, Erzurum,1995. 

� Âlî Şîr Nevâyî, Mecalisü’n Nefayis I, (Giriş ve Metin) hzl. Kemal Eraslan, 

TDK Yay., Ankara, 2001 ; Âlî Şîr Nevâyî, Mecalisü’n Nefayis II, (Çeviri ve 

Notlar) hzl. Kemal Eraslan, Naci Tokmak TDK Yay., Ankara, 2001. 

� Alî Şîr Nevâyî’nin Mecâlisü’n-nefâyis Adlı Tezkiresi’ndeki Türk Edip ve 

Şairler, Hzl. Uğur Köroğlu, Atatürk Üniversitesi, SBE, Erzurum, 2002. 

(Yayımlanmamış yüksek lisans tezi) 

 

2.  Sehî Bey -Heşt Behişt: 

 

� Mehmed Şükrü tarafından Âsâr-ı Eslâftan Tezkire-i Sehî adıyla 1325 tarihinde 

İstanbul’da basılmıştır. 

� O. Rescher ve Necati Lugal tarafından Almanca’ya çevrilmiş “Türkische  

Dichterbiographien I. Sehi’s Tezkere Tübingen 1941.”  

� Günay Kut, Heşt Bihişt, The Tezkire by Sehî  Beg, Harvard, 1978 (Tenkitli 

Metin)  

� Tezkire (Heşt Behişt) Sehi Bey, [Sadeleştiren Mustafa İsen] Tercüman 

Gazetesi, 1001 Temel Eser İstanbul 1980; Sehi Bey Tezkiresi, Hzl. Mustafa 

İsen, Akçağ Yay., Ankara, 1998.  

 

3.  Latîfî -Tezkire-i Şuèèèèarâ: 

 

� Ahmed Cevdet tarafından Tezkire-i Latîfî adıyla 1314’te İstanbul’da basılmıştır. 
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� Thedor V. Chabert, Latîfî, oder Biographische Nachrichten von Vorzüglichen 

Turkischen Dichtern, nebst einer Blumenlese aus ihren Werke, Zürih 1800(özet) 

� O. Rescher  tarafından Almanca’ya çevrilmiş “Türkische Dichterbiographien II, 

Latifi’s Tezkere, Tübingen, 1950.” 

� Walter Guilford Andrews, The Tezkere-i Şu‘ara of Latifi as A Source for The 

Critical Evaluation of Otoman Poetry, The Universty of Michigan 1970. 

� Latifî Tezkiresi, Hzl: Mustafa İsen, Kültür Bakanlığı Yay.,1990 (sadeleştirilmiş) 

� Latîfî, Tezkiretü’ş-şu‘arâ ve tabsıratü’n-nuzemâ (inceleme-metin),  Hzl. Rıdvan 

Canım, Ankara, 2000. (edisyon kritik) 

 

4.  Âşık Çelebi-Meşâirü’ş-şuèèèèarâ: 

 

� Meredith Owens, Meşairu’ş-şuèarâ or Tezkire of Âşık Çelebi , London, 1971. 

� Turgut Karabey, Meşa‘irüş-şuèarâ’nın açıklamalı isimler, eserler indeksi 

(doktora ön çalışması) , Atatürk Üniversitesi Fen Edebiyat Kütüphanesi 

Araştırma Merkezi Kütüphanesi, Erzurum, 1978.  

� Meşa’irüş-şuèarâ (inceleme-tenkitli metin), Hzl.Filiz Kılıç, C.I-II, Gazi 

Üniversitesi, SBE, Ankara, 1994. (Yayımlanmamış doktora tezi) 

 

5.  Hasan Çelebi-Tezkiretü’ş-şuèèèèarâ : 

� Tezkirenin üç yazma nüshası üzerinde Arap harfleriyle kurulan tenkitli metni 

İbrahim Kutluk tarafından hazırlanmış, ancak onun ölümü üzerine İbrahim 

Olgun’un sunuşuyla okuyucuya takdim edilmiştir. İbrahim Olgun’un da vefat 

etmesi üzerine ikinci cilt, İsmet Parmaksızoğlu tarafından düzenlemiştir.  

� Kınalı-zade Hasan Çelebi, Tezkiretü’ş-şuèarâ, Hzl. İbrahim Kutluk,C.II B.2 , 

Atatürk Kültür, Dil ve Tarih Yüksek Kurumu ,Türk Tarih Kurumu Yayınları, 

Ankara, 1989.  

� Kınalı-zade Hasan Çelebi, Tezkiretü’ş-şuèarâ (İnceleme-Tenkitli Metin) 

Hzl.Aysun Sungurhan Eyduran, C. I-II, Gazi Üniversitesi, SBE, Ankara, 1999. 

(Yayımlanmamış doktora tezi) 
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6.  Ahdî-Gülşen-i Şuèèèèarâ: 

� Ahdî ve Gülşen-i Şuèarâ’sı, Hzl.Süleyman Solmaz,  Atatürk Kültür Merkezi 

Başkanlığı, Ankara, 2005. 

 

7.  Beyânî-Tezkiretü’ş-şuèèèèarâ:  

� Arap harfleriyle üç yazma nüshası üzerinden geliştirilen tenkitli metni, İbrahim 

Kutluk tarafından hazırlanarak yayımlanmıştır. 

Beyânî Mustafa bin Carullah, Tezkiretü’ş-şuèarâ, Hzl. İbrahim Kutluk, Atatürk 

Kültür, Dil ve Tarih Yüksek Kurumu ,Türk Tarih Kurumu Yayınları, Ankara, 

1997.  

� Beyânî Tezkiresi (İnceleme-Tenkitli Metin), Hzl. Aysun Sungurhan , Gazi 

Üniversitesi, SBE, Ankara, 1994. (Yayımlanmamış yüksek lisans tezi) 

 

8.  Gelibolulu Âlî- Künhü’l-ahbâr’ın Tezkire Kısmı: 

� Künhü’l-ahbâr’ın Tezkire Kısmı, Hzl. Mustafa İsen, Atatürk Kültür, Dil ve 

Tarih Yüksek Kurumu, Atatürk Kültür Merkezi Yayını, Ankara 1994. 

� Kitâbü’t-Tarihi Künhü’l-Ahbâr, I. Cilt I. Kısım , Hzl. A. Uğur, M. Çuhadar, A. 

Gül, Kayseri, 1997. 

 

9.  Sâdıkî- Mecma’ül-havâss  

 

� Eser Farsça tercümesi ile birlikte Doktor Abdurresûl Hayyâmpûr tarafından 

neşredilmiştir. Tezkire-i Mecmaèu’l-havâs be-Zebân-i Turki-yi Çagatay 

(Tercüme-i Ân be-Zebân-i Fârisi be Hâme-i Doktor Abdurresûl Hayyâmpûr) 

Tebriz, 1327. 

� Ahmet Kartal, “Sadîkî-i Kitâbdâr’ın Mecmaèü’l-havâs isimli Tezkiresi ve Onda 

Yer Alan Anadolulu Şairler” Türk Kültürü Dergisi, s.42-50. 

 

10.  Riyâzî- Riyâzü’ş-şuèèèèarâ: 

� Riyâzü’ş-şu‘arâ, Riyâzî Mehmed Efendi (Metin-Dizin), Hzl.Namık Açıkgöz,  

Ankara, 1982. (Yayımlanmamış yüksek lisans tezi) 
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11.  Fâizî-Zübdetü’l-eşèèèèâr: 

� Kafzade Fâizî’nin Zübdetü’l-eşèâr’ı, Hzl.Bekir Kayabaşı, İnönü Üniversitesi, 

SBE, Malatya,1996. (Yayımlanmamış doktora tezi) 

 

12.  Rızâ- Tezkire-i Şuèèèèarâ:  

� Ahmed Cevdet Paşa , Tezkire-i Rızâ, İkdam Matbaası, İstanbul 1316.  

� Rıza Tezkiresi (Eski Yazı) Seyyid Rıza (Zehrimarzade), Hzl. M. Sadık Erdağı, 

2002, (1316 Basımının yeniden neşri). 

 

13.  Güftî-Teşrîfâtü’ş-şuèèèèarâ:  

� Güftî ve Teşrîfâtü’ş-şuèarâsı, Hzl. Kâşif Yılmaz,  Atatürk Kültür Merkezi 

Başkanlığı Yayınları, Ankara, 2001. 

 

14.  Yümnî-Tezkire-i Şuèèèèarâ:  

� Mehmed Salih Yümnî, Tezkire-i Şuèarâ-i Yümnî (İnceleme-Tenkidli Metin-

İndeks) Hzl. Sadık Erdem, Türk Dünyası Araştırmaları Dergisi, No: LV, 

İstanbul, 1988, s.85-112. 

 

15.  Âsım-Zeyl-i Zübdetü’l-eşèèèèâr: 

 

16.  Mucîb-Tezkire-i Şuèèèèarâ:  

� Tezkire-i Mucîb (İnceleme-Tenkitli Metin-Dizin-Sözlük ), Hzl.Kudret Altun, 

Atatürk Kültür Merkezi Başkanlığı, Ankara, 1997. 

 

17.  Safâyî-Nuhbetü’l-âsâr min Fevâèèèèidi’l-eşèèèèâr: 

� Safâyî Tezkiresi, Hzl. Nuran Altuner İstanbul Üniversitesi, SBE,  İstanbul,1989.   

(Yayımlanmamış doktora tezi) 

� Tezkire-i Safâyî, Hzl. Pervin Çapan, Atatürk Kültür Merkezi Başkanlığı, 

Ankara, 2005. 
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18.  Sâlim- Tezkire-i Şuèèèèarâ:  

� Sâlim Tezkiresi, C.I-II, Hzl. Adnan İnce, Ankara Üniversitesi, DTCF, Ankara, 

1977. (Yayımlanmamış yüksek lisans tezi) 

� Sâlim Tezkiresi, Hzl.Adnan İnce, Fırat Üniversitesi, SBE, Elazığ, 1992. 

(Yayımlanmamış doktora tezi) 

 

19.  Belîğ- Nuhbetü’l-âsâr li-Zeyli Zübdeti’l-eşèèèèâr: 

� İsmail Belîğ, Nuhbetü’l-âsâr li Zeyli Zübdeti’l-eşèâr, Hzl.Abdulkerim 

Abdulkadiroğlu, Atatürk Kültür Merkezi Başkanlığı Yayınları, B. 2, Ankara, 

1999. 

 

20.  Safvet-Nuhbetü’l-âsâr fi Fevâ’idi’l-eşèèèèâr:  

 

21.  Râmiz-Âdâb-ı Zurafâ: 

� Râmiz ve Âdâb-ı Zurafâ’sı, (İnceleme-Tenkidli Metin İndeks Sözlük) Hzl. 

Sadık Erdem, Atatürk Kültür, Dil ve Tarih Yüksek Kurumu, Atatürk Kültür 

Merkezi Yayını, Ankara, 1994. 

 

22-  Silahdâr-zâde-Tezkire-i Şuèèèèarâ:  

 

23.  Esrâr Dede-Tezkire-i Şuèèèèarâ-yı Mevleviyye: 

� Esrar Dede ,Tezkire-i Şuèarâ-yı Mevleviyye, Hzl. İlhan Genç, Atatürk Kültür 

Merkezi Başkanlığı Yayınları, Ankara, 2000. 

24.  Akif-Mir’ât-ı Şièèèèr:   

� Enderunlu Mehmet Akif (Mir’ât-ı Şiir), Hzl. Mehmet Kılcı, Çukurova 
Üniversitesi, SBE, Adana, 2001. 

 
25. Şefkat Tezkire-i Şuèèèèarâ: 

 

26. Esèèèèad Efendi- Bâğçe-i Safâ-Endûz: 

� Es’ad Mehmed Efendi ve Bâğçe-i Safâ-Endûz’u (İnceleme-Tenkitli Metin-

Dizin) Hzl.Rıza Oğraş, Burdur, 2001. 
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27.  Ârif Hikmet-Tezkire-i Şuèèèèarâ: 

 

28. Fatîn-Hâtimetü’l-eşèèèèâr: 

� Fatîn Dâvud Efendi, Hâtimetü’l-eşèâr, İstanbul, 1271. 

� Davud Fatin, Hayatı ve Eserleri,Hzl. Nilgün Yolcu, Gazi Üniversitesi, 

SBE, Ankara, 2001 (yayımlanmamış yüksek Lisans Tezi) 

 

29. Hacı Tevfik- Mecmûèèèèa-i Terâcim: 

� Mecmu’atü’t-terâcim, Hzl.Ruhsar Zübeyiroğlu, İstanbul Üniversitesi SBE 

İstanbul, 1989 (Yayımlanmamış doktora tezi) 

 

30.  Mehmet Tevfik-Kâfile-i Şuèèèèarâ(1290):  

 

31. Ali Emirî-Tezkire-i Şuèèèèarâ-yı Âmid: 

� Ali Emirî, Tezkire-i Şuèarâ-yı Âmid, İstanbul, 1327. 

� Tezkire-i Şuèarâ-yı Âmid, Hazırlayanlar Galip Güner-Nurhan Güner,  Ankara, 

2003. (Neşreden Abdulkerim Abdulkadiroğlu) 

32. Mehmed Sirâceddin-Mecm‘a-ı Şuèèèèarâ ve Tezkire-i Üdebâ: 

� Mehmed Sirâceddin-Mecmaè-ı Şuèarâ ve Tezkire-i Üdebâ, İstanbul, 1325. 

� Mehmed Sirâceddin-Mecmaè-ı Şuèarâ ve Tezkire-i Üdebâ, Hzl. Mehmet 

Arslan, Dilek Matbaacılık, Sivas, 1994. 

33. İbnülemin Mahmut Kemal İnal- Son Asır Türk Şairleri: 

� İbnülemin Mahmut Kemal İnal, Bütün Eserleri Son Asır Türk Şairleri, C.1-4, 

B.3, Dergâh Yay., İstanbul. 
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B)  GENEL ÇALIŞMALAR 
 
1. İstanbul Kütüphaneleri Tarih-Coğrafya Yazmaları Katalogları-I: Türkçe Tarih 

Yazmaları 7. Fasikül: Biyografiye Ait Eserler: C. Şairler Tezkireleri, MEB,  

Kütüphaneler Katalogları Yayımlarından,1947. 

1. Tezkirelere Göre Divan Edebiyatı İsimler Sözlüğü (Hazırlayanlar: Doç. Dr. Haluk 

İpekten, Mustafa İsen, Recep Toparlı, Naci Okçu, Turgut Karabey), Kültür ve Turizm 

Bakanlığı Yayınları, Ankara,1998. 

2. Harun Tolasa, Sehi, Latifi, Aşık Çelebi Tezkirelerine Göre 16. Y.Y. da Edebiyat  

Araştırma ve Eleştirisi Ege Üniversitesi Edebiyat Fakültesi Yayınları, 1983.; Harun 

Tolasa, Sehi, Latifi, Aşık Çelebi Tezkirelerine Göre 16. Yüzyılda Edebiyat Araştırma 

ve Eleştirisi Akçağ Yay., Ankara, 2002. 

3. Filiz Kılıç, XVII. Yüzyıl Tezkirelerinde Şair ve Eser Üzerine Değerlendirmeler, 

Akçağ Yayınları, Ankara, 1998. 

4. Şair Tezkireleri (Hazırlayanlar: Mustafa İsen, Filiz Kılıç, İsmail Hakkı Aksoyak, 

Aysun Eyduran), Grafiker Yayınları, Ankara, 2002. 
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BİRİNCİ BÖLÜM 

I. ŞEFKAT EFENDİ’NİN HAYATI ( Ölümü H. 1242 / M. 1826 ) : I. ŞEFKAT EFENDİ’NİN HAYATI ( Ölümü H. 1242 / M. 1826 ) : I. ŞEFKAT EFENDİ’NİN HAYATI ( Ölümü H. 1242 / M. 1826 ) : I. ŞEFKAT EFENDİ’NİN HAYATI ( Ölümü H. 1242 / M. 1826 ) :     

    İsmi Seyyid èAbdüél-fettÀótır. Aslen Bağdad’lıdır4 Şefkat Efendi’nin hayatı 

hakkında kaynaklarda geniş ve ayrıntılı bilgilere yer verilmemektedir. Doğum tarihi, 

ailesi ve yakınları hakkında herhangi bir bilgi bulunmamaktadır. Çocukluk yılları ve 

nerelerde yaşayıp öğrenim gördüğü de bilinmemektedir. Şefkat Efendi hakkında bilgi 

veren kaynaklar az ve kaynaklarda verilen bilgiler de oldukça kısıtlıdır.5  Verilen 

bilgiler ise hemen hemen aynıdır.  

Kaynaklarda verilen bilgilere göre, Şefkat Efendi önce İstanbul’a gelmiş ve bir 

müddet sonra Kırım Hanları’nın yanında katiplik vazifelerinde bulunmuştur. Sonra 

tekrar İstanbul’a dönmüş ve ardından Eflak ve Boğdan Beyleri’ne katip olmuştur. 

Hayatının sonlarına doğru İstanbul’a gelmiştir. Kuruçeşme’deki evine yerleştikten sonra 

hastalanmış ve bir müddet hasta olarak yaşamıştır. Çok yaşlı bir haldeyken 1242 (M. 

1826) yılında vefat etmiş ve Kuruçeşme Mezarlığı’na defnedilmiştir.  

Şefkat Efendi yazdığı tezkirenin kendisini anlattığı bölümünde kendisi ile ilgili 

şu bilgileri vermektedir: “ Boàaz içinde Úurı Çeşmede kÿşe-gìr-i inzivÀ olup erbÀb-ı 

maèÀrifden èadìmüél-miål ôÀhir ü bÀùını maèmÿr bir õÀt-ı èÀlì-úadr ve ekåeriyÀ neşr-i 

èulÿm ile meşàÿl ve õÀt-ı Àlìleri kütübòÀne miåüllÿ bir õÀt ve mevlidi BaàdÀd-ı behişt-

ÀbÀd olup ismi Seyyid èAbdüél-fettÀódır”6 Kendisinin de belirttiği gibi Şefkat Efendi 

dönemin iyi eğitim almış bilgili kişilerindendir. Mehmed Süreyyâ Şefkat Efendi’yi 

“âlim, fâzıl, şair” , Mehmed Tahir  “ erbÀb-ı úalem ve dÀnişden bir õÀt” Şemseddin 

Sâmî ise  “müteehhirin şu’arâ-i Osmaniyeden idi.” şeklinde tanıtmaktadır. Şemseddin 

Sâmî Şefkat Efendi’yi her ne kadar Osmanlının son dönem şairlerindendir diye tanıtsa 

da o ismini tezkiresi ile duyurmuştur. Şefkat Efendi’nin Arapça ve Farsça bildiğini ise 

kendi biyorafisinde yer verdiği mülemmaègazelinden anlamaktayız.7 

                                                
4 Şefkat, Tezkire-i Şefkat, Bayezıt Devlet Kütüphanesi-Veliyüddin Efendi No: 3427, s. 81 
5 Fatìn Dâvud,Tezkire-i HÀtimetü’l-eşèÀr, İst. 1271 s. 216; Mehmed SÜREYYÂ, Sicill-i Osmanî Yahud 
Tezkire-i Meşâhir-i Osmâniye C. III (Hazırlayanlar :  Ali Aktan, Abdülkadir Yuvalı, Mustafa Keskin) , 
Sebil Yay. İstanbul 1995, s.169 ; Bursalı Mehmed TAHİR, Osmanlı Müellifleri C. II (Hazırlayanlar:  
Mustafa Tatçı, Cemal Kurnaz) , Bizim Büro Basımevi Yayın Dağıtım San. Ve Tic. Ltd. Şti. Ankara 2000, 
s. 265-266 ; Şemseddin SÂMÎ, Kâmusu’l-âlâm, C.4 İstanbul Mihran Matbaası 1311, s.2862 ; LEVEND, 
s.327-329 ; İPEKTEN , s. 137-138 ; ŞENTÜRK, KARTAL , s. 480. 
6 ŞEFKAT, s. 81. 
7 ŞEFKAT, s. 81. 
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II. II. II. II.     ESERLERİ :ESERLERİ :ESERLERİ :ESERLERİ :    

1. Tezkire-i Şefkat-i Bağdâdî (H.1229/ M.1814) :H.1229/ M.1814) :H.1229/ M.1814) :H.1229/ M.1814) :    

Şefkat Tezkiresi antoloji niteliğinde bir eserdir. Edebiyatımızda bu türdeki  ilk 

eser  Kafzâde Fâizî’nin 1622 yılında yazdığı Zübdetü’l-Eşèâr’dır. Kafzâde Fâizî’den 

sonra sırayla Yümnî (Tezkiretüéş-Şuèarâ) , Seyrekzâde Asım (Zeyl-i Zübdetü’l-Eşèâr), 

İsmail Belîğ (Nuhbetü’l-Âsâr Li-Zeyli Zübdeti’l-Eşèâr), Silahdârzâde Mehmed 

Emin(Tezkire-i Şuèarâ ) ve Şefkat Efendi (Tezkire-i Şefkat-i BaàdÀdì) antoloji 

niteliğinde birer tezkire yazmışlardır.  

Kafzâde Fâizî’nin 1621 yılına kadar yaşayan şairleri alan Zübdetü’l-Eşèâr’ını 

Yümnî 1622 yılından 1662 yılına kadar , Seyrekzâde Asım 1622 yılından 1675 yılına 

kadar Bursalı Belîğ 1621 yılından 1727 yılına kadar Silahdârzâde 25 yıllık bir arayla 

1751 yılından 1790 yılına kadar yetişen şairlerin hayatlarını ve şiirlerini alarak bir 

bakıma bu esere zeyl yapmışlardır. 8   

Şefkat Efendi’nin tezkiresini (1730-1814) yazıldığı yıllar itibariyle ve antoloji 

niteliğinde olması yönüyle değerlendirdiğimizde, tezkirenin İsmail Beliğ’in Nuhbetü’l-

Âsâr Li-Zeyli Zübdeti’l-Eşèâr adlı tezkiresine  zeyl olarak yazıldığını söyleyebiliriz. 

Kütüphane kataloglarında yapılan araştırmalar neticesinde Şefkat Tezkiresi 

nüshalarının 3 adet olduğu tespit edilmiştir. 

V: Bayezid Devlet Kütüphanesi, Veliyüddin Efendi, No: 3427. , 80 varak (161s.) 

 İ:  İstanbul Üniversitesi Merkez Kütüphanesi, No: 3916, 83 varak, 1933 

A:  Millet Kütüphanesi, Ali Emirî  Tarih, No: 770, 106 varak (210 s.) 

Bu nüshalardan en eskisi olduğunu düşündüğümüz Bayezid Devlet 

Kütüphanesi’ndeki Veliyüddin Efendi nüshasını çalışmamızda esas aldık. Diğer 

nüshalarla arasındaki farkları ortaya çıkarmaya çalıştık. Ali Emirî nüshası muhtemelen 

Ali Emirî tarafından istinsah edilmiştir. Kitabın bazı sayfalarında Ali Emirî’nin mührü 

yer almaktadır. Bu nüsha diğer iki nüshaya göre oldukça eksiktir. İstanbul Üniversite’si 

nüshası ise 1933 yılında Abdurrauf isminde biri tarafından istinsah edilmiştir. Bu nüsha 

Veliyüddin nüshası esas alınarak istinsah edilmiştir.    

                                                
8 Şuèarâ tezkireleri hakkında daha geniş bilgi için bkz. LEVEND, s.251-351 İPEKTEN , Türk 
Edebiyatının Kaynaklarından Türkçe Şuèara Tezkireleri, Atatürk Üni. Fen Ede. Fak. Yayını Erzurum -
1991. 
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Şefkat Efendi, eserinin başında sanatlı bir dille tezkirenin yazılış nedenini 

anlatmıştır. Eserin giriş bölümünde tezkirede ele aldığı şairlerin dönemi ile ilgili olarak 

şu bilgileri vermektedir. 

“İşbu mecmÿèa-i maãnÿèa şuèÀrÀ-yı selefden kimseniñ şièrini şÀmil olmayup devr-i 

Maómÿd ÓÀn èaleyhiér-raómetü veél-àufrÀndan berü ôuhÿra úadem-nihÀda olan 
nükteverÀn-ı zamÀnıñ ÀåÀr-ı feãÀóat-diåÀrlarıdır. Ber-feóvÀ-yı muóarrer-i bÀlÀ mìr-i 

mÿmÀ-ileyh himmeti ile èalÀ-tertìbiél- hecÀ  bir teõkire ãÿretinde erbÀb-ı hvÀhişe rÿ-

nümÀ vü cilve-pìrÀ oldı.”9 Görüldüğü gibi Tezkire-i Şefkat, yaklaşık olarak Sultan I. 

Mahmud (H. 1143/ M. 1730)  devrinden başlayarak tezkirenin yazılış tarihine (H.1229/ 

M. 1814)  kadar geçen 84 yıllık bir zaman diliminde yetişmiş şairleri ele almaktadır. 

Tezkiredeki şairler alfabetik sıraya göre düzenlenmiştir. Veliyüddin Efendi nüshasında 

126 şair Ali Emirî nüshasında ise 127 şair başlığı görülmektedir. Bunun sebebi iki 

nüshada da tekrarlanan şairlerin bulunmasıdır. Veliyüddin Efendi ve Ali Emirî 

nüshalarında elif maddesinde yer alan İhsan Efendi adlı şair, ayın maddesinde 

Veliyüddin Efendi nüshasında İhsan Efendi, Ali Emirî nüshasında ise Aziz başlığıyla 

ikinci kez tekrarlanmıştır. Tüm nüshalarda gayın maddesinde adı geçen Gâlib Esèad 

Efendi ise Ali Emirî nüshasında elif maddesinde Esèad başlığıyla ikinci kez 

tekrarlanmıştır. Tekrarlanan şairler çıkarıldığında tüm nüshalarda kendisiyle birlikte 

toplam 125 şairin ele alındığını görmekteyiz.  

Tezkire-i Şuèarâ’da şairler hakkındaki bilgilerin nasıl ve ne şekilde topladığına 

dair herhangi bir bilgi verilmemektedir. Agah Sırrı Levend Şefkat Efendi’nin 

Silahdârzâde Mehmed Emin tezkiresinden yararlandığını, iki tezkire arasında yer yer 

görülen cümle benzerliklerinden dolayı  bunun anlaşılmakta olduğunu söylemektedir.10  

Şefkat Efendi Tezkirenin yazılış sebebini ise tezkirenin giriş kısmında oldukça 

ağır bir dille anlatmıştır.11Bu bilgilere göre; Vezir Yahya Paşazade Ali Bey’in bir 

toplantısında İbrahim Naşid Bey’in toplayıp yazdığı şiir mecmuasından söz açılmış, 

Şefkat kendisinden istenildiği takdirde bu mecmuayı düzenleyebileceğini söylemiştir. 

Bunun üzerine Ali Bey Şefkat’ten mecmuanın tanzimine başlamasını istemiştir. 

                                                
9 ŞEFKAT, s. 5 
10 LEVEND, s.328. 
11 ŞEFKAT, s. 3-4 
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Böylece Şefkat kısa bir süre içinde tezkireyi yazmayı başarmıştır. Tezkiredeki şiirler 

İbrahim Naşid Bey’e, şairler hakkında toplanan bilgiler de Şefkat Efendi’ye aittir. 

Şefkat Efendi, İbrahim Naşid Bey’in mecmuasını harf sırasına koyduğunu ve düzene 

soktuğunu söylemektedir. Bununla birlikte sadece şairlerin hayat bilgilerini mi 

eklemiştir yoksa kendi beğendiği şiirleri de ilave etmiş midir bilemiyoruz.  

 
2. Hadikatü’l-Vüzerâ Zeyli’nin Tamamı: Hadikatü’l-Vüzerâ, Osmanzâde Tâ'ib’in  

Osmanlı Devleti’nin başlangıcından 1703 yılına kadar görev yapan 108 sadrazam 

hakkında bilgi verdiği  bir eseridir. Bu eseri Dilâverzâde Ömer Vahîd (öl. 1758), 1703-

1730 yılları arasında sadarette bulunan 13 sadrazamı ekleyerek zeyletmiştir. Şehrizâde 

Mehmed Saîd (öl. 1765) 1703-1756 yılları arasındaki 30 sadrazamı yazarak Gül-i Zibâ 

adıyla zeyli sürdürmüştür. Ahmed Câvid (öl. 1803) Verd-i Mutarrâ adını verdiği 

zeyliyle Koca Râgıb Paşa'dan Yusuf Ziya Paşa'ya kadar 24 sadrazam hakkında bilgi 

vermiştir. Son olarak Şefkat Efendi (öl.1826) Yusuf Ziyâ Paşa’dan Alemdar Mustafa 

Paşa’ya kadar esere zeyl yazmıştır. 12 

� Verd-i Mutarrâ Zeyli, Süleymaniye Kütüphanesi, Hacı Mahmud Efendi, No: 

4884  İstanbul 1271. 23, 4s.  

� Hadikatü’l-Vüzerâ Zeylinin Tamamı, Osmanzâde Ta’ib’in Hadikatü’l-

vüzerâ’sına Süleymaniye Kütüphanesi, İzmirli Hakkı, No: 2372, Havadis 

Matbaası, 1854. 23, 4s.  

 

3.  Gülşen-i Mülûk Zeyl-i Hadîkatü’l-Mülûki ve’l-Vüzerâ: Osmanzâde Tâ'ib yazdığı 

Hadîkatü'l-mülûk adlı eseri ile Osman Gazi'den başlayarak 22 padişahın biyografisini 

vermiştir. Hadîkatü'l-mülûk’a Şehrizâde Mehmed Saîd, Gülşen-i Mülûk adıyla bir zeyl 

yazmıştır.13 Şefkat Efendi de bu esere bir zeyl yazmıştır.  

� Gülşen-i Mülûk Zeyl-i Hadîkatü’l-Mülûki ve’l-Vüzerâ, Köprülü Kütüphanesi, 

Mehmed Asım Bey, No:389, 1266, 1-34vr.  

 

4. Manzûme-i Siyer-i Nebî ve Fezâ’il-i Evlâd-ı Resûl: Hz. Muhammed’in 

özelliklerinin anlatıldığı mesnevi nazım şekli ile yazılmış bir eserdir. 

Maùlaè-ı dìbÀce-i naôm-ı kerìm         Oldı bismi’llÀhirraómÀnirrÀhìm 

                                                
12 TAHİR, s.265; LEVEND, s. 367. 
13 LEVEND, s. 366. 
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Heyéet-i ùuàrÀ-yı menşÿr-ı İlÀh         Naúş-ı bismi’llÀhdır bì-iştibÀh 

� Manzûme-i Siyer-i Nebî ve Fezâ’il-i Evlâd-ı Resûl, Yapı Kredi Bankası Sermet 

Çifter Kütüphanesi, No:146, 34vr.  

Kaynaklarda Şefkat Efendi’nin dîvânçesinden söz edilir. Ancak kütüphane 

katologlarında rastlanamamıştır.14 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                                                
14 TAHİR, s.265-266. 
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III.III.III.III.    NÂŞİD BEY’İN HAYATI (H.1162NÂŞİD BEY’İN HAYATI (H.1162NÂŞİD BEY’İN HAYATI (H.1162NÂŞİD BEY’İN HAYATI (H.1162----1206/ M. 17491206/ M. 17491206/ M. 17491206/ M. 1749----1791):1791):1791):1791):    
    

Dönemin önemli devlet adamlarından biri olan İbrahim Nâşid Bey, 1162 (M. 

1749) senesinde Mora Ada’sında doğmuştur.15 Babası dönemin tanınmış vezirlerinden 

Râtib Ahmed Paşa’dır.16 Âdâb-ı Zurafâ’da verilen bilgilere göre Râtib Ahmed Paşa 

Yenişehir Fener’de Hâtem Efendi’den ders almış ve zamanının vezirleri arasında ilim 

ve irfanıyla şöhret bulmuştur. 1166 (M.1753) senesi Kapdan-ı Derya olmuş ve birkaç 

eyalette çalıştıktan sonra Mora Valisi iken 1170 (M.1756-57) sıralarında ölmüştür.17 

Şefkat Efendi ise Râtib Ahmed Paşa’nın ölüm tarihini 1171 senesi zi’l-ka‘desinin on 

yedinci günü olarak vermiştir. Ratib Ahmed Paşa kırk yaşındayken vefat etmiştir.18  

Bunların yanında Râtib Ahmed Paşa ile ilgili Âdâb-ı Zurafâ’da şu bilgiler kayıtlıdır: 

“Vezìr-i müşÀrün-ileyh èulÿm-ı èarabiyye vü fÀrisiyyede bülend-i aúrÀn ve şièr ü 

inşÀda rÀtib-i rütbe-i belÀàat u beyÀn bir şÀèir-i pür-gÿ nefìsüés-ãuóbe ve cilve-cÿ-kelÀm 

edìb ü vaúÿr ve Àtiyyüét-terceme Eğriúapulı RÀsim Efendiéden meéõÿn olmaàla óüsn-i 

òaùtı aósen Òaùùì-miåÀl meşhÿr bir vezìr-i dÀnÀ-dil ü maèÀrif-mevfÿr olduúlarından àayri 

ser-rişte-i tezkiye-i nefse mÀlik ve sÀlifüéõ-õikr ÒÀtem Efendiden münìb ü sÀlik dervìş-

nihÀd bir õÀt-ı pÀk-iètiúÀt idi. ÁåÀrlarından müretteb DìvÀn-ı belÀàat-èünvÀnı vardır.”19 

Görüldüğü gibi Râtib Ahmed Paşa, Arapça ve Farsça’ya hakim, şiir ve inşada 

oldukça kabiliyetlidir. Nakşibendi Şeyhi Şeyh Ahmed Cürcânî Hazretleri’ne nisbet eden 

Hatem Ahmed Efendi vasıtasıyla Nakşibendi Tarikatı’na bağlanmıştır. Râsim 

Efendi’den de hat dersleri almıştır ve mürettep bir divanı bulunmaktadır.  

 İbrahim Nâşid Bey’in annesi ve yakın akrabaları ile ilgili herhangi bir bilgi 

bulunmamaktadır. Dedesi Mahmud Han döneminin vezirlerinden Osman Paşa’dır.20 

Sadece Şefkat Efendi Tezkiresi’nde bulunan bilgiye göre 1195 (M.1781) senesinde 

vefat eden Âsaf Mehmed (Muhammed) Paşa, Râtib Ahmed Paşa’nın oğludur. Bu 

                                                
15 Fatìn Dâvud,Tezkire-i HÀtimetü’l-eşèÀr , İst. 1271 s. 388. 
16 ŞEFKAT, s. 145.; Âdâb-ı Zurafâ’da İbrahim Naşid Bey’in babasının Osman Paşa olduğu söylenmişse 
de “… èOsmÀn Paşa meróÿmuñ necl-i necìb ve maòdÿm-ı edìb ü lebìbi olup…” diğer kaynaklar esas 
alındığında sehven yazıldığı anlaşılmaktadır.” ERDEM, s. 272 
17 ERDEM, s. 101 
18 Âdâb-ı Zurafâ ve Şefkat Tezkire’sinde verilen  Müstaúìm-zÀde’nin tarih mısraèı “Manãıbıň kişver-i 
meévÀ ola Aómed Paşa” “ 	
	� � (1170) ”  ����� آ��ر ��وا  او�  ا�
19 ERDEM, s. 101-102. 
20 ERDEM, s. 272. 
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yönüyle Âsaf Mehmed Paşa ile 1206 (M. 1791) senesinde ölen Nâşid Bey birbirleriyle 

kardeştir.21  

 İbrahim Nâşid Bey babasının vefatıyla Mora’dan ayrılmıştır. Sultan III. Mustafa 

devrinde Enderûn-ı Hümâyûn’da kilâr-ı hassa görevini yapmış bir süre sonra padişahın 

mâbeynciliğinde bulunmuştur.  1187 (M.1774) senesinde tahta geçen Sultan I. 

Abdulhamid Han Nâşid Bey’i bir süre mabeyncilik görevinde tutmuş ve ardından 

kapıcıbaşılık rütbesine çıkarmıştır. Padişahın vefatıyla kısa bir süre Yenişehre 

beylerbeyi göreviyle gönderilmiştir. Tahta geçen III. Selim’in 1789 (M.1202)  

culûsunda mukarrebîn zümresine dahil edilerek  1203 yılında vefat eden Âmine 

Sultan’ın kethudalığı görevini yapmıştır. 1206 yılında vefat etmiştir. Üsküdar’da 

Ayazma Camiî hazîresinde medfundur.22  

 İbrahim Nâşid Bey de babası gibi bir divan tertip etmeyi başarmıştır. Kaynaklar 

İbrahim Nâşid Bey’in şairliği ile ilgili övücü ifadelere yer vermektedir: 

“ÓaúúÀ ki ol mír-i maómedet-semír çÀbük-süvÀr-ı èarãa-i óüsn-i taèbír bir şÀèir-i 

bí-nÀzírdir ki maèÀrif ü kemÀl ile ùanín-endÀz-ı heft-ÀsümÀn ve güşÀd-ı ùabè-ı nÀşidi olan 

güftÀrı dil-şikÀrları reşk-Àver-i hüner-verÀn ve maósÿd-ı cümle-i süòan-dÀn-ı zamÀn 

olup…”23 

“Óadd-i õÀtında õÀt-ı maèÀrif- sìmÀtları cemìè-i maèÀrifde yegÀne süòan-pervÀz 

şÀèir-i muèciz-ùırÀz olup zÀde-i ùabè-ı raènÀları meşhÿr ve cümle èindinde maúbÿl ü 

müstaósen bir õÀt-ı èÀlì-úadrdır.”24 

“MÿmÀ ileyh nükte-dÀn bir şÀèir ateş-zebÀn olub bir zÀde tabèı olaraú bir úıùèa 

dìvÀn-ı belÀàat-èunvÀnı vardır.”25 

                                                
21 ŞEFKAT, s. 13. 
22 ERDEM, s. 272; ŞEFKAT, s. 145. ; FATÎN , s. 388.; TAHİR, s. 461. 
23 ERDEM, s. 272. 
24 ŞEFKAT, s. 145-146. 
25 FATÎN, s. 388. 
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IV.TEZKİREDEKİ MENSUR KISMIN TABLO HÂLİNDE DEĞERLENDİRİLMESİ 

 
Sayfa 
No    
V.Efendi 

 

Mahlâsı Adı Lâkabı, Künyesi, 
Şöhreti, Mensubiyeti, 
Memleketi 

Mesleği Dî
vâ
nı 

Vefat 
Tarihi 

Şiir 
Sayısı 

5  Elìf Aómed 

Dede 

 

ÚÀêı-zÀde Muãùafa 
Aàanıñ oàlu 

Rÿm ili úuøÀtı 
zümresinden 

- 1186 2 àazel 

6 Erìb  Aómed MurÀd MonlÀ Efendi 
meróÿmuñ dÀéire-i 
èÀliyelerinde idi 

Rÿm İli 
úuôÀtından 

- 1194 1 àazel 

7 Esèad Esèad Beg KetòudÀ-yı äadr-ı èÁlí 
İbrÀhìm Efendi’nin 
maòdÿm-ı 
mükerremleri 

Müderrisìn-i 
kirÀmdan 

- - 1 àazel 

7 Eşref Eşref MonlÀ 
Efendi 

- Müderrisìn-i 
kirÀmdan 

- - 2 àazel  
1 tÀrìò 

8 Emìn - Úara Bekir-zÀde 
èOåmÀn Efendi’niñ 
küçük maòdÿmları 

MevÀlì-i 
kirÀmdan 

- - 1 àazel 

8 İóyÀ İóyÀ Seyyid 
YaóyÀ 
Efendi 

- áalaùada èArab 
CÀmièì İmÀmı, 
Müderrisìn-i 
kirÀmdan 

- 1228 3 àazel 
1 tÀrìò 

10 Emìn 
(Dìger) 

Muóammed 
Efendi 

- KethüdÀ-yı äadr-ı 
Aèôamì olmuş 

- - 1 àazel 

10 İósÀn 
(èAzìz) 

İhsan Efendi  äadr-ı Aèôam SilaódÀr 
Muóammed PÀşÀ 
birÀderi 

Bosna vÀlisi 
MuãùafÀ PÀşÀya 
dìvÀn efendisi  

- - 1 àazel 
1 taòmìs 

11 Emìn Meómed, 
Muóammed 
 

KÀtib Şükrì’niň 
birÀderi 

ëarb-òÀne-i 
èÁmire’de kepçe 
nÀôırı 

- 1192 2 àazel 

12 Erşed èAbdü’l-
óamìd 
Efendi 

MülÀzımì RÀfet 
Efendi’niň birÀderi 

- - 1175 1 gazel  
1 beyit 

13 ÁãÀf Muóammed 
(Meómed) 
PÀşÀ 

RÀtib Aómed PÀşÀ-yı 
Áãaf-naôìriň devóa-i 
şecere-i vücÿdı yaèni 
ferzend-i saèÀdet-
nümÿdı 

- - 1195 
 
 
 

1 àazel 
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13 Esèad 

 
Seyyid 
Meómed 
Efendi 

Seyyid èAli Behçet 
Efendinin èammi-
zÀdesidir. Pederi 
Seyyid èAbdullah 
NeşÀùìdir 

BaàdÀd VÀlìsi 
èÖmer PÀşÀya 
DìvÀn 
Efendisi’dir 

- - 4 àazel 

15 Enìs Enìs Efendi Bandırmalı-zÀde  Ùarìú-ı Celvetiye 
meşÀyıòından 

- - 1 àazel 

15 Behcet Eés-Seyyid 
èAlì Efendi 

Muãullı Müderrisìn-i 
kirÀmdan, 
Óaremeyn 
müfettişi olmuş. 

- 1197 2 àazel 

16 Baãìrì Òalíl 
Efendi.  

Muãullı, Seyyid èAlì 
Behcet Efendiniň 
dayısı 

RÀàıb PÀşÀ Urfa 
VÀlisi iken 
dÀiresinde 
istiãóÀb itmiş. 
 
 

- - 4 àazel 

18 Behcet Muãùafa 
Efendi 

 Müderrisìn-i 
kirÀmdan 

- 1183 5 àazel 

19 BurhÀn Meómed Müftì-zÀde Müderrisìn-i 
kirÀmdan 

- - 3 àazel 

20 Pertev - - - - - 2 àazel 
21 Tevfìú MuãùafÀ - Enderÿn-ı 

HümÀyÿndan 
maòrec dergÀh-ı 
èÀlì 
zuèamÀlarından 

- 1185 1 àazel 

22 Tevfìú Seyyid 
YaóyÀ 
Efendi 

- Şeyòuél-islÀm  1205 7 àazel 

26 æervet 
(Óanìf) 

èOåmÀn - DÀrués-sÀèÀde 
yazıcısı 

- 1180 5 àazel 

27 æÀúıb Seyyid 
Muóammed 

- SarÀy-ı HümÀyÿn 
eùibbÀsından, 
müderrisìn-i 
kirÀmdan  

- - 2 àazel 

28 CelÀlì - Mulaúúab Yıldız 
èAbdullÀh Efendi’niň 
büyük maòdÿmıdır 

Anaùolu 
úuøÀtından 

- - 1 àazel 

28 ÓÀmid 
(ÒayÀlì) 

Óüseyin - Müderrisìn-i  
kirÀmdan 

- - 
 

1 beyit 
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29 ÒÀkim Seyyid 
Muóammed 

 ÒvÀcegÀndan, 
SÀbıúÀ vaúèa-
nüvis olmuş. 

- 1185 2  àazel 

30 Òasìb - Çorÿmì-zÀde Òayrabolı 
aèyÀnı ve Úanlıcaúlı 
Şeyò èAùÀ 
dervìşlerinden 

- - 1199 4 àazel 

32 ÓayÀtì Seyyid 
İbrÀhìm 

Kör Muèallim ÓayÀtì Müderris - 1172 1 àazel 

32 Óamìd Muóammed Neylì-zÀde MevÀli-i 
èıôÀmdan İstanbul 
maèzÿli 

- 1181 1 àazel 
1 tÀrìò* 

32 Óalìmì  Óalìmì PÀşÀ - Ò v ÀcegÀn-ı 
dìvÀn-ı 
hümÀyÿndan 

- - 1 àazel 

33 Óanìf İbrÀhìm - DÀrüés-saèÀde 
yazıcısı, Baèdehu 
òvÀce-gÀnlığla 
çerÀà olmuş 

- - 4 àazel 

35 Óıføì Muóammed - KÀtib-i gümrük - 1173 1 àazel 
35 Óaşmet - èAbbÀs-zÀde Müderrisìn-i 

kirÀmdan 

- 1182 3 beyit 

35 ÓÀmì Aómed Maãúat-ı reési Ámid Köprili-zÀde 
AbdullÀh PÀşÀ’ya 
dìvÀn efendisi 
olmış 

- - 10 àazel 

41 ÓÀõıú Seyyid 
Muóammed 

Masúaù-ı re’si Erøurÿm, 
Erøurÿmì ÓÀõıú 

- var - 7 àazel 

44 Òayrì Seyyid 
Muóammed 

VìrÀnşehiréden Reéisüél-küttÀb 
ve kethüdÀ-yı 
ãadr-ı aèôamí 

- 1204 8 àazel 

49 DÀniş SüleymÀn 
Efendi 

- Ò v ÀcegÀn-ı 
dìvÀn-ı 
hümÀyÿndan 

- 1188 5 àazel 

50 ÕekÀyì MuãùafÀ Naãÿóì-zÀde Şeyò 
Eséseyyid FÀøıl Efendi 
Óaøretleri’niň  
 
 

-  1220 3 àazel 
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dervìşlerinden 
51 Õihnì   RÀàıb PÀşÀ’ya ve  

äadr-ı Aèôam 
MuãùafÀ Paşa’ya 
kitÀbcı olmuş. 
 

  1 àazel 
1tÀrìò 

53 
 
 
 
 

Õihnì - - Devriye monlÀsı 
Erøurÿm ve 
Bosnaya monlÀ 
olmuş. 

- - 1 àazel 
2 beyit 

53 Õihnì ÒudÀverdi Yanyevì Úurd PÀşÀ 
meróÿmuň 
mühürdÀrı 

- - 
 

1 àazel 
 

54 Õihnì Seyyid 
Muóammed
Saèíd 
KeşÀnì 

 Maókeme kÀtibi var - 
 
 

7 àazel 
 

56 RÀsim - Feyø Efendi zÀde-i 
ŞaèbÀn----zÀde 

ÚuøÀtdan - 1206 
 

3 àazel 

 
58 

 
RÀsiò 
 

 
MuãùÀfÀ 

 
Úonyevì 

- - - 
 

1 àazel 

58 Rüşdì èAlì Úara Feyrevì LÀyine-
zÀde 

Rÿm İli úuøÀtı 
eşrÀfından 

- - 
 

1 àazel 

59 RÀmiz Seyyid 
Meómed 

Úara Feryeli äarı 
RÀmiz 

Edirne müderrisi - 1173 
 

3 àazel 
1tÀrìò* 

60 Raómì Abdu’r-
raóìm 

Meşhÿrüél-ÀfÀú TÀtÀr 
Raómì 
 

- - 1187 2 àazel 

61 RÀmiz Ahmed Beg DergÀh-ı èÁlì  
gedüklülerinden 

SilÀóşorÀn-ı 
òÀããadan 

- 1202 
 
 

1 àazel 
1beyit 

62 Reéfet èAbdu’r-
raómÀn 

At çeken aàası-zÀde Müderris-i 
kirÀmdan 

- 1200 
 
 

2 àazel 
2 beyit 

63 RÀşió Seyyid 
Mehmed 
Saèìd 

VÀnì-zÀde MevÀlìden 
maòrecden 
maèzÿl 

- 1190 
 
 

1 àazel 
 

63 Resmì Aómed - Rÿm İli 
úuøÀtından, åülüå 
òaùùÀùı 
 

- - 1 àazel 
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64 Remzì Aómed Ergili Rÿm İli 
úuøÀtından 

- 1200 
 
 

1 àazel 
 

64 Refìè - Esìrì-zÀde İsmÀèìl 
Efendi’nin maòdÿmu 
 

- - - 1 àazel 

65 Resmì Aómed Giridì Aómed Efendi ÒÀvcegÀn-ı dìvÀn-
ı hümÀyÿndan, 
Devlet-i èaliyyede 
kethüdÀ-yı ãadr-ı 
aèôam olmuş 

- 1197 
 
 

1 àazel 
1 tÀríò 
beyti 
 
 

65 Reéfet Meómed VÀåıú Efendi—zÀde Müderrisìn-i 
kirÀmdan 
 

- 1178 1 àazel 

66 Resìm Óüseyin Kilìsì Óüseyin Resìm 
Efendi 

MevÀlì-i 
kirÀmdan, Edirne 
pÀyesiyle 
Óaleb’den maèzÿl 

- - 2 àazel 

67 Refìè Muóammed èİmÀd-ı rÿm KÀtib-zÀde 
Efendi 

Ser-eùıbbÀ-yı 
óasse ve taèlìú 
òaùùÀùı  

- 1182 5 àazel 

69 RÀúım Meómed 
PÀşÀ 

- 
 

Cidde VÀlìsi - 1183 
 

1 àazel 
1 tÀrìò 
 

69 RÀsiò - - Rÿm ili ÓiãÀrı 
Aàası 

- 1181 1 àazel 
1 beyit 

70 
 
 

Reéfet Aómed Beg Úıbleli-zÀde Maómÿd 
Begiň küçük oàlı 

- - - 1 àazel 

70 Reşìd MuãùafÀ Çeşmì-zÀde Müderris-i 
kirÀmdan 

- 1184 4 àazel 
2 beyit 
 

72 RÀtib RÀtib 
Aómed PÀşÀ 

èOåmÀn Paşa-zÀde Mora VÀlisi - 1171 1 beyit 
1 tÀríò* 
 

72 RÀéif RÀéif 
İsmÀèìl PÀşÀ 

- Vezir - 1199 3 àazel 
1 beyit 
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74 Zühdì - Mora’da Gördesen’den İzmir’de pÀs-bÀn 
başı 
 
 

- 1186 
 

1 beyit 

74 Zìver Aómed - Zümre-i 
MelÀmiyyìnden 

- 1202 1 àazel 

75 SÀóib èOåmÀn 
MonlÀ 
Efendi 

Pìrì-zÀde  Şeyòuél-islÀm - 1182 1 úıùèa 
 
 
 
 
 

75 Saèìd Meómed KÀtib-zÀde Midillü 
muvaúúatı 

- 1188 
 

1 àazel 

76 Saèdedd
ìn 

SüleymÀn Müstaúìm-zÀde - - 1202 
 

1 àazel 

76 SÀlik - Óalebiyyüél-aãl Baèøı paşalara 
dìvÀn efendiligi 
ile meşàÿldür 

- - 3 àazel 
1 beyit 

78 Selìm Meómed 
Taúì 
Mühtedì 

- Rÿm İli 
úuøÀtından 

- 1179 
 

3 àazel 

79 SeyyidÀ 
(æÀnì) 

Meómed Òayrì Efendi 
Óaøretleriniň birÀder-i 
èÀlì-úadrleri 

Muúaddem 
dìvÀn-ı hümÀyÿn 
úaleminde 
baèdehÿ ùarìú-i 
tedrìse sÀlik 
olmuş. 

- 1224 2 àazel 

80 Şevúì Seyyid 
Meómed 

Sivri-óiãÀr müftìsi-zÀde - - 1189 1 beyit 

80 Şefúat èAlì Midillüli èOåmÀn 
Efendi-zÀde 

Melek Meómed 
PÀşÀya kitÀbcı 
olmuş 

- 1187 
 

1 àazel 
 

81 Şefúat Seyyid 
èAbdüél-
fettÀó 

 BaàdÀd-ı bihişt-ÀbÀd - - - 
 
 

1 beyit 
1 àazel 
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81 Şeyòì - Úara Feryeli LÀniye-
zÀde Rüşdì Efendiniň 
küçük birÀderi 

- - - 2 àazel 
2 úıùèa 

82 Şermì Meómed 
Emìn 

Tekfÿr Ùaàından SÀbıúÀ Şeyòuél-
islÀm İbrÀhìm 
Beg-zÀde Muãùafa 
Beg dÀiresinden     
 

- - 1 àazel 

83 ŞÀkir Aómed Beg - Enderÿn-ı 
hümÀyÿndan 
dülbend 
aàalıàından 
òvÀcegÀnlıàla 
çerÀg olmuş  

- - 1 àazel 

84 Şükrì - DÀvÿd İsmÀèìl Efendi-
zÀde 

ëarb-òÀne-i 
èÀmire 
küttÀbından 

- - 7 àazel 
3 beyit 

87 äadìú 
(Şerìf) 

YaóyÀ - İstanbulda Òusrev 
PÀşÀ CÀmièì 
imÀmı 

- 1195 1 àazel 

88 äabìó Aómed Müneccim-başı birÀderi áalaùa Gümrigi 
KÀtibi 

- 1199 
 

2 àazel 

89 äÀdıú Meómed Óaãeki-zÀde Müderrisìn-i 
kirÀmdan 

- 1196 
 

1 àazel 
1 tÀrìò 
1 beyit 
 

89 äalÀóì èAbdì Şeyò CemÀlì dÀmÀdı İstanbulda ÙÀhir 
Aàa meróÿmuň 
tekyesinde şeyò  
 

- - 1 àazel 

90 äafder 
(KÀnì) 

 KÀnì Efendi 
Óaøretleriniň terbiye-
gerdesi òademe-i òÀããı 
 

- - - 1 àazel 

90 ØiyÀyì İsmÀèìl Beg ZÀde-i Óakìm-zÀde 
èAlì PÀşÀ-zÀde 
 

MevÀlì-i 
kirÀmdan 

- - 1 àazel 

91 ÙÀhir ÙÀhir Efendi Òalìfe-zÀde èİlm-i mÿsıúìde 
òvÀce-i zamÀn idi 

- 1188 
 

1 beyit 
1 tÀríò* 
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91 Ùıflì Aómed Kerkütì KetòudÀ úalemi 

òulefÀsından 
EflÀú ve BoàdÀn 
dìvÀn efendisi 

- - 
 
 

4 àazel 
 
 

93 Ùıflì - áalaùavì ÒvÀcegÀn-ı dìvÀn-
ı hümÀyÿndan 

- - 
 

1 àazel 

93 Ôahìr Seyyid 
Aómed 

- DergÀh-ı  èÁlì  
gediklilerinden     
 

- - 1 àazel 
1 beyit 

94 èÁbid FeyøuéllÀh - Edirne müderrisi - 1204 
äofya 

2 àazel 

94 èAùÀ Seyyid Yeňişehrli Seyyid èAùÀ KüttÀbdan - - 
 

2 àazel 
2 tÀrìò 

95 èAbdì - äubóì-zÀde Òv ÀcegÀn-ı 
dìvÀn-ı 
hümÀyÿndan 
ketòudÀ-yı ãadr-ı 
aèôamí olmuşlar 
 

- 1177 2 àazel 
 
 
 
 
 
 

96 èÁrif SüleymÀn 
Beg 

- Òv ÀcegÀn-ı 
dìvÀn-ı 
hümÀyÿndan 
emìn-i defter-i 
òaúÀnì olmuş 

- 1183 
İsaúça 

8 àazel 
2 beyit 

99 èÁrif èÁrif Efendi - dÀrués-saèÀde 
yazıcılıàından 
òvÀcegÀnlıàa 
çerÀà olmuş 
 

- - 2 àazel 

100 èÁkif LuùfuéllÀh  
Efendi 

- Rÿm İli 
úuøÀtından 

- 1201 
İzdin 

26 àazel 
1 taòmìs 

112 èİzzì SüleymÀn 
Efendi 

- Vaúayiè-nüvis, 
ÒvÀcegÀn-ı dìvÀn-
ı hümÀyÿndan 
 

- 1166 1 àazel 
1 taòmìs 

115 áÀlib 
(Esèad) 

áÀlib Esèad 
Efendi 
 

- Ùarìú-i 
Mevleviyyeden 

var - 11 àazel 

119 Fehìm 
(FÀrià) 

Muóammed 
Efendi 

Aúşehir müftisi-zÀde - var - 
 

2 àazel 
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120 Feyøì FeyøuéllÀh  
Efendi 

Küçük Úaêı-zÀde 
 

Rÿm ili úuøÀtı 
zümresinden 

- 
 
 
 

1200 
 

3 àazel 

121 Feyøì FeyøuéllÀh 
Efendi 

ÜsküdÀrì úassÀm-zÀde 
 
 

Yeňişehr MollÀsı - - 1 
müsteza
d 

121 Ferrì Muóammed 
Efendi 

TÀtÀr BÀzÀrì - - - 
 

3 àazel 

123 FetÀ FetÀ Beg Nÿh Beg-zÀde - - - 1 àazel 
123 ÚÀ’il MuãùafÀ 

Efendi 
Kilili - - - 

 
4 àazel 

125 KÀnì Ebÿbekir 
Efendi 

ToúÀdì ÒvÀcegÀn-ı 
DìvÀn-ı 
HümÀyÿndan 

- - 
 

8 àazel 
 

128 Laèlì Aómed 
Efendi 

- - - 1194 
 

1 àazel 
1 tÀrìò 

128 Luùfì SüleymÀn 
Efendi 

- HvÀcegÀn-ı dìvÀn-
ı hümÀyÿndan 
òÀãlar òalìfesi 

- 1190 
 

2 àazel 
 

129 Lebìb èAbduél-
àafÿr Efendi 

DiyÀrbekirli’dir Bekre müftì 
olmuş 

- 1185 
 

7 àazel 

131 Münìb Seyyid 
Meómed 
Efendi 

- Müderrisìn-i 
kirÀmdan, 
Enderÿn-ı 
hümÀyÿn -òvÀcesi 

- - 
 
 

1 àazel 
 

132 Muòliã  MuãùafÀ 
Muòliã 
Efendi 

Nevşehrì - - 1186 
 

1 
müsteza
d 
 

132 Mekkì Muóammed 
Efendi 

- SÀbıúÀ Şeyòuél-
islÀm ve müftìél-
enÀm 
 

- - 1 àazel 

132 NÀ´il  èAbduér-
raóìm NÀéil 
Efendi 

- Rÿm İli 
úuøÀtından 
 

- - 1 àazel 

133 NiyÀz Seyyid 
Aómed 
Efendi 

- Ordÿ-yı şeyò-i 
òulefÀsından 
 

- 
 

1192 2 àazel 
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134 Nedìm İbrÀhìm 

Efendi 
èİlm-i óafìdi ÜsküdÀrì 
Nedìm 

Müderrisìn-i 
kirÀmdan 
 

- 1190 1 àazel 

134 Neşéet SüleymÀn 
Aàa 

- DergÀh-ı èÀlì 
gediklilerindendir  

- - 3 àazel 

135 Nesìb  Nesìb 
Efendi 

İki Bayraúlı ÒvÀcegÀndan 
 
 

- 1204 2 àazel 

136 NihÀlì Meómed 
Efendi 

ŞuèarÀ-yı Rÿmun nÀ-
yÀbı Yÿsuf NÀbì Efendi 
meróÿmuň 
aúrabÀsından 
 

ÒvÀcegÀn-ı dìvÀn-
ı hümÀyÿndan 

- 1186 17 àazel 
3 taòmìs 

145 NÀşid İbrÀhìm Beg  RÀtib Aómed PÀşÀ-yı 
maèÀrif-semìriň 
åemere-i şecere-i fuèÀdı 
ferzend-i maèÀrif-i 
muètÀdıdır 
 
 

Vezir - 1206 15 àazel 

153 Nüzhet èÖmer 
Efendi 

Dülger-zÀde RıøÀ 
Efendi  Óaøretleri’niň  
teleúúun kerde-i 
sülÿkları idi     
 

Óaremeyn-i 
şerìfin kìse-dÀrı 

- - 2 àazel 

153 NÀfiõ  Muóammed
Efendi 

Keõÿbì Şeyòuél-islÀm - - 
 

1 àazel 
1 tÀríò*    

154 Nièmet Nièmet 
Efendi 

- MevÀlìden, ordÿ-
yı hümÀyÿn 
úaêısı 
 

- 1185 4 àazel 

155 Nÿrì  Nÿrì Efendi Anaùolı ÚÀêì-èaskeri 
èÁşir Efendi  
Óaøretleri’niň  
dÀmÀdlarıdır 
 

ÒvÀcegÀn-ı 
DìvÀn-ı 
HümÀyÿndan 

- - 1 àazel 

155 Nuãret  Nuãret 
Efendi 

- èOåmÀniye CÀmi-
èi şerìfi 
kütübòÀnesi  
óÀfıô-ı kütübidir 
 

- - 1 àazel 

156 VÀrid - áalaùavì - - - 1 àazel 
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* Başkaları tarafından şairin ölümü üzerine düşürülen tÀríòlerdir. 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  
 

 
 

156 Vehbì  Vehbì 
Efendi 

Sünbül-zÀde  Rÿm-ili úuøÀtı 
eşrÀfından 

 - 
 

4 àazel 

158 Vehbì  èÌsÀ Ürgüplili èÌsÀ ÚuøÀtdan - - 
 

1 àazel 
 

159 HÀtif Seyyid 
Çelebi 

- Müõehhibbaşı - - 
 

3 àazel 

160 YeksÀn Maómÿd İslÀmbulliyyüél-aãldır, 
ÓÀcı Meómed nÀm bir 
tÀciriň meyve-i devóa-i 
óayÀtıdır 
 

- - - 
 
 

2 àazel 
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V.V.V.V.    NÜSHALARANÜSHALARANÜSHALARANÜSHALARA GÖRE ŞAİRLER LİST GÖRE ŞAİRLER LİST GÖRE ŞAİRLER LİST GÖRE ŞAİRLER LİSTESİESİESİESİ 

Sıra No İSİMLER V.E İ.Ü A.E 

1111     Elìf Aómed Dede  5 3a 20 

2222     Erìb Aómed 6 3b 12 

3  Esèad Beg 7 4a 16 

4444     Esèad áÀlib - - 16 

5  Eşref MonlÀ Efendi: 7 4a 18 

6  Emìn 8 4b 22 

7  İóyÀ Seyyid YaóyÀ Efendi 8 5a 10 

8  Dìger Emìn 10 5b 23 

9  İósÀn 10 6a 8 

10  Emìn Meómed  11 6b 21 

11  Erşed 12 7a 12 

12  ÁãÀf 13 7b 19 

13  Dìger Esèad 13 7b 13 

14  Enìs Efendi  15 8b 24 

15  Behcet 15 9a 26 

16  Baãìrì 16 9b 24 

17  Dìger Behcet 18 10a 27 

18  BurhÀn 19 10b 30 

19  Pertev 20 11a 31 

20  Tevfìú 21 11b 32 

21  Dìger Tevfìú 22 11b 33 

22  æervet 26 13b 37 

23  æÀúıb   27 14a 40 

24  CelÀlì  28 14b 41 

25  ÓÀmid 28 15a 41 

26  ÒÀkim 29 15a 42 

27  Òasìb  30 15b 43 
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28  ÓayÀtì 32 16a 45 

29  Óamìd 32 16b 45 

30  Óalìmì PÀşÀ   32 16b 46 

31  Óanìf  33 17a 47 

32  Óıføì  35 17b 49 

33  Óaşmet  35 18a 49 

34  ÓÀmì 35 18a 50 

35  ÓÀõıú 41 20b 57 

36  Òayrì 44 22a 61 

37  DÀniş  49 23b 66 

38  ÕekÀyì 50 24b 68 

39  Õihnì 51 25a 70 

40  Õihnì 53 25b 72 

41  Õihnì  53 26a 72 

42  Õihnì  54 26a 73 

43  RÀsim  56 27b 76(Resmí) 

44  RÀsiò 58 28a 

 

78 

45  Rüşdì 58 28a 79 

46  RÀmiz 59 28a 79 

47  Raómì 60 29a 81 

48  RÀmiz 61 29a 82 

49  Reéfet 62 29b 83 

50  RÀşió  63 30a 84 

51  Resmì 63 30b 85 

52  Remzì 64 30b 86 

53  Refìè 64 31a 86 

54  Resmì 65 31a 87 

55  Reéfet 65 31b 88 

56  Resìm 66 31b 88 
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57  Refìè 67 32a 90 

58  RÀúım 69 33a 92 

59  RÀsiò  69 33b 93 

60  Reéfet  70 33b 94 

61  Reşìd 70 34a 94 

62  RÀtib Aómed PÀşÀ 72 34b 96 

63  RÀ’if İsmÀèìl PÀşÀ 72 35a 97 

64  Zühdì 74 35b 99 

65  Zìver 74 35b 99 

66  SÀóib 75 36a 100 

67  Saèìd 75 36a 101 

68  Saèdeddìn 76 36b 101 

69  SÀlik 76 37a 102 

70  Selìm  78 37b 104 

71  SeyyidÀ 79 38a 105 

72  Şevúì 80 38b 107 

73  Şefúat 80 38b 107 

74  Dìger Şefúat 81 38b 108 

75  Şeyòì 81 39a 109 

76  Şermì 82 39b 110 

77  ŞÀkir 83 40a 111 

78  Şükrì  84 40a 112 

79  äadìú 87 41b 116 

80  äabìó 88 42a 117 

81  äÀdıú  89 42a 118 

82 äalÀóì 89 42b 119 

83  Äafder 90 42b 119 

84  ØiyÀyì 90 43a 120 

85  ÙÀhir 91 43a 121 
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86  Ùıflì 91 43b 121 

87  Dìger Ùıflì  93 44a 123 

88  Ôahìr 93 44a 123 

89  èÁbid  94 44b 124 

90  èAùÀ 94 44b 125 

91  èAbdì 95 45a 126 

92  èÁrif 96 45b 127 

93  èÁrif Efendi 99 47a 131 

94  èÁkif 100 47b 132 

95  èİzzì 112 53b 148 

96  İósÀn Efendi 114 (2. kez) - 150(èAzíz) 

97  áÀlib Esèad Efendi 115 54a 150(2. kez) 

98  Fehìm 119 56a 155 

99  Feyøì  120 56b 156 

100  Feyøì 121 57a 157 

101  Ferrì 121 57b 158 

102  FetÀ Beg 123 58a 160 

103  ÚÀ’il 123 58b 161 

104  KÀnì  125 59b 163 

105  Laèlì 128 61a 167 

106  Luùfì 128 61a 168 

107  Lebìb 129 61b 169 

108  Münìb 131 62b 172 

109  MuãùafÀ Muòliã     Efendi 132 63a 173 

110  Mekkì 132 63b 174 

111  NÀ’il Efendi 132 63b 174 

112  NiyÀz 133 64a 175 

113  Nedìm 134 64a 176 

114  Neşéet 134 64b 176 
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115  Nesìb Efendi 135 65a 178 

116  NihÀlì 136 65b 179 

117  NÀşid 145 69b 190 

118  Nüzhet 153 73a 199 

119  NÀfiõ Efendi 153 73b 200 

120  Nièmet Efendi 154 74a 200 

121  Nÿrì Efendi  155 74b 202 

122  Nuãret Efendi 155 74b 203 

123  VÀrid 156 75a 203 

124  Vehbì Efendi 156 75b 204 

125  Vehbì Efendi 158 76b 207 

126  HÀtif 159 76b 207 

127  YeksÀn 160 77b 209 

            

                               V top. 126 şair     İ top. 125 şair      A. Top. 127 

 

� Tekrarlanan şairler sayılmadığı takdirde tüm nüshalarda 125 şair bulunmaktadır. 
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II. BÖLÜM 
 

I.  METİN TESPİTİNDE GÖZETİLEN ESASLAR 
 
1. Metindeki Arapça ve Farsça ibareler kendi harfleri yerine transkripsiyon harfleriyle 

verilmiştir.   

2. Arapça ve Farsça kelimelerdeki hurûf-ı med olan “ ى، و،ا ” harfleri “ À, ì, ÿ ” şeklinde 

gösterilmiştir.     

3. Arapça ve Farsça mürekkep kelimelerde, kelimeler arasına kısa çizgi işareti “ – ”  

konulmuştur. tÀ-be-key, nev-òaùù  gibi. 

4. Farsça isim ve sıfat tamlamalarında izâfet veya sıfat kesresi, muzâf ve mevsûfa kısa 

çizgi   “ - ” ile bağlanmış ve “ –ı,-i ; -yı,-yi ” şeklinde yazılmıştır.  

5. Arapça terkipler ise örnekte gösterildiği şekilde yazılmıştır.  tertìbüél-hìcÀ, sÀlifüéõ-

õikr gibi.  

6. Farsça kelimelerdeki vÀv-ı maèdÿleler , düz yazının biraz üstüne “v” harfi konularak 

gösterilmiştir.  òvÀb, mey-òvÀr, òvÀce gibi. 

7. Atıf vavları “u,ü; vu, vü “ olarak yazılmıştır.  

8. Türkiye Türkçesinde uzun vokal bulunmadığı için Türkçe kelimelerde imâle 

sebebiyle uzun okunması gereken vokaller transkripsiyonda gösterilmemiştir. Ayrıca 

zihaf yapılması gereken yerlerde  uzatma işareti konulmamıştır. 

9.9.9.9. Türkçe kelimelerdeki  ve eklerdeki “b” sesi “p” olarak yazılmıştır. “ hep, gelip, 

başlayıp, yanıp” gibi. Arapça ve Farsça kelimelerin ve bazı özel isimlerin  metindeki 

şekilleri değiştirilmeden  yazılmıştır. “muùrib, RÀtib Ahmed , taúarrub, dil-firìb” gibi.  

10.10.10.10. Vezne uymayan kelimeler metindeki şekilleriyle yazılmış ve dipnotta vezne 

uymayan bölümler belirtilmiştir. Bununla birlikte okunuştan kaynaklanan bazı 

durumlarda vezne uygun olan şekiller esas alınmıştır. “ òaùù —òaù , gülistÀn-gül-sitÀn , 

kéola, kéeylemez” gibi. 

11. Tezkire 1229 (m.1814) tarihinde yazılmıştır. Bu dönem şairlerinin eserlerindeki 

kelime telaffuzlarının tespiti mümkün değildir. Bazı kelimelerin telaffuzunu metinden 
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anlamamız mümkün olmadığı için yazılışları günümüz Türkçesine yaklaştırılmıştır. 

“señün —señin , baruñ-bÀrıñ yÀruñ-yÀriñ, anuñ-añın,  hecrüñ-hicriñ” gibi. Bunun 

yanında bazı kelimelerin metindeki okunuş şekilleri ise okunduğu şekliyle 

değiştirilmeden yazılmıştır. “iderse, itdigin, kapucı, şevketlü, buyurılup, oldı, alurmış, 

meclisde, sözi, içün” gibi. 

12. Metinde bazı kelimelerdeki anlamı bozacak harf yanlışlıklarının ve harflerdeki 

nokta eksikliklerinin sehven yazıldığı düşünülerek bu hatalar düzeltilmişve nüsha farkı 

olarak değerlendirilmemeiştir.  “dahi-daòi, faãlını-faølını, muàallim-muèallim, òÀn-cÀn, 

òayf-óayf , silaò-dÀr- silaódÀr” gibi. Bunun dışındaki farklılıklar orijinal haliyle 

yazılmıştır. ZÀrın kelimesindeki n sesi “ñ” ile yazıldığı gibi başka bir yerde “n” ile de 

yazılmıştır.   

13.13.13.13. V nüshası başta olmak üzere tüm nüshalarda atıf vavlarının yazılmadığı yerler 

olmuştur. Bu örnekler üslup özelliği olarak değerlendirilerek atıf vavları yazılmıştır. 

“èahd peymÀn-èahd ü peymÀn,  nÀz niyÀza- nÀz u niyÀza, mekr Àlindir - mekr ü    Àlindir” 

gibi. 

14.14.14.14. Farsça son ekler bitişik yazılmıştır. “ gül-şen-gülşen, gül-zar- gülzar pervâne-âsâ- 

pervâneâsâ gibi.  
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TRANSKRİPSİYON ALFABESİTRANSKRİPSİYON ALFABESİTRANSKRİPSİYON ALFABESİTRANSKRİPSİYON ALFABESİ26262626    
    

      
�  ) ا )  a,e     ش  ş 
     ã  ص    a,e,ı,i,u,ü  ( ٲ  ) ا
 ø,ê  ض     é  ء
    ù  ط     b  ب
 ô  ظ     p                  پ
 ع  t     è                  ت
 غ  å     à     ث
 f  ف     c  ج
 ú  ق     ç   چ
g,k  ك     ó   ح  
 ñ  ڭ     ò   خ
 l  ل     d  د
 m  م     õ  ذ
 n  ن     r   ر
 v(o,ö,u,ü,ÿ)  و     z  ز
 h (a,e)  ه     j   ژ
  y(ı,i,ì)  ى     s  س
 
 
      
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
             

         

                                                
26 Faruk Kadri Timurtaş, Osmanlı Türkçesi Grameri III, Alfa Basım Yayım Dağıtım, İstanbul, 1997, s. 
37. 
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II. TEZKİRE-İ ŞEFKAT-İ BAĞDÂDÎ’NİN TENKİTLİ METNİ        

TEÕKİRETEÕKİRETEÕKİRETEÕKİRE----İ ŞEFÚATİ ŞEFÚATİ ŞEFÚATİ ŞEFÚAT----İ BAáDÁDÌİ BAáDÁDÌİ BAáDÁDÌİ BAáDÁDÌ’’’’27272727    

Bis’miBis’miBis’miBis’miééééllÀhiérllÀhiérllÀhiérllÀhiér----raómÀniérraómÀniérraómÀniérraómÀniér----raóraóraóraóìm ve bihì nesteèìm ve bihì nesteèìm ve bihì nesteèìm ve bihì nesteèìnìnìnìn    

    [1][1][1][1] Ey matlaè-i dibÀce-i hestì zi-tÿ peydÀ. Ey naèt-i kemÀl-i tÿ tebÀreke ve teèÀlÀ 

ez-baór-i ôuhÿr-i tÿ óabÀb-i ìn heme èÀlem. Ey maôhar-i esmÀ-i tÿ ìn cümle müsemmÀ. 

SübóÀna’llÀh ne õÀt-ı kerìm-i kerem-fermÀ ki seccÀde-nişìnÀn-ı tekye-i melekÿt. Naôm-i 

neşìde-i óamd u åenÀsında ve taèdÀd-ı kem ü keyf-i nièam ü iósÀn-ı vÀlÀsında deng ü lÀl 

ve sübóa-òvÀnÀn-ı mecÀmiè-i ins derk-i  õÀt-ı bì-zevÀlinde mÀnend-i ãÿret-i dìvÀr dest-

òÿş-ı hayrÀnì vü ser-gerdÀnìde bì-òayr ü bì-mecÀldir. Ve dìvÀn-ı ãunè-i bedìèinde çÀr 
unãur ile çÀr faãl bir rübÀèì-i mevzÿn ve mecmÿèa-i maãnÿèa-i óikmet-i bì-èilletinde 

müfredÀt-ı mükevvenÀt iki mıãraè-i pür-maènì-i èibret-nümÿndur. Ve hvÀn-ı inÀyet-i bì-

àÀyetinden zebÀn-ı şeker-feşÀn şuèarÀ-yı èaõbü’l-beyÀn bir nevÀle-i nemekìn ve mÀide-i 

pür-fÀyide-i luùf u cÿdundan úuvve-i nÀùıúa-i nükte-sencÀn-ı SeóbÀnì    òayÀl bir dem-i 
zülÀl-i Tesnìm-miåÀl şìrìn olup zìr-i èarş-ı óikem-i bÀliàasında  münderic kenz-i bì-óadd 
ü àÀye-i óikmet-i gÿnÀ-gÿn lisÀn-ı buúalemÿn-nümÿn-ı büleàÀ-yı òïş edÀyı bir miftÀó-ı 

[[[[2222]]]] fÀtió-i letÀfet-meşóÿn úılmışlardır. Ve manôÿme-i pür-maènÀ-yı ãalavÀt-ı õÀkiyÀt ve 

úıùèa-i selÀset-i iótivÀ-yı taóiyyÀt-ı vÀfiyÀt ol şeh-beyt-i úaãìde-i nażìde-i riãÀlet ve 
dìbÀce-i fÀtióÀ ve òÀtime-i kitÀb-ı nübüvvet cenÀblarına şÀyÀn ü aórÀdır ki her kelÀm-ı 

muèciz-niôÀm-ı èacìbüél-intiôÀmları cevÀmièu’l-kelim olmaàıl òuùabÀ-yı belìàu’l-beyÀn-

ı èArab u èAcem temeddüó-i sebk-i kelÀm-ı åüreyyÀ insicÀmlarında dem-beste vü 

ebkem ve nÀôımÀn-ı Sebèa-i Muèallaúa-i daèvÀ-yı faãÀóatlerinde ser-fürÿ-bürde vü 

mülzem olmuşlardır. Ve dürÿd-ı mevrÿd-ı nÀ-maèdÿd-ı28 micmere gerdÀn-ı maómil-i 
úudsì mevèil-i evlÀd u aãóÀb u Àl u aóbÀb-ı muèallÀ-cenÀblarına lÀyıú u sezÀdır ki her 

biri ÀsmÀn-ı faãÀóÀt u belÀàatiñ29 neyyir-i nÿr-pÀş-ı lemèadÀrı ve gülşen-i ùalÀúat ü 

óikmetiñ30 serv-i reşìúuél-úÀme-i kenÀr-ı cÿy-bÀr-ı iftiòÀrıdırlar. AmmÀ baèd bu31 ãaórÀ-

                                                
27 TEÕKİRE-İ ŞEFÚAT-İ BAáDÁDÌ : TEÕKİRE-İ ŞUèARÁ-İ ŞEFÚAT-İ BAáDÁDÌ A  
28maèdÿd: maèdÿde İ 
29 feãÀóÀt u belÀàatiñ : belÀàat ü feãÀóatde A 
30 óikmetiñ : óikmetde A, İ 
31 bu: - A  
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yı pehnÀ-ver-i èışú u yetìmÀnıñ Úays-ı mÀder-zÀdı ve kÿh-ı bì-sütÿn-ı mihen ü ÀlÀmıñ 

FerhÀd-ı nÀ-şÀdı òÀk-pÀ-yı süòan-verÀn ve kÀse-lìs-i bezm-i nükte-sencÀn Şefúat-i 

BaàdÀdì hezÀr èacz ü iftiúÀr ve ãad çendÀn şikeste-zebÀn ü iótiúÀr birle ber-dÀşte-i 

bezm-i dil-nişìn-i iòvÀn-ı ãafÀ ve taúdìm-kerde-i encümen-i óassÀn sipend-i òullÀn-ı 

pür-vefÀ itdügi işbu berg-i pejmürde-i åenÀ vü duèÀdan müddeèÀ bu ki32 gerdiş-i devr-i 

èacìbüét-ùavr muúteżÀsı üzre beyt: 

Her dem ez-ìn bÀà berì mì-resed 
TÀze ter ez-tÀze terì mì-resed33 

Bu devóa-i pür-reng ü bÿy-i èÀlemde her úarn-ı feròunde-ıútırÀn nite ki bir 

àonce-i òïş-òande-i bÀà-ı dil-cÿyi ve nev-gül-i şìrìn-şemÀyil-i gülistÀn-ı raènÀyı vü òÿb-

rÿy-ı dehen-güşÀ ve ruò-nümÀ olması èÀdet-i dìrìne-i tecelliyÀt-ı34 óüsn-i dil-efrÿz [3][3][3][3] 

olur. Hem-çünÀn bir èandelìb-i nükte-senc-i naàme-serÀ daòi bu èÀlemde  terÀne-perdÀz 

ü terennüm-nümÀ olması èÀdet-i pìr-i òıred-Àmÿz-ı èışú-ı èÀlem-sÿz olmuşdur. 

BinÀberín nice sinìnden berü òÀk-i èıùr-nÀk-merzbÿm-ı Rÿm-ı dil-keş-rüsÿmda ser-şÀòa-

i gül-bün-i faãÀóat ü bÀlÀ-yı serv-i ser-efrÀz-ı gülşen-i belÀàatde ÀşiyÀn-sÀz u naàme-
per-dÀz-ı èanÀdil-i òïş edÀ-yı zemzeme-pìrÀ yaèni şuèarÀ-yı nÀdire gÿy-i SeóbÀn-edÀnıñ 

ÀåÀr-ı leùÀfet- şièÀrları ve münteòabÀt-ı eşèÀr-ı Àb-dÀr-ı selÀset-niåÀrları olaraú  bundan 

aúdem àavùa-hvÀr-ı baór-i àufrÀn-ı Ìzid-i kerìm fÀyıúuél-èaúrÀn süòan-şinÀs-ı cenÀb-ı 

mìr-i maèÀrif-semìr NÀşid  İbrÀhìm Bey Óaøretleri cemè u tenmìú buyurduúları bir 
mecmuèa-i zìbÀ ve bir dìvançe-i raènÀ ki hezÀrÀn şÀhid-i maènÀ-yı dil-rübÀ-yı siyeh-pÿş 

zìr-i niúÀb-ı lafıôda birbirine hem-dÿş u hem-Ààÿş çeşm-i gÿyÀ vü zebÀn-ı òÀmÿş ile 
òalvet-güzìn olmuşlardır. ŞÀyeste-i naôar-ı erbÀb-ı maèÀrif ü hüner bir dürc-i pür-

gevher-mÀnden dÀéimÀ aãóÀb-ı süòan ve ùabè-ı miyÀnesinde meràÿb u muèteber 

olmaàın bir müddetten berü müntaãıb dÀéire-i devletleri ve suúÀùa-çìn-i ser-süfre-i 

èinÀyetleri oldıàım süòan-şinÀs u úadrdÀn miúdÀr fehm-i şìrìn-zebÀn-ı nükte-senc òïş-
nihÀd u òïş-ùabè u kerem-muètad gürÿh-ı vezìr-i zadegÀnıñ ser-bülendi ve òanedÀn-
                                                
32 bu ki: budur ki A 
33 İ nüshasında metnin başından (Ey matla-èi dibÀce-i hestì … ) bu beyte kadar olan kısım tekrar 
yazılmıştır 
34 tecelliyÀt: - A 
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zÀdeleriñ efòam u ercümendi meróÿm YaóyÀ PaşÀ-zÀde èAlì Beà Efendi Óaøretleri 
òiõmetinde bir gün mecmÿèa-i mezbÿreniñ mÀéide-i bezm-i neşÀù ve zìb-i ser-taòte-i 

mülÀùafa vü iòtilÀù olup her süòan-ı erbÀb-ı kemÀliñ neşve-i åelÀfe-i nüket-i 

mezÀyÀsından başúa bir vecd u óÀl ôÀhir olup úÀéiller òayr duèÀlar ile yÀd [4][4][4][4] ve 

òÀùırları ol şevú u õevú ile şÀd olduútan soñra ol mìr-i feùÀnet-semìr-i rÿşen-żamìr eånÀ-

yı kelÀmda böyle taúrìr-i dil-pezìr buyurdular ki óayf u ãad óayf bu şÀha dil-keş-òırÀm 
deéb-i teõkire-nüvìsÀn üzre óille-i dil-pesend-i óurÿf-ı hecÀ ile bÀlÀ-yı dil arasına niôÀm 

virilmeyüp bir şehsüvÀr-ı èarãa-i  èirfÀnıñ meydÀn-ı selÀsetde rubÿde-i ãavlecÀn-ı beyÀnı 
olan maènÀ-yı dil-òvÀhı  buluncaya dek mÀnend-i biñ pÿyÀn-ı firÀz u neşìb35 temÀmi-i 

evrÀúa iròÀ-i èinÀn kümeyt-i naôra-i diúúat ü ìúÀne muótÀç bir emr-i düşvÀr ve bir kÀr-ı 

nÀ-be-hencÀrdır deyu mühre-zen-i dürc-i lüélüé-bÀr-i güftÀr olmaları bu bendelerine 

bÀéiå-i heyecÀn-ı àayret olup ol meclisde himmet buyurulursa ãÿret-i óarf-i36 hecÀda anı 
tertìp etmek ùabè-ı nezÀket-i nebè-i èÀliñize emr-i düşvÀr degüldir. ZìrÀ óamden-li’llÀh 

úuvve-i fÀkireñizde selÀset mevcÿd ve selíúa-i şièr ü inşÀda cevdet-i òÀùırıñız erbÀb-ı 

kemÀl èindinde pesendìde vü maómÿddur. Eger bu şuàlde itèÀb-ı vücÿda tenezzül 
buyurulursa ona tevaààul birle maúãÿd óÀãıl olur didigimde ùavr-ı dil-òvÀhları üzre 

tanôìmine mübÀderet buyurup minaããa-i ôuhÿrda libÀs-ı mezbÿr üzre müştÀúÀn-ı cemÀle 

ednÀ müddetde cemÀl-i bÀ-kemÀl manôÿr oldu. Ayrıca mìr-i mÿmÀ-ileyh aóseneéllÀh-i 

èaleyh ve edÀ-yı úÀfiye-sencì ve süòan-sezÀya tenezzül buyurmayup vaút-i şerìfini 

mübÀlaàa-i şÀèirÀne ve safsaùa-i medó-gÿyÀn ile żÀyiè muúteżì-i meşreb-i vÀlÀları degil 
ise daòi gÀh gÀh baór-i zeòòÀr-ı òÀùır-ı feyø-ÀåÀrlarından òïş-Àyende maùlaèlar ve 

aóyÀnen óÀlet-i şebÀblarında rengìn ü nemekìn murabbaèlar bedìhì ôuhÿr37 eyledigi 

baèżı hem-nişìnlerinden [5][5][5][5] mesmuèdur. ÓattÀ bir gün münÀsebet ile cinÀs fennini 

fünÿn-ı sÀire-i naômdan ziyÀde sevdikleri ãoóbeti olup bu vÀdìde işte bu maùlaè benim 
bÀzìçe-gÿna zÀde-i ùabèımdır buyurdular. 

Beyt: 

                                                
35 firÀz u neşìb: neşìb u firÀz A 
36 óarf : óurÿf  İ 
37 bedìhì ôuhÿr: bedìhiéz- ôuhÿr A 
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èÁşıú-ı nÀlÀnı óayrÀn eyledi bu gösteriş 
Bende-i fermÀnıñım her ne dilersen göster iş   
 
Ve bir daòi eyyÀm-ı õevú u cüvÀnì ve ÀvÀn-ı şebÀb ü kÀmrÀnì õikri olurken bu 

murabbaè-ı rengìn-edÀ daòi anlarıñ olduàunu iúrÀr buyurdular. Óażret-i ÒudÀ-yı 

èÀlemiyÀn vücÿd-ı maÀrif-endÿdların óavÀdiåÀt-ı arżì vü semavìden der-emÀn eyleyüp 
müddet-i èömr-i şerìflerin müzdÀd ve õÀt-ı Àlì-úadrların ôafer-yÀfte-i her maùlab u murÀd 

eyleye Àmìn yÀ muèìn murabbaè işte budur38. 

Beyt: 

Meyl itdi dil bir dil-bere bu serv-úadd meh-peykere 
İmèÀn ile eyle naôar vechindeki zìb u fere  
 
Òaddi semen gül pìrehen àonce-dehen nÀzük beden 
İtmez naôar mihr ü mehe ruòsÀrını ol kim göre  
 
Ve bir daòi budur: 

Murabbaè 

Besteyem ol dil-beriñ zincìr-i zülfi dÀmına  
Meyl idelden çeşm-i bÀdÀmıyla òïş endÀmına 
 
MÀnì vü BihzÀd reşk itse sezÀdır ol bütün 
äÿret-i zìbÀsını resm eyleyen ressÀmına  
 
İşbu mecmÿèa-i maãnÿèa şuèÀrÀ-yı selefden kimseniñ şièrini şÀmil olmayup 

devr-i Maómÿd ÓÀn èaleyhiér-raómetü veél-àufrÀndan berü ôuhÿra úadem-nihÀda olan 
nükteverÀn-ı zamÀnıñ ÀåÀr-ı feãÀóat-diåÀrlarıdır. Ber-feóvÀ-yı muóarrer-i bÀlÀ mìr-i39 

mÿmÀ-ileyh himmeti ile èalÀ-tertìbiél- hecÀ  bir teõkire ãÿretinde erbÀb-ı hvÀhişe rÿ-

nümÀ vü cilve-pìrÀ oldı. Ve billÀhiét-tevfìú ve èaleyhi teklÀn 

ÓARFÜéL ELÓARFÜéL ELÓARFÜéL ELÓARFÜéL ELİFİFİFİF    40404040    

ElElElElììììffff A A A Aóóóómed Dedemed Dedemed Dedemed Dede41414141    

                                                
38 işte budur: şudur İ 
39 mìr: -A  
40 Óarfüél Elif: -V, -İ  
41 Elìf Aómed Dede: Elìfì Aómed Dede İ, Elìf A  
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ÚÀêì-zÀde MuãùafÀ Aàa’nıñ oàludur. Rÿm İli úuøÀtı zümresinden idi. Biñ yüz 

seksen altı senesi devr-i beúÀ eylemişdir.  

Bu àazel anlarındır: 

FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün 

Nigehim Àl-i ruò-i dìde-i bÀdÀma düşer 
Hevesim laèl-i leb-i yÀr-i gül-endÀma düşer  
 
MübtelÀsından ider nièmet-i vaãlını dirìà 
ÓÀn-ı vaãlı o mehiñ düşmen-i bed-kÀma düşer 
 
Şöyle bir mÀhveşe olmayalım dil-dÀde 
Ki anıñ meyl-i ruòi rind-i mey-ÀşÀma düşer 
 
Bezm-i aàyÀra varırsa o şeh-i èişve-nümÀ 
RuúabÀ cümle hemÀn dÀm-ı [6][6][6][6] dil-ÀrÀma düşer42 
 
áazel-i èÁkifi tanôìr ideyim dirse Elìf 
Øaèf-i afyïn ile desti ditirer òÀme düşer 
 
Velehÿ bu àazel daòi anlarındır: 

FeèilÀtün FeèilÀtün FeèilÀtün Feèilün 

Bÿy-ı vaãlı getür ey bÀd-ı ãabÀ gel bize es 
Kéeylemez èÀşıú-ı bì-çÀreleri àayrı heves 
 
Bÿs idem laèlini dir zÀhid-i-òar-meşrebi gör43 
Úaùı ser-keşlik ider lÀzım anıñ enfine res 
 
BÀà-ı óüsn èöşrini her-bÀr ki virirse óÀlÀ 
Onda birde dil-i àam-dìdeye vir olma nekes 
 
Bulamaz çün ôürefÀ çÿb-i duòÀnveş hem-dem 
Uzadup ùurma sözi yetişür artuú sesi kes 
 
Çün tamÀm oldı süòan biz didik eyvallÀhi 
Hem-çü dervìş Elìf göndere èÁkif de nefes 
    

                                                
42 dÀm-ı dil-ÀrÀma : yÀr-i gül-endÀma A 
43 zÀhid: èÀşıú A 
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ErErErErììììbbbb A A A Aóóóómemememedddd44444444    

45Rÿm İli úuôÀtındandır. MurÀd MonlÀ Efendi meróÿmuñ dÀéire-i èÀliyelerinde 

idi. Biñ yüz ùoúsan dört senesinde vefÀt itmişdir.  

Bu àazel anlarındır: 

Mefèÿlü FÀèilÀtü MefÀèìlü FÀèilün 

äorma àubÀr-ı òÀùır-ı endÿhkÀrımı  
Gör cÿş-i fitne-i òaù-ı ruòsÀr-ı yÀrımı  
 
Bir bülbül-i nedìde gül-i nÀle-ülfetem 
Farú eylemem òazÀn ile vaút-i bahÀrımı  
 
èÖmri şümÀr-ı yek-nigeh-i rÿyın eyledim 
äaymam firÀúın ile geçen rÿzigÀrımı  
 
äayd itdi dÀm-ı ùurre-i Àhÿ-yı şìri èışú 
İtdi şikÀr bu dil-i Àhÿ-şikÀrımı  
 
èÖmründe rÿy-ı rÀóat u ÀrÀm görmesün  
Yollarda vaúf iden nigeh-i inùizÀrımı46 
 
Seng-i sitemle olsa da ãad-pÀre dil yine 
Áyìne gibi gösteremem inkisÀrımı  
 
Bir ùatlı dille itmediň ey àonce-fem henüz 
Sír-Àb-ı tesliyet dil-i ümmìd-vÀrımı  
 
Naúş eylerem derÿna òayÀliň çü kÿh-ken 
İtmem nigÀh-ı tìşeye maórem nigÀrımı 
 
Sìr-Àb-ı şevú olurdı göreydi Erìb eger47  
NÀbì Efendi bu àazel-i ÀbdÀrımı 
    

[7][7][7][7]    EsEsEsEsèèèèadadadad Be Be Be Begggg    

                                                
44 Erìb Aómed: Erìb A 
45 Aómed Efendi’dir : A 
46 yollarda : yolları İ 
47 eger: İ’de bir alt mısranın başında yazılmış  
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KetòudÀ-yı äadr-ı èÁlí İbrÀhìm Efendi’nin maòdÿm-ı mükerremleridir. Müderrisìn-i 

kirÀmdandır.  

Bu àazel anlarıñdır:  

Mefèÿlü MefÀèìlü MefÀèìlü Faèÿlün 

Zaòm-ı nev-i tìà-ı sitemiñ dilde yeri var 
Çeksin nigehiñ destini tÀze eåeri var  
 
Ùarf-ı ser-i zülfüñde göñül idemez ÀrÀm 
Şeh-bÀz-ı nigÀhından efendim óaõeri var 
 
Úılmış òaù-ı nev Àyìne-i óüsni şikeste48 
Pek düşme göñül üstüne yariň kederi var 
 
EncÀma irüp neşée-i ãahbÀ-yı viãÀliñ 
Maòmÿri-i hicriñle diliň derd-i seri var 
 
SÀyeñde ne àam Esèada ey mihr-i dıraòşÀn 
Bir sìne-i sÿzÀnile bir çeşm-i teri var 
 
PìrÀye-i ser-tÀcı úabÿl olmaga şÀyÀn 
NÀ-süfte yine ben úulunuñ bir güheri var 
 
Ser-meclis-i erbÀb-ı süòan yaèni MünìbÀ 
Bu nev-àazeli eylese ùanôìr yeri var 
    

EşrefEşrefEşrefEşref Monl Monl Monl MonlÀÀÀÀ49494949 Efendi Efendi Efendi Efendi    

Çelebi-zÀde óafìdi. Müderrisìn-i kirÀmdandır. Bu àazel-i bì-bedel anlarındır:50  

FeèilÀtün FeèilÀtün FeèilÀtün Feèilün  

Bulanursañ da bulan ey dil-i pÀk Àb gibi  
äÀf olup kimseye zehr olma da tìz-Àb gibi 
 
Óarem-i zÀr dile maórem olayım dir idi 
Kime açıldım ise nÀle ile bÀb gibi 
 

                                                
48 Àyine: Àyìne V, İ 
49 MonlÀ : MollÀ A 
50 Eşref MollÀ, MollÀ GürÀnì Maóallesi’nde kÀéin Hekimbaşı èÖmer Efendi Medresesi’niň óazìresinde 
medfÿndur. : A 
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ÁsümÀn ise yeriñ daòi tevÀżuèla hemÀn 
Yüzüñü yirlere sür her gice meh-tÀb gibi 
 
El açup seyf duèÀsın oúudum göñlümden  
Göricek ebru-yı dil-dÀrımı miórÀb gibi 
 
Dili müstaàni-i her şemè-i şeb-ÀrÀ itdi  
Leyl-i zülfüňde ruòuñ gevher-i şeb-tÀb gibi 
 
Nice dil rÀóat-ı emniyyeti bulsun Eşref 
Dïst düşmen gibi düşmen ise aóbÀb gibi 
    

TÀrìò BerÀ-yı ŞehzÀde SulùÀn Aómed 

MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün 

Didi dÀèìsi Eşref müjde birle sÀl-i tÀrìòin 
Şeref virdi cihÀna geldi [8][8][8][8] äulùÀn Aómed-i emced51 

1190 

Velehÿ Naôìre-i Õihnì 

Mefèÿlü MefÀèìlü MefÀèìlü Faèÿlün 

CÀnÀna tereddüdde imiş bÀd-ı ãabÀ da52  
LÀ vü neèam-ı vuãlata úalmış èucabÀda 
 
Duòt-i rezi meydÀnda görüp şevú ile èÀşıú 
EbnÀ-yı zamÀn oldılar AbdÀl BÀbÀda 53   
 
Bir neşéesi bu òayme-i gerdÿnda görülmez  
Ol bÀde ki nÿş olmışıdı úÀnı ÀbÀda54 
 
äÿretde vü maènÀda çıúar başına rindiñ 
CÀm-ı Cemi tercìó ideriz tÀc u úabÀda 
 
Õihnì-i hüner-pervere ãor naômile Eşref 
Bende saña pey-rev olayım mı èucabÀda 

    

                                                
  TNU	ن ا�� ا�S�ىQR	نO آN�ى 
Lف وLMد 51
52 cÀnÀna: cÀnÀ İ 
53 oldılar : oldı A 
54 ol: olmuş A 
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EmEmEmEmììììnnnn    

Úara Bekir-zÀde èOåmÀn Efendi’niñ küçük maòdÿmlarıdır. MevÀlì-i 

kirÀmdandır.  

Bu àazel anlarındır: 

MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün 

Óaõer itmez mi ol meh berú-ı èÀlem-sÿz-ı Àhımdan  
Úopar şÿr-ı úıyÀmet gird-bÀd-ı gerd-i rÀhımdan 
 
Zihì feyż-i bahÀr-ı cilve-tÀb-ı óüsn-i dil-cÿ kim 
ÒayÀl-i èÀrıżıñla gül yetürdim bÿsegÀhımdan 
 
O ser-mest-i hevÀ-yı kÀkül-i èanber-şemìmem kim  
Dil-i müşg-i Òoten pür-òÿn olur bÿy-ı giyÀhımdan 
 
Ne deñlü ebr-i naòvet olsa da rÿ-pÿş-i istiànÀ  
RehÀ bulmaz o meh-rÿ hÀle-i nÿr-i nigÀhımdan  
 
Òatıñla èÀúıbet peyvend-i bend-i iòtilÀù oldı  
Yine bu úaydıla Àzürdeyem baòt-ı siyÀhımdan  
 
O Mecnÿnum  ki fikr-i dÀmen-i deşt-i temennÀda  
SevÀd-ı òÀme-i Leylì çıkardım dÿd-ı Àhımdan 
 
Vücÿdum mevèid-i fevvÀre-i Àteş idüp ey dil 
ŞikÀyet itsem olmaz mı o ôÀlim pÀdişÀhımdan  
 
EmìnÀveş  olup ÀzÀde-ser iúbÀl-i dünyÀdan 
Çıúardım ÀsümÀn-ı dehri dÀmÀn-ı külÀhımdan 

 

İóİóİóİóyyyyÀÀÀÀ    SSSSeyyideyyideyyideyyid Ya Ya Ya YaóóóóyyyyÀÀÀÀ    EEEEfendifendifendifendi    

áalaùa’da èArab CÀmièì İmÀmı’dır. Óadd-i õÀtında erbÀb-ı maèÀrifden nükte-dÀn  

şÀèir-i mÀhir ve teélìf-i kelÀma úÀdir bir õÀt-ı şerÀfet-meéÀbdır. [9][9][9][9] Müderrisìn-i 

kirÀmdan olup biñ iki yüz yigirmi sekiz senesi mürà-i rÿóı úafes-i tenden cinÀna pervÀz 

eylemişdir. BiõõÀt kendileri iètÀ buyurduúları àazeliyyÀt-ı raènÀlarıdır ki taórìr olındı. 

MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün 

Dir idi ez-derÿn-i dil-derÀ kim Àh bir kerre 
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Olaydım tìr-i dil-dÿz-i şeh-i devrÀn ile yek-dil  
 
Süzüldi üstüne bir kez òadeng-i şÀh-bÀzÀsÀ 
Sevüp cÀnına ãokdı oldı maúãÿda ceres nÀéil 
 
MurÀdı óÀãıl oldukda didim tÀrìòini İóyÀ 
Uruldı nÀvek-i SulùÀn Selìme  èÀşıúÀsÀ õeyl55        
    

Velehÿ bu daòi anlarındır: 

FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün 

Mürà-i tecrìdem hevÀ-yı nefs åıúletdir baña     
LÀne ki bÀlÀ-yı yek-tÀ şÀò-ı vaódetdir baña56 
 
İntiôÀm-ı óÀl göstermez fenÀ-yı èÀlemi 
Raòne-i dìvÀr-ı sÀmÀn çeşm-i èibretdir baña57 
 
Velehÿ: 

FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün 

èAyn-i Àhÿ-yı Òoten çeşm-i àazÀlıñdır seniñ  

                                                
55 TNU وك	ناورل�ى  ن	 W
	X OYNU � 	UذZM   
56 A: Bu beyt DìvÀn-ı İóyÀ’da şöyledir:  
Mürà-i tecrìdem èalÀyıú dÀm-ı õillettir baña 
CÀy-ı pervÀz evc-i istiànÀ-yı èiffetdir baña 
 
57 Bu bölüm A’da aşağıdaki beyitlerle  devam etmektedir. 
Ben leb-i maóbÿb-ı cÿdem bÿse-dÀdımdır neèam 
Óarf-i lÀ dÀéim girìbÀn-çÀk-i óasretdir baña  
 
Şemèveş Àsÿdeyem bÀd-ı àurÿr-ı òaãmdan    
Òande-rÿyi şuèle-i fÀnÿs-ı èiãmetdir baña 
 
Fülk-i ãÀóil-zìb-i deryÀ-yı úanÀèatdır göñül  
Gerdiş-i çeşm-i ùamaè gird-Àb-ı vaóşetdir baña 
 
äayúal-ı pìri nümÀyÀn eylemişdir mÿ-be-mÿ 
Çìn-i cebhe cevher-i miréÀt-ı diúúatdir baña 
 
Serde sevdÀ-yı perìşÀn kÀkül-i òam-der-òamıñ 
Gird-bÀd-ı fitne-i deşt-i maóabbetdir baña 
 
Evc-i perdÀz-ı kemÀl isem değil İóyÀ èaceb 
Anı cevlÀngÀh iden şehbÀl-i himmetdir bana 
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áamze-i dil-dÿz tìr-i mekr ü Àliňdir seniñ 
 
RÿşenÀ-yı baòş olup iúlìm-i èışúı gösteren  
Pertev-i dil-sÿz-ı òÿrşìd-i cemÀliňdir seniñ  
 
Dÿd-ı Àhım eyleyen rÿyÀn-zemìn-i sìneden  
Árzÿ-yı kÀkül-i sünbül miåÀliňdir seniñ 
 
Sìne naúş-ı perniyÀn ammÀ beni giryÀn iden  
Bezmde fÀnÿs-veş şemè-i òayÀliñdir seniñ 
 
Gerdişinden merdüm-i dìdem göründi dÀéire 
äanma pìç-i gìsuvÀn-ı rÿy-ı Àliñdir seniñ 
 
Sÿzen-i müjgÀn-ı şÿò-ı dil-pesendin işleyüp  
Sìne-i pür-naúş-ı dÀàım dest-mÀliňdir seniñ 
 
äarãar-ı èışúıňla şimdi kÿh u ãaórÀlarda hep 
Serv ü    èarèar mÀéil-i nev-res nihÀliñdir seniñ 
 
Ceõb idüp İóyÀyı rÿ-zerd eyleyen çün  keh-rübÀ 
Cünbüş-i sÀmÀn-rübÀ-yı nev-nihÀliñdir seniñ 
 
Velehÿ bu daòi anlarındır: 

Mefèÿlü MefÀèìlü MefÀèìlü Faèÿlün 

MìzÀn-ı hüner olmayıcaú bir úula dÀde  
NÀúıãdır èıyÀr-ı şerefi olsa da zÀde  
    
[10][10][10][10] Çaròın daòi èuşşÀú gibi yıldızı düşkün 
Ey mÀh-liúÀ òÀkiñe bir ben mi fütÀde58  
 
Bintüél-èinebe cÀriyedir diyü dil atma 
Óürmetlidir ol görmeyesin beyè u şirÀda 
 
Bu nükteyi Àb üzre óabÀb itmede işrÀb 
Kim dìde-i erbÀb-ı ùamaè bÀd-ı hevÀda 
 
èIşú bÀbın arar bülbüle pend itmek içün bÀd 
Bir bir ider evrÀú-ı gülistÀnı güşÀde 

                                                
58 òÀkiňe: òÀliňe İ 
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BìmÀr-ı leb-i laèliňe em yokladım ammÀ 
Yoúdur yeri hìç nüsòa-i ÚÀnÿn-ı ŞifÀda  
 
İóyÀ işidüp ãavt-ı refiè ile ãalÀyı59  
Artırdı hemÀn úÀmet-i ùanôìri ziyÀde  
    

DDDDììììger Emìnger Emìnger Emìnger Emìn    

Muóammed Efendi KethüdÀ-yı äadr-ı Aèôamì olmuşdur.  

Bu àazel anlarındır: 

Mefèÿlü FÀèilÀtü MefÀèìlü FÀèilün 

Ol cevr-cÿ virir diyü bezm-i meye kesel 
Taómìl iderse bÀr-i àamı baňa pek güzel  
 
YÀrin o úanlu òançerine bir dem itmege 
Bu şeróadÀr-ı sìne-veş olur mı bir maóal 
 
Dir Kaèbe-i cemÀliňi itdikçe dil ùavÀf 
Ey óÀcı-zÀde óüsnüňe olmaz senin bedel 
 
Mihr-i vefÀ daói oúusam kimse diňlemez 
Almaz efendi kimse bu mey-òÀnede àazel 
 
Zülf ü ruòi hevÀsına yÀrıň düşüp Emìn 
BÀd-ı ãabÀ gibi anıň ardınca ùurma yel 
    

İósİósİósİósÀÀÀÀnnnn60606060        

äadr-ı Aèôam SilÀódÀr Muóammed Paşa birÀderi Bosna VÀlìsi MuãùafÀ Paşa’ya 

dìvÀn efendisi olmuşdur. Mezbÿrun muúaddem maòlaãı èÁzìz idi. Soňra Neşéet Efendi 

Óaøretleri’niň reéyiyle61 tebdìl-i maòlaã idüp İósÀn taòalluã itmişdir. 62 

Bu àazel anlarındır: 

FeèilÀtün FeèilÀtün FeèilÀtün Feèilün  

                                                
59 ãavt: ãÿret İ 
60 İósÀn Efendi : A 
61 re’yiyle : rÀyiyle İ 
62 A: èAzìzì ve İósÀn maòlaãlarıyla iki eåeri taórìr olındı  
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İnkisÀr-ı dili ey şÿò úıyÀs it gülden  
äoldı baú çehresi Àh-ı seóer-i bülbülden  
 
Virdi ãunduúça úadeó bÿs-ı èiõÀra ruòãat 
NeşvedÀr eyledi sÀúì bizi gülden mülden 
    
[11][11][11][11] Òaùù-demìde olıcaú gülşen-i rÿy-ı dil-dÀr 
Oldı bir gÿne ãafÀ-baòş daòi sünbülden 
 
Bì-tereddüd ùutulursuň göricek ey dil-i zÀr 
Úurtuluş yoú saňa ol dÀmgeh-i kÀkülden 
 
Oldı pür-Àb èAzìzÀ çü esÀs-ı èÀlem 
Büél-èaceb kimi gelür kimi gider bu yoldan 
    

Velehÿ taòmìs-i àazel-i Remzì: 

MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün 

Felek ehl-i kemÀli nev-be-nev òïşnÿd göstermez 
RevÀc-ı kÀle-i èirfÀnı hìç mevcÿd göstermez 
Dirìà elùÀfı nÀ-bÿd oldı dehriň bÿd göstermez 
Bu çarò-ı sifle-perver ehl-i ùabèa cÿd göstermez63 
MetÀè-ı maèrifet gÿyÀ ziyÀndır sÿd göstermez 
 
Em olmaz derdine ehl-i kemÀliň derdmend  eyler 
Fitìl-i zehr-i àamla zaòm-ı úalbin nÀ-pesend eyler 
Virir nabøa göre şerbet dili cevregezend eyler 
ÙabÀbet gösterüp her zaòmıma elmÀs bend eyler 
Mürüvvetsiz felek bir merhem-i bihbÿd göstermez 
 
TemÀşÀ-yı cemÀle merdüm-i çeşmim tebÀó üzre  
FirÀúıyla yanar olsam dem-À-dem Àh ü vÀh üzre64 
NigÀha virse ruòãat nÿr-i èaynim şÀh-rÀh üzre 
Çeker bir perde dÀéim dìde-i óasret nigÀh üzre 
Ruò-i òÿbÀna baúsam çeşm-i óÿn-Àlÿd göstermez 
 
MezÀyÀ-yı şüéÿndan pÀk iken bì-kìne-i ùabèım  
Ne sürÿr pür-küdÿret oldı ãÀf Àyìne-i ùabèım 

                                                
63 çarò: dehr A 
64 yanar: sezÀ İ (bu şair ve şiirleri V 114’te tekrarlanmış ve yanar kelimesi tekrarlanan şiirde sezÀ şeklinde 
yazılmıştır) 
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Úırıúlıú var görünmez ãafvet-i dìrìne-i  ùabèım 
Bulup seng-i óavÀdiåden şikest Àyìne-i ùabèım 
MurÀdım üzre rÿy-ı şÀhid-i maúãÿd göstermez 
 
ØiyÀsız pertev-i envÀr-ı şemèi ùabè-ı bezminiň 
CihÀnda nefèi yoú rÀàıbsa da İósÀna  èAzmìniň65 
Süòanver olsa şÀnı Àteşìn güftÀr-ı cezminiň 
Néola Àteş eåer olsa sevÀd-ı şièri Rezmìniň   
Derÿnı ùÀb ùolu Àteşdir ammÀ dÿd göstermez 
    

Emìn MEmìn MEmìn MEmìn Meómedeómedeómedeómed    

ëarb-òÀne-i èÁmire’de kepçe nÀôırı ve KÀtib Şükrì’niň birÀderidir. Biñ yüz 

ùoúsan [12][12][12][12] iki senesi irtióÀl-i dÀr-ı beúÀ eylemişdir.  

Bu àazeli dimişdir: 

FeèilÀtün FeèilÀtün FeèilÀtün Feèilün 

Her ki evãÀfıň anıň kilk-i úaøÀ-zÀd yazar 
Ser-nüvişt-i dil-i bed-baòtını nÀ-şÀd yazar 
 
Fenn-i òulyÀda göňül her ne ki teélìf itse 
Evvelìn mertebe-i dìbÀceye ìrÀd yazar 
 
Òaste-i úand-i leb-i yÀri şifÀda gördüm 
Aèôam-ı cüzé-i devÀsın hele mìèÀd yazar 
 
Dil-òarÀb-ı siyeh-i òaùùı iken cÀnÀna 
Dil-i vìrÀne yine nÀmesin ÀbÀd yazar 
 
Eyledik mihr-i şeref-nÀme-i óüsn-i taùbìú 
ÒÀtem-i laèl-i dürer-bÀr-ı femi zÀd yazar 
 
 İtme endìşe-i ùanôìr-i MünìfÀya  Emìn 
ÒÀme elúÀbın anıň Òaøret-i üstÀd yazar 
    

Velehÿ bu daòi anındır: 

FeèilÀtün FeèilÀtün FeèilÀtün Feèilün 

Maèni-i lafôa mülÀyim dehen-i iècÀzı 
                                                
65 cihÀnda : cihÀna A 
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Bikr-i maømÿnı içün kendüyi dÀmÀd yazar 
 
İstese ùabè-ı sióirkÀrı hüner-pìrÀyı66 
ÒÀme-i mÿy-ı òayÀli ile fÿlÀd yazar 
 
Olsa ãÿret-keş-i beytü’ã-ãanem-i maènÀyı 
Meryem-i nÀùıúası Ìsi-i ìcÀd yazar67 
 
ÚÀlıb-ı maèni-i nigÀşteye rÿó virir 
Şìve-i şÀhid-i güftÀrını BihzÀd yazar 
 
Budur ümmìd ki cünbüşde kilk-i taúdìr  
Cümle dil-òvÀhını ber-vefú-i göňül bÀd yazar 
    

ErşedErşedErşedErşed    

èAbdü’l-óamìd Efendi. MülÀzımì RÀfet Efendi’niň birÀderidir. Biñ yüz yetmiş 

beş senesi vefÀt itmişdir. 68  

Bu àazel anlarındır: 

Mefèÿlü FÀèilÀtü MefÀèìlü FÀèilün 
 
ZÀr-ı hezÀra baú úo yeter nÀ-becÀlığı 
Saña düşürmem ey gül-i ter bì-vefÀlıàı 
 
Zìb-i miyÀne-bendiñ olan òançer-i ceró69 
GÿyÀ ki baór-i şìvede mercÀn balıàı 
 
BìgÀnedir diyeň bile bÀzÀr-ı èışúda 
Kesme seniňle aúmişe-i ÀşinÀlıàı  
 
Enf-i raúìbe fiske ur ey dest-i pür-hüner 
Burnı büyüdü òaylice vardır úabÀlıàı 
 
BÀrì bu nÀ-şinìde zemìnimle ErşedÀ  
ErbÀb-ı naôma göstereyim òïş-edÀlıàı 
    

                                                
66 istese: eylese A 
67 nÀùıúası: nÀùıúasın A 
68 A: Baèøı ÀåÀrı taórìr olındı. 
69 ceró : cerìó A 
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Velehÿ: 

MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün 

Dil-i şeydÀyı [13][13][13][13] òiõmetkÀr şeklinde el öpdürdük 
RicÀlar eyledik minnetler itdik yÀre aldırdıú 
    

ÁãÁãÁãÁãaaaaffff70707070    

Muóammed Paşa. SÀlifüéõ-õikr RÀtib Aómed Paşa-yı Áãaf-naôìriň devóa-i 

şecere-i vücÿdı yaèni ferzend-i saèÀdet-nümÿdıdır. Biň yüz ùoúsan beş senesi vefÀt 

eylemişdir.71  

Bu àazel-i raénÀ anlarındır: 

Mefèÿlü FÀèilÀtü MefÀèìlü FÀèilün 

Her dil çerÀà-ı ışúıla pür-nÿr olur mı hìç 
Her tÿde-i siyeh Cebel-i Ùÿr olur mı hìç 
 
èÁr eyleyen mülÀzemet-i mey-fürÿşdan 
Beyne’l-òavÀãã Cem gibi meşhÿr olur mı hìç 
 
Kibrìt-i aómer idügini òÀki derk iden 
Devlet-serÀy-ı meykededen dÿr olur mı hìç 
 
Şol pÀk dil ki ola øiyÀ-pÀş-ı şemè-i ışú 
FÀnÿs ketm-i Àb ile mestÿr olur mı hìç  
 
Her şeb şerefde leyli-i úadr ile bir midir 
Cild-i dile muèÀdil-i semmÿr olur mı hìç 
 
PÀ-der-hevÀ-yı devleti iõèÀn u fehm iden 
Deh rÿze cÀh-ı dehr ile maàrÿr olur mı hìç 
 
Kaãr-ı murÀdı òÀk ile yeksÀn olanlarıň 
VìrÀn-serÀy-ı òÀùırı maèmÿr olur mı hìç 
 
Dil-şÀd olan òayÀli ile bezm-i yÀrdan  
äÿretde dÿr olursa da mehcÿr olur mı hìç 

                                                
70 Áãaf:  Áãaf Meómed Paşa A 
71 eylemişdir : itmişdir İ,A 
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Áãaf şarÀb-ı èışú-ı maóabbetle mest olan 
TÀ òaşre dek yaşarsa da maòmÿr olur mı hìç 
    

DDDDììììger Esèadger Esèadger Esèadger Esèad    

Seyyid Meómed Efendi.72 Seyyid èAlì Behçet Efendi’nin èammì-zÀdesidir. 

Pederi Seyyid èAbduéllÀh NeşÀùì’dir. Esèad Efendi BaàdÀd VÀlìsi èÖmer Paşa’ya DìvÀn 

Efendisi’dir.  

Bu àazeller anlarındır: 

MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün 

Beni bir rütbe dil-serd eylemişdir vaóşet-i firúat73 
Ki gelse şÀhid-i vaãlında olmam germ-i ünsiyyet 
 
Dili zehr-Àbe-i hicriň şu denlü telò-kÀm itdi 
Ki vermez bÀde-i vaãlıň meõÀú-ı cÀna keyfiyyet 
    
[14][14][14][14] Semÿm-ı úahr-ı hicriňle o deňlü bì-dimÀàım kim  
Şemìm-i kÀkülüň virmez meşÀmme şemme-i rÀóat74 
 
TemÀşÀ-yı Çìn-i cÀm-ı ùarabdan el ayaú çekdim 
ÓarÀm oldı baňa sensiz civÀnım bÀde-i èişret 
 
Nedir bu nÀz u istiànÀ tegÀfül tÀ-be-key cÀnÀ 
Yeter ôÀlim àamıňla àayri bende úalmadı ùÀúat 
 
Seniň nìreng-i reşk-i reng ü bÿy-i èÀrıøıňdandır 
Gül-i raènÀda çÀk-i ôaòm-ı óasret lÀlede óurúat  
 
èAmelden úaldım Esèad kÀrzÀr-ÀbÀd-ı firúatde75 
Meger imdÀd ide eşk-i dem-À-dem nÀle-i óasret 
    

Velehÿ: 

MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün 

                                                
72 Átiét-terceme: A 
73 dil-serd : dil-sìr A 
74 meşÀmme şemme: dimÀàa şemme A 
75 èamelden: àamından A 
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Ne úÀbil kim ola bir laóôa Àşıú Àh-ı óasretsiz 
ÒuãuãÀ kim ola maèşÿúı her-cÀyì óaúìúatsiz 
 
Siyeh-rÿz-i firÀúa rÿz-i rÿşen şÀm-ı miónetdir 
Fürÿàı néeylerim bir ÀftÀb-ı mÀh ùalèatsız 
 
İnerdim mümkün olsa defter-i èömr-i èazìzimden  
FirÀú ile geçen leyl ü nehÀrı èayş u èişretsiz 
 
Güzeller gÀh gÀh inãÀf iderler derdmendÀna 
Seniň de õerrece inãÀfıň olsun hey mürüvvetsiz 
 
Görülmüş çoú mürüvvetsiz güzellerde belÀ ammÀ  
İnanmam kim seniň gibi görülmüş bir mürüvvetsiz 
 
Néola taórìm idersem cÀm-ı laèl-i ãÀfıñı ãÿfì76 
äafÀsın derk ider mi neşéeniň böyle ùabìèatsız77  
 
Tekellüf ber-ùaraf bu nev-zemìn-i sÀde ùaró Esèad  
Olur şÀyeste-i taósìn-i ehl-i ùabèa minnetsiz 
    

Velehÿ: 

Mefèÿlü FÀèilÀtü MefÀèìlü FÀèilün 

Oldum esìr-i zülf-i dü-tÀ ister istemez 
PÀ-beste-i kemend-i belÀ ister istemez 
 
Ùaèn eyleme urulduàuma tìr-i èışú ile 
İşler efendi tìr-i úaøÀ ister istemez 
 
Bismilgeh-i niyÀzda òÿn-i şehìd-i nÀz 
PÀy-i nigÀra oldı óınÀ ister istemez 
 
Bì-iòtiyÀr èışúına düşdüm bir Àfetiň 
Oldum yolunda bì-ser ü pÀ ister istemez 
 
KÀlÀ-yı ãabr u èaúlımı ol reh-zen-i òıred 
Destimden aldı bÀd-ı hevÀ ister istemez 
    

                                                
76 idersem: iderse A 
77 ãafÀsın: neşÀùın A 
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[15][15][15][15] İbrÀm ile óicÀba boàup öpdüm aàzını  
Ol nev-nihÀl-i baà-ı óayÀ ister istemez78 
 
Úandım şarÀb-ı laèline mest-i òarÀb iken 
Eãèad o reş-k-i Àb-ı beúÀ ister istemez 
    

Velehÿ: 

FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün 

Òıyrelendi çeşm-i òÿrşìd Àb u tÀbıňdan seniň 
Lekelendi meh fürÿà-ı ÀftÀbıňdan seniň 
 
TÀb-ı rÿyıň seyr idüp çeşmi úamaşdı nergisiň79 
LÀle yandı dÀà-ı şevú-i laèl-i nÀbıňdan seniň 
 
PÀ gibi ùÀú oldı ùÀú-ı ùÀúÀti mÀh-ı neviň 
Cünbiş-i şemşìr-i ebrÿ-yı èitÀbıňdan seniň 
 
Oldı vìrÀn ser-te-ser maèmÿre-i ãabr u şekìb 
Gerdìş-i çeşm-i siyeh-mest-i òarÀbıňdan seniň 
 
Pek de pinhÀn ùutma Esèad Àteşìn maèlÿmdur 
Áh-ı serd-i óasret ü çeşm-i pür Àbıňdan seniň 
    

Enìs EfendiEnìs EfendiEnìs EfendiEnìs Efendi    

Bandırmalı-zÀde Ùarìú-ı Celvetiye meşÀyıòındandır.  

Bu àazel aňlarındır: 

Mefèÿlü MefÀèìlü MefÀèìlü Feèÿlün 

Düşdi ezelì dillere àavàÀ-yı maóabbet 
Yoúdur ebedì fayãal-ı daèvÀ-yı maóabbet 
 
Áãaf geçinür aúl-ı münevver aňa her dem 
Emrine şerìk itdi o dÀnÀ-yı maóabbet 
 
Maèmÿr-ı göňüldür aňa lÀne ezelìden 
Úonmaz ebedì lÀşeye èanúÀ-yı maóabbet 

                                                
78 nev-nihÀl : nev-bahÀr A 
79 tÀb: Àb A 
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Áòir şeb-i zülfine düşürdi anı Leylì 
Göstermedi Úaysa güni sevdÀ-yı maóabbet 
 
Pür-şeróa vü pür-nÀledürür sìne-i èuşşÀú 
èArø eyleyeli óÀlini bu nÀy-ı maóabbet 
 
Göstermedi yüz Àyine-ãÀf ister EnìsÀ80 
Sil àayri-i dilden ola meévÀ-yı maóabbet 
    

ÓARFÜÓARFÜÓARFÜÓARFÜééééLLLL---- B B B BÁéÁéÁéÁé    

BehcetBehcetBehcetBehcet    

Eés-Seyyid èAlì Efendi. Muãullı’dır. Müderrisìn-i kirÀmdan Óaremeyn müfettişi 

olmuşdır. Biñ yüz ùoúsan yedi senesi şevvÀlinin ikinci güni irtióÀl-i beúÀ eylemişdir.  

Bu àazel anlarındır: 

Mefèÿlü FÀèilÀtü MefÀèìlü FÀèilün 

Her çendvar bu neşéede çendÀn oúur yazar 
Ancaú òaù-ı [16][16][16][16] piyÀleyi rindÀn oúur yazar 
 
Remz-i kitÀb-ı óikmetüél-eşrÀú ruòların 
Bilmez hakìm ãÀóib-i vicdÀn oúur yazar 
 
Dil òaùù-ı yÀri vaãf ile naúş-ı øamìr ider 
Bir ùıfldır hemìşe gülistÀn oúur yazar 
 
Tesòìr içün o ùıfl-ı perì-zÀd-ı ùalèatı 
èÁşıú hezÀr ruúye vü destÀn oúur yazar 
 
Dÿd-ı siyÀh-ı Àh ile feryÀd u zÀr ile 
Dil-dÀra nÀme èÀşıú-ı nÀlÀn oúur yazar 
 
Raàbet mi var zemÀnede kÀlÀ-yı dÀnişe  
Bì-hÿde yere ùÀlib-i èirfÀn oúur yazar 
 
Behcet şerìf efendimizin naôm-ı pÀkine  
Söyler naôìre nÀdire-gÿyÀn oúur yazar 
    

                                                
80 Àyine-ãÀf ister EnìsÀ : Àyine-i ãÀf EnìsÀ A 
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Velehÿ: 

FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün 

Óarf-i ãıdúa gÿş-i cÀn-ı saèy idüp ferzÀne ùut 
İster iseň úÀéiliň èÀúıl gerek dìvÀne ùut 
 
Tek hemÀn itme efendim cÀm-ı peymÀnı şikest 
Soňra mest-i úaňzil ol destiňde var peymÀne ùut 
 
Eyleme aàyÀra úarşu èÀşıúa èarø-ı melÀl 
Úıããa-i èışkı óaúìúat bil gerek efsÀne ùut 
 
Yine senden àayri maórem yoú dil-i dìvÀneye  
Seň dilerseň ÀşinÀ èadd it gerek bìgÀne ùut 
 
Úÿy-ı dil-ber gibi olmaz bir hevÀ-yı sÀzkÀr 
Sende èÀşıú dil gibi var anda gizli òÀne ùut 
 
Gÿşine girmez yine feryÀdıň ey bülbül seniň  
Var dilersen şÀò-ı gülde òar u òasdan lÀne ùut 
 
Meyl-i zenle olma çÀk-endÀz ceyb-i èismete 
BehcetÀ bir ùıfl-ı şÿòuň dÀmeniň merdÀne ùut 
    

BaãìrìBaãìrìBaãìrìBaãìrì    

Òalil Efendi. Muãullı’dır. Gözlerinde èillet-i èamÀ oldığından maòlaã-ı meõkÿrı 

iòtiyÀr itmişdir. Cemìè-i èulÿmda yed-i ùÿlÀsı var idi. Ve Seyyid èAlì Behcet Efendi’niň 

dayısıdır. RÀàıb Paşa meróÿm-ı merúÿmı Urfa [17][17][17][17] VÀlìsi iken dÀéiresinde istiãóÀb 

itmiş idi. 

Bu àazel anlarındır: 

FeèilÀtün MefÀèilün Feèilün        

Zülf rÿyında pìç ü tÀb iledir 
MÀr-i genc üzre inúılÀb iledir 
 
Ôülfüň olmaz ãafÀsı bì-rÿò-i yÀr 
Gicenin õevúi mÀh-tÀb iledir 
 
ÚÀnım içmekle çeşm-i èÀlem ider 
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Ser-òïşun neşèesi şarÀb iledir 
 
Rızú-ı kÀmil hemìşe nÀúıã olur 
Felegiň úısmeti óesÀb iledir 
 
Ey Baãìrì şu feyø-i nüzhetde 
äanma taóãìl ü iktisÀb iledir81 
    

Velehÿ bu daòi anlarındır: 

MefÀèilün FeèilÀtün MefÀèilün Feèilün  

Benim ki şìfte-i cÀh-ı bì-beúÀ degilim 
èArÿs-ı mülk-i fenÀya baàal-güşÀ degilim  
 
Yanımda Àb-ı ruò Àb-ı óayÀttan yegdir82 
Rehìn-i minnet-i ser-çeşme-i beúÀ degilim  
 
Olur zamÀnede rÀóat-güzìn-i genc-i óamÿl 
Dü-rÿze devlet içün külfet-ÀşinÀ degilim 
 
Óuøÿr-ı sÀye-i dìvÀr-ı meskenet varken  
CihÀnda sÀye-nişìn-i per-i hümÀ degilim 
 
Baãìrì böyle perìşÀn òavÀs ile el-óaúú 
áazelde pey-revi-i Nüzhete  sezÀ degilim83 

  

Baúıyye:84  

FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün 

    BÀ-úasem olmaz dehÀn Àlÿde-i lÀf u güõÀf  
Deh zebÀn-ı dehr iken òÀmÿş buldum sÿseni 
 
Raòne-i delk-i fenÀ itmez úabÿl  iltiyÀm 
Biň dikenle çÀkdır yine gülün pìrÀheni  
 
Õevú-ı dìdÀr-ı èazìzÀn itmege lÀzım baãìr 
Pìr-i KenèÀn neylesün yoú yere çeşm-i rÿşeni 

                                                
81 A’da bu şiir “sendeki dÀniş … “ile başlayan şiirle devam etmektedir. 
82 óayÀttan : óayÀt İ 
83 İ’de “oldı bir şìrìn …” ile başlayan şiir bu beyitten sonra devam etmektedir.  
84 Baúıyye : - İ, A’da “Oldı bir şìrìn... “ ile başlayan şiirin devamı olmuş. 
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Ey Baãìrì òÀme-i Nüzhetle  hem-ÀvÀz olup 
Baãdı Àheng-i neyi òÀmem nevÀ-yı ney-zeni 
Velehÿ: 

FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün 

Oldı bir şìrìn-püser şehr-i dilin şÿr-efgeni85 
Kim merÀr-ı zehr-i úahrı telò-kÀm itdi beni86 
 
Eyleyelden sìnede müjgÀn-ı dil-dÿzın òayÀl 
Hem-dem olmışdır baňa divÀn-ı naôm-ı Sÿzenì 
 
Çeşmi òÀl-i gÿşe-i ebrÿsı itmiş dil-firìb  
Ders ile èaynìden [18][18][18][18] ibnüèl-óÀcib almış bu feni 
    

FeèilÀtün MefÀèilün Feèilün87 

Sendeki dÀniş andaki bìnìş  
Áãaf-ı èahde intisÀb iledir 
 
Ol hüner-pìşe kim dil-i düşmen  
Òavf-ı tìàından ıøùırÀb iledir 
 
Emr-i şerèile óükm-i óikmetle 
Reviş-i sünnet u kitÀb iledir 
 
Néola faølını ketm iderse óaãÿd  
Şeb-pere düşmen ÀftÀb iledir 
    

DDDDììììger Behcetger Behcetger Behcetger Behcet    

MuãùafÀ Efendi Müderrisìn-i kirÀmdan idi. Biň yüz seksen üç senesinde fevt 

olmışdır. 

Bu àazel anlarındır: 

FeèilÀtün FeèilÀtün FeèilÀtün Feèilün 

Neşée-i meyle göňülden àamı dÿr eylemişiz 
Düşeli genc-i òarÀbÀta òuøÿr eylemişiz 

                                                
85 dilin : dile İ 
86 merÀr : murÀd İ 
87 Bu şiir İ’de ayrı bir şiir olarak yazılmış, V’de ise bu şiirin devamı gibi yazılmıştır. 
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Şevú-ı dìdÀr ile leb-rìz-i naàam bülbül olup 
Gülşen-i dehri ùarab-òÀne-i sÿr eylemişiz 
 
Fikr-i òÀliňle süveydÀ-yı dili èanber idüp 
Áteşìn micmere-i dilde buòÿr eylemişiz 
 
Nerm idince felegiň püşt-i kemÀn-ı sitemiň 
Saòt-ı bÀzÿ-yı taóammül ile zÿr eylemişiz 
 
Geşt iderken dil-i şeydÀ ile çìn-i zülfüň88 
SünbülistÀna ãabÀ gibi mürÿr eylemişiz 
 
Reşk ider şems ü úamer şuèle-i idrÀkimize 
Pertev-i mihr ü maóabbetle ôuhÿr eylemişiz 
 
Dil-beriň cisr-i dü-ùÀú-ı òÀm-ı ebrÿsından  
BehcetÀ sencileyin biz de èubÿr eylemişiz 
    

Bu daòi anlarındır: 

MefÀèilün FeèilÀtün MefÀèilün Feèilün 

Dükendi rÿze mey-i nÀb çaúmasaú mı gerek 
FenÀrdan yine úandìli yaúmasaú mı gerek 
 
MiåÀl-i òÀtem-i Cem òalúa-bend-i èişret olup 
Nigìn-i laèl ile elmÀs úaúmasaú mı gerek 
 
YasÀà-ı bÀde faúìr itdi pìr-i mey-kedeyi 
Varup çanaàına altun bıraúmasaú mı gerek 
 
KenÀr-ı yemdeki mey-òÀnelerde èişret içün 
Boàaz içine piyÀdeyle aúmasaú mı gerek 
 
Raúìb Behcet ol Àhÿyı itdi bizden dÿr 
Tüfeng-i rÀhı òınzìra çaúmasaú mı gerek89 
    

Bu daòi anlarındır: 

                                                
88 geşt : keşf A 
89 rÀh : Àh A 
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MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün 

Olur èaks-i ruòuň cÀm-ı şarÀb-ı pür-óabÀb içre 
Bir Àteş-pÀre gevher maòzen-i [19][19][19][19] dürr-i òïş-Àb içre 
 
İdüp ruòsÀrıňı pÿşìde òaùù-ı èanberìn olmış 
Gül-i òÿrşìd zÀéil sünbülistÀn-ı seóÀb içre 
 
Gören òaùù-ı siyehfÀmıňla rÿyıň èaksini meyde 
İder gÿyÀ temÀşÀ münkesif-òÿrşìdi Àb içre 
 
Olur reng-i ruòuň gülgÿn-ı tÀb-ı çehre-i ãahbÀ 
SevÀd-ı èaks-i òaùùıň sürmedir çeşm-i óabÀb içre 
 
Bu şeb rüéyÀda Behcet ol mehiň ruòsÀr-ı gülgÿnı  
Görindi Àl-i ùÿùìveş baňa miréÀt-ı òvÀb içre 
    

Bu daòi anlarındır: 

FeèilÀtün MefÀèilün Feèilün 

Ruò-i rengìnine o verd-i teriň 
Reşk idüp lÀle òÿn ider cigeriň  
 
İdüp ol şeh güneş gibi lemeèÀn  
İrdi noúsÀn nÿrına úameriň 
 
Bu şeb ol mÀh seyre çıúsa gerek 
Aydın olsun gözi sitÀreleriň 
 
Gül-i Àliň benefşe-i müşgìn 
Ravøa-i óüsn içinde ùutdı yeriň 
 
Úanda ey dil piyÀle-i rengìn 
Çekme bì-hÿde èÀlemiň kederiň  
 
Bezm-i gülşende ey gül-i raènÀ 
Bülbülüň diňle nÀle-i seóeriň  
 
Leb-i şìrìn-i yÀre ey Behcet 
Ùatlıdır pek ezilmesi şekeriň 
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Bunlar daòi anlarındır: 

Mefèÿlü MefÀèìlü MefÀèìlü Feèÿlün 

Ser-meclis-i rindÀne gel ey sÀúi ayaú baã  
ŞÀyed yıúılur øaèfile maòmÿra ùayaú baã 
 
äahbÀ ile sÀúì ide gör sÀàÀrı gül-pÿş 
MÀh-i úadehiň çehresine Àl-i şafaú baã 
 
Germ olmaàıçün bezm-i mey ey àonce-i ser-mest 
Maòmÿrlara bir iki fincÀn èaraú baã 
 
Baãdırmadı çün yÀr eşigine seni ey dil 
ÓalvÀ-yı raúìbi gülerek oynayaraú baã 
 
Bu şièr-i şeker-bÀr-ı òïş-Àyendeyi Behcet 
Terkìb-i müferrió gibi altÿn varaú baã 
    

BurhÀnBurhÀnBurhÀnBurhÀn    

Meómed90. Müderrisìn-i kirÀmdandır. Müftì-zÀdelikle èÀrìf bir õÀt-ı şerìfdir. 

[20] [20] [20] [20] Bu àazel anlarındır: 

MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün 

ÒayÀlì èÀşıúıň bÿs-ı ruò-i gülfÀmdır femdir91 
ÓarìãÀn-ı miåÀle dÀéimÀ evhÀmdır hemdir92 
 
èİõÀrın òaùù siyehfÀm itdigin gÿş itmeyem yÀrin 
O úÀl u úìl bir şÿr-efgen-i peyàÀmdır àamdır 
 
HelÀk eyler idüp èuşşÀúına zehr-i elem işrÀb93 
Hele aàyÀr gerçi ãÿretÀ ecsÀmdır semdir 
 
LisÀn-ı èışú bÀzÀn-ı melÀmet-pìşegÀn üzre 
O kim àamdan müberrÀ àuããadan nÀ-kÀmdır kemdir 
 
NigÀh-ı meróamet úıl kendi bendeňdir seniň BurhÀn  

                                                
90 Meómed: Meómed Efendi İ, Meómed Efendidir A 
91 ruò : leb A 
92 miåÀle : viãÀle A 
93 elem : sitem A 
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Dime ey şehr-yÀr-i nÀz o bir bed-nÀmdır nemdir 
    

Bu àazel daòi anlarındır: 

FeèilÀtün FeèilÀtün FeèilÀtün Feèilün 

Úanımı içmiş iken àamze-i òÿn-ÀşÀmıň 
Nigeh-i düzdüň elinden nice dem úan ùatdım 
 
Çerb-i Şìrìnini ki gÀhi èitÀb-Àlÿduň 
Òÿn-i elvÀn-ı firÀvÀnını BurhÀn ùatdım 
    

Velehÿ: 

MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün 

ÒayÀlinde úo cÀn cÀnÀneyi naúd-i ricÀlarla 
Alur gÿyÀ metÀèı dil-beri bÀd-ı hevÀlarla 
 
CefÀsın èÀşıúa maòãÿã ider ol bì-vefÀ ancaú 
Hele aàyÀr olurlar müşterek mihr ü vefÀlarla 
 
Nice dil baàlasun erbÀb-ı dil ÀlÀyiş-i kevne 
Müzeyyen anlarıň ervÀóı rÿóÀnì úabÀlarla 
 
Tehì maàzıňda Àòir cilvegerdir nuòbe-i fikrì  
Dili-perver suéÀl olduúda feròunde-liúÀlarla  
 
Saçılan cürèaveş pÀyine aóbÀbıň tehì úalmaz 
Dolar cÀm-ı ümìdi èÀúıbet dest-i duèÀlarla 
 
Olur NÀşid bigi ùanôìr ile meftÿn dil-i BurhÀn  
Görenler şÀhid-i maømÿnını óüãn-i edÀlarla 
    

PertevPertevPertevPertev    

Bu àazel aňlarındır: 

MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün 

Şu revzende emÀn bir Leylì ãaçlı mÀh ùalèat var 
Güneş ruòsÀrlı bir mihr-i raòşÀn-ı [21][21][21][21] ãabÀóat var 
 
Olur àayret dih-i kÀlÀ-yı zìbÀ-yı şeb-i meh-tÀb 
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MuùallÀ ÀsmÀnı cÀmeli bir şÿò Àfet var 
 
İremden mi òırÀmıň ey benim ùÀvÿs-ı firdevsim 
Ki zìrÀ heyéetiňde bir yeňi çıúdı úıyÀfet var 
 
Leõìõ ü Àb-dÀr ayvÀ vü şeftÀlÿsi de ammÀ 
Turuncunda bu bÀàıň şekkerÀsÀ bir óalÀvet var 
 
GülistÀn-ı dilim òÀlì hemÀn Pertev derÿnunda 
O nergis-çeşm o gül-ruò o sìm-ber serv-i úÀmet var94 
    

Bu daòi aňlarındır: 

MefÀèilün FeèilÀtün MefÀèilün Feèilün  

Nesìm-i èışúım èaceb virdi mi peyÀm saňa 
ÒulÀãa mÀéilim ey serv-i òïş-òırÀm saňa 
 
Felek èadÀveti terk it hediyyem eyle úabÿl  
Ki tìr-i Àhımı göndermişim selÀm saňa  
 
HilÀli úaşıňa teşbìhi idemem teslìm 
Ya bedr-i tÀm nice beňzesün tamÀm saňa  
 
Esìr-i bend-i ser-i zülfüň it dil-i zÀrım 
AmÀn meróamet itme budur ricÀm saňa 
 
Göňül çü Úays-ı beyÀbÀn-neverd èışú olsuň  
Bir öyle gözleri Àhÿ olur mı rÀm saňa 
 
ZebÀn-ı Pertevi  bìhÿde eyleme òÀmÿş 
LisÀn-ı òÀlile de èarø ider merÀm saňa  
    

ÓARFÜéTÓARFÜéTÓARFÜéTÓARFÜéT----TÁéTÁéTÁéTÁé    

TevfìúTevfìúTevfìúTevfìú    

MuãùafÀ95 Enderÿn-ı HümÀyÿn’dan muòric dergÀh-ı èÀlì zuèamÀlarından idi. Biň 

yüz sekseň beş senesinde fevt olmışdır. 

                                                
94 o sìm-ber : ol semen-ber 
95 MuãùafÀ : MuãùafÀ Efendi İ / äomalı MuãùafÀdır. A   
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Bu àazel aňlarındır: 

MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün 

Diliň giryeyle her-dem incilÀsı artar eksilmez 
Silinmezse eger Àyìne pÀsı artar eksilmez 
 
Ne rütbe èahd ü peymÀn eylese durmaz döner dÀéim 
Bu çarò geçer dek-i ãubó u mesÀsı artar eksilmez 
 
NümÿdÀr eyledikde zìr-i fesden perçemin cÀnÀn  
Muóaããal èÀşıúıň başdan belÀsı artar eksilmez 
 
Ne miúdÀr ol ùabìbim beõl-i maècÿn-ı viãÀl itse 
Yine dil-òaste-i dÀrüéş-şifÀsı artar eksilmez 
 
Hele on dördine girsün de ol meh-tÀbı gör zìrÀ 
Meh-i nev-kÀmil olduúça ôiyÀsı [22][22][22][22] artar eksilmez 
 
DevÀm-ı devlet-i óüsnüň içün şeb-tÀ-seóer cÀnÀ 
Úuluň Tevfìú-i bì-dÀdıň duèÀsı artar eksilmez 
    

DDDDììììger Tevfìúger Tevfìúger Tevfìúger Tevfìú    

Seyyid YaóyÀ Efendi. Şeyòuél-islÀm iken biň iki yüz beş senesi dünyÀ-yı 

fÀnìden èuúbÀya irtióÀl eylemişdir. 

Bu àazeller aňlarındır: 

 FeèilÀtün FeèilÀtün FeèilÀtün Feèilün 

Ey dil aldanma felek itse de iúbÀl saňa  
Òayr-òvÀh ola mı hìç düşmen-i muòtÀl saňa 
 
Olma meftÿn u firìb-i felek-i kìne-güõÀr  
Gösterüp baóri serÀb itmededir Àl saňa 
 
Çemene  ùoàrı òırÀmıň görüp ey serv-i revÀn  
Aúdı cÿlar gibi bu òÀùır-ı meyyÀl saňa 
 
ÒÀk-bÿsıň hevesi èÀúıbet ey mihr-i cihÀn 
SÀyeveş zülfüňü de eyledi pÀ-mÀl saňa96 

                                                
96 zülfüňü : mihriňi A 
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DeverÀn eyleyicek ey meh-i raúúÀã oldı 
Gerdiş-i nÿr-i nigeh zìver-i òalòÀl saňa 
 
Ruòlarıň lÀleye teşbìh ideli kem-naôarÀn  
DÀà-ber-dil idigin gösterir ol òÀl saňa 
 
Çekme àam gerdiş-i dïlÀb-ı felekden Tevfìú 
Dem-be-dem mÀøi vü müstaúbel olur óÀl saňa  
    

Bu daòi aňlarındır: 

FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün 

Ne ùarìú-i mescidi ne òïd reh-i mey-òÀne ùut 
Eyleyüp ùaró-ı tekellüf vÀdi-i rindÀne ùut 
 
Tek tehì-dest eyleme imrÀr-ı evúÀt-ı bahÀr 
Elde ger lÀle bulunmazsa gülü peymÀne ùut 
 
Şeh-süvÀrım böyle pÀmÀl eyleme üftÀdeñi97 
Çek èinÀn-ı tevseni nÀzik birÀz şÀhÀne ùut 
 
Ehl-i derde maóremiyyet mÿriå-i  ekdÀr imiş  
İtme vaøè-ı ÀşinÀyì kendüňi bì-gÀne ùut 
 
Ehl-i cÀhı ãayd içün ey zÀhid eyle firìb 
Zìr-i dÀm-ı òırúada tesbìhÀsÀ dÀne ùut 
 
Ger cihÀt-ı sitte olsun dir iseň zìr-i nigehiň 
Cem gibi geç ãadr-ı bezme sÀàar-ı şeş-òÀne ùut 
 
Bir ùaraf gencìne-i himmetle [23][23][23][23] mÀ-lÀ-mÀldır98 
Gir derÿne dil gibi bir òÀne-i vìrÀne ùut 
 
Vaãf-ı dendÀnıň şümÀr içün yed-i endìşede 
Silk-i laèle munùaôam bir sübóa-i dür-dÀne ùut 
 
El çeküp Tevfìú dÀmÀn-ı hevesden baèd-ez-ìn  
Her seóer dest-i niyÀzı dergeh-i YezdÀne ùut 

                                                
97 böyle: V’de iki kez tekrarlanmış. 
98 bir : her A 
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Bu daòi anındır: 

MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün 

äımÀò-ı gÿş-i hÿşi vÀrid olan her süòan açmaz 
äadef her úatre-i bÀrÀn-ı bìhÿde dehen açmaz 
 
Açarsa çeşm-i baòt-ı óiããe-i şÀm-ı àarìbÀnı 
Ùulÿè-ı neyyir-i iúbÀl açar ãubó-i vaùan açmaz 
 
èAceb òam-der-òam-ı ıàlÀú olur bu úufl-i endìşem99  
FelÀùÿn olsa da óayretde úalur bilmeyen açmaz 
 
Úarìrü’l-èayn iden Yaèúÿbı  nÿr-ı mihr-i vuãlatdır 
Anıň çeşm-i sefìdiň sÀde bÿy-i pìrehen açmaz 
 
èAbeå Àmed şüd eyler müşterìler şevú-i ümmìde100 
DükÀn-ı kÀle-i vaãlıň o şÿò-ı èişve-fenn açmaz 
 
Açar biň raòne dìvÀr-ı ümìde rÿzgÀr ammÀ 
NiúÀb-ı çehre-i maúãÿdı TevfìúÀ  neden açmaz 
    

Bu daòi aňlarındır: 

FeèilÀtün FeèilÀtün FeèilÀtün Feèilün  

áonca òÀmÿş-ı edeb laèl-i güher-bÀrından  
LÀle pür-dÀà-ı óased òÀl-i siyehkÀrından 
 
Her óabÀb-ı mey olur mihr ü meh-i èÀlem-i Àb 
Pertev-efşÀn olıcaú sÀàara ruòsÀrından  
 
Reh-i kÿyinde néola Àb ile derpÀy olsam 
Gül biter bÀà-ı àamıň ser-zede her òÀrından 
 
Néola ser-mest-i mey-i bì-òÿde-i èışú olsam 
NeşéedÀr oldum anıň dìde-i òammÀrından  
 
İstiúÀmet k’ola merkezde olur kÀr dürüst   

                                                
99 endìşem : endìşe İ 
100 èabeå : èaceb A 
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PÀy bìrÿn olamaz dÀéire pergÀrından  
 
Perde-keş kÀküli neôôÀre-i rÿy-ı yÀre 
Seyre medòal bulamam beyim èalemdÀrından 
 
Gÿş u hÿş oldı dür ü gevher ile pür-Tevfìú101 
İltifÀt eyleyeli Òayriniñ  ÀåÀrından102 
 

Bu daòi anındır: 

MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün 

Ne dem ki àamzesin ol dìde-i Àhÿda gördüm ben 
[24][24][24][24] Pür-Àteş ejderi gÿyÀ yed-i cÀdÿda gördüm ben 
 
Néola ãayd-ı óaremveş cÀn atarsam Kaèbe-i vaãla 
Ki bìm-i cÀn-şikÀrı deşne-i ebrÿda gördüm ben 
 
ÒayÀl-i úadd-i yÀri zìb-i çeşm-i giryenÀk itdim 
Yine ol serv-i mümtÀzı kenÀr-ı cÿda gördüm ben103 
 
Kem endìşÀn gibi olmam àubÀr Àlÿde-i teşvìş  
äafÀ-yı òÀùırı Àyìne-i zÀnÿda gördüm ben104 
 
ÒayÀl idüp òaù-ı müşgìn-i laèlin bÀd-ı vaãlile105  
Nüvişte iki ÀyÀt-ı şifÀ ten-zÿda gördüm ben 
 
Dil-i sÿzÀn-ı ãÀfımdan çıúar serv-i kebÿdÀsÀ 
Naôìre Àh-ı sìnem dÿd-ı tenbÀkÿda gördüm ben 
 
İdince gerden-i ãÀfında naúş-ı bÿse-i rengìn 
SemenzÀr-ı melÀóatde gül-i negşÿde gördüm ben 
 
Raúìbe èìd ü baňa rÿze-i hicriň ider ìmÀ106 
Bu vaøè-ı nÀ-becÀyı ol hilÀl-ebrÿda gördüm ben 
 
Dü-beyt-i ebruvÀn kim maùlaè-ı dìvÀn-ı Şevketdir   

                                                
101 gÿş u hÿş: gÿş-i hÿş İ, A 
102 iltifÀt: iltiúÀù A 
103 serv: server İ 
104 ãafÀ : şifÀ A 
105 laèlin bÀd-ı vaãlile : vaãla yÀd-ı laèlile A 
106 hicriň : hicrÀn A 
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Anı ne Muòteşem ne Òusrev-i pür-gÿda gördüm ben 
 
äaúın kim àamze dirler düşmen-i bihbÿd imiş zaòmı 
Ser-i müjgÀnda bir şemşìr-i şekk endÿda gördüm ben 
 
Dil-i işkesteme meyl-i nevÀziş var gibi Tevfìú 
O şÿòuň dÀmen-i zülfiñ àubÀr-Àlÿde gördüm ben 
    

Bu daòi anındır: 

MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün 

İder rÿyın niúÀb-Àlÿde-i naòvet nigÀhımdan 
SezÀ görmem bu vaøè-ı perde-bìrÿnı o mÀhımdan 
 
Niçün rÿ-pÿşe-nÀz olur nigÀh-ı gÀh gÀhımdan 
Gelür bürúÀè-güşÀy itmek o mÀhı dest-i Àhımdan 
 
O meh gül òand-i nÀz itdikde mürvÀrìd-i dendÀnın  
Geçirdim yek-be-yek ser-rişte-i nÿr-i nigÀhımdan 
 
Ser-À-pÀ èuøv-i yÀri bì-sebeb bì-cÀ iken tercìó 
Esìr-i óayretim taèyìn-i cÀy-ı bÿsegÀhımdan  
 
Dimiş ol meh òalel virsün mi [25][25][25][25] mihr-i rÿyıma òaùùım 
Olur mı mihr-i èÀlem-sÿzum Àzürde giyÀhımdan 
 
Olurdum dil-rübÿde keh-rübÀ-yı èışú-ı taóúìúa 
GirÀnì-i heves maóv olsa çeşm hem-çü kÀhımdan107 
 
Ser-i jülìde-mÿyum berú-i Àhımla idüp sÿzÀn 
Olur dil bu riyÀ sÿz-i şiúÀyet pÀdişÀhımdan 
 
Bu gün tündimime saèy itme vÀèiø luùf-i yÀrile 
PeşìmÀn olmazam ferdÀda da belki günÀhımdan 
 
Néola gül-geşt-i bÀà-ı bì-niyÀzı eylemem Tevfìú 
Gül-i ümmìdi maùrÿd eyledim ùarf-ı külÀhımdan 
 

 Bu daòi aňlarındır: 

                                                
107 hem-çü: hicr A 
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FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün 

ÒÀne-i çeşme òayÀl-i yÀr itmez raàbeti 
Yoàimiş ol merdüm-i çeşmÀnıň insÀniyyeti  
 
Òaste-i hicrÀna itmez çün nigÀh-ı şefúati 
Görmesün bìmÀr çeşmiň daòi rÿy-ı ãıóóati 
 
Dest-res mümkün degil nev-bÀve-i iósÀnına 
Var ise ol naòl-i nÀz artırmış ancaú úÀmeti  
 
Gitdi Ààÿş-i òayÀle gelmez oldı ol perì 
İdeli vaãf-ı miyÀnında kemÀl-i diúúati  
 
Dem-be-dem seylÀb-ı eşk-i óasrete pÀ-mÀl iken108 
Düşde görmez dìde-i bìdÀr òvÀb u rÀóatı 
 
Var ise feryÀdı maóşerde meger hÿş-yÀr olur 
Teşne-i ser-şÀr-ı èışúıň kem degül keyfiyeti 
 
SÀye-i zülfünde yÀruň baèd-ezìn Àsÿdeyim 
Başına çalsun felek ôıll-i hümÀ-yı devleti 
 
Fikr-i zülf itdi ser ü sÀmÀn-ı ãabrım tÀr mÀr  
ÙÀú-ı ebrÿ eyledi taòrìb ùÀú-ı ùÀúÀti 
 
äÿret-ÀrÀlıúdan èÀrìdir kerìmüél-aãl olan  
Cevher-i õÀtı virir şemşìre zìb ü zìneti  
 
ZÀhidÀne gÿşe-gìrì maãlaóat-Àmìzdir 
Künc-i èuzletdir çü èanúÀnıň medÀr-ı şöhreti 
 
Virmeyiñ Àyìneyi ol òïd-perest-i nÀze kim 
Didi kÀmiller úabÿl itmez maóabbet şirketi 
 
Cÿşiş-i gird-Àb sìmÀyı ider òÀùır-güõÀr     
Lerziş-endÀz-ı sürìn olduúça raúúÀã Àfeti 
    
[26][26][26][26] Pey-revì mümkin degül Tevfìú ùabè-ı NÀşide 
ÚÀmet-i vusèumdan efzÿndur èuluvv-i himmeti 
    

                                                
108 dem-be-dem: dìdem : İ 
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FÌ ÓARFFÌ ÓARFFÌ ÓARFFÌ ÓARFİİİİééééææææ----æÁéæÁéæÁéæÁé    

æervetæervetæervetæervet    

 İsmi èOåmÀndır. SÀbıúan dÀrués-sÀèÀde yazıcısı olmuşdır. Baèøı àazelde Óanìf 

ve baèøı àazelde æervet taòallüã ider. Biň yüz seksen ãaferüél-òayr àurresinda fevt 

olmışdır.  

Bu àazelleri daòi dimişdir:  

MefÀèilün FeèilÀtün MefÀèilün Feèilün  

Dimez münÀúaşa-i dÀne-i èıõÀrına çap 
Büzerdim aàzını görseydim öpdigin şap şap 
 
Niçün şarÀb-ı bÿze úorúarım bu dÀrudur 
EmÀn şu muà-beçeniň destisin elinden úap 
 
Dimez ki falya virir bir fetìleden bu edÀ 
Derÿnı ùopùoludur kendisi ider bize çap 
 
VefÀya şöyle gidersin bu keyfile nereye 
Seni raúìb fenÀ yire çekmek ister ãap109 
 
Yapılmadıú deme æervet òarÀb olup úaldıú 
Yıúılmasun dil-i vìrÀne bÀrì var yap yap 
    

Bu daòi aňlarındır: 

FeèilÀtün FeèilÀtün FeèilÀtün Feèilün 

Neşéesi èÀrıôadır gerçi anı görme èaceb 
SÀúiyÀ lebleriňe benzemeze mÀé-i èineb110 
 
BÀà-ı èÀlemde bulunmaz hele şeftÀlÿsi 
Úızıl elmada daòi yoúdur o sìb-i àabàab 
 
Áşıú-ı mürde-diliň cÀnı mı var virmemege 
Naúd-i èömrin eger ol rÿó-ı revÀn itse ùaleb 
 
Aàız itme bize ey àonce-dehÀnım gördüm 

                                                
109 seni : - İ 
110 benzemeze: beñzeyemez A 
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Seniň aàyÀr ile söyleşdigini leb-ber-leb 
 
Bu günüm yarına úalsun dimiyor hìç æervet 
Rind-i maòmÿr-i elem-dìdede şÀèir-meşreb 
    

Bu daòi anındır: 

MefÀèilün FeèilÀtün MefÀèilün Feèilün  

Bu fıúra pìç-i òaùında diliň şikÀyetidir 
TemÀm úırúa sürer bir yılan óikÀyetidir 
 
Benim o ùıfl-ı siyeh-çerdemiň gören òÀliň 
äanur diyÀr-ı Óabeş kendiniň zeèÀmetidir  
 
Úırıú ãınıú yine olmaz ùapırdıdan òÀlì 
FütÀdeniň dil-i [27][27][27][27] mecrÿóı baãma sÀèatidir 
 
Yine o şÿòı ilÀhìye ãoúdı õÀkir ile  
Ayaú baãar veli şeyòiň büyük kerÀmetidir 
 
Siyeh èimÀmesi cÀmièdir iútidÀ idene111 
äufÿf-ı saùr-ı süòÀn òÀmeniň cemÀèatidir 
 
Bu cünbüş èÀlem-i pìrìde hvÀce-i naôma 
èAãÀ-yı kilk-i teriň æervetÀ ièÀnetidir 
    

Bunı daòi dimişdir: 

Mefèÿlü FÀèilÀtü MefÀèìlü FÀèilün 

Yapmaúda sÀèatince varup gelmeden bir iş112 
RaúúÀãa iòtiyÀr muvaúúit daòi giriş 
 
Ceffeèl-úalem taãavvur ider ebruvÀnını  
Var mÿy-i kilk-i nÀúış ile òÀme çÿb úarış 
 
Gel seyr-i òvÀn-ı vuãlaùına olma cebre-zen 
ZìrÀ ki haøm olunmaz efendi úurı söyiş 
 

                                                
111 iútidÀ : iútidÀr İ 
112 yapmaúda : yapıldı A 
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Germ-Àbeden mülÀóaôa úıl ùÀb u dÿzaòı 
äÀbÿn miåÀli pençe-i dellÀkdan siviş 
 
Ol gül-beden leùÀfet ile cÀme-dÿz olup  
Geldi ãadÀ-yı òÀresi işte úıfış úıfış113 
 
 Bilmez devÀt-ı şièr gibi óoúúa-bÀzlıú  
Ancaú ùufeyl òÀmeniň oyını giriş çıúış 
 
Yaúdı yuúardan aşaàı ol lÀle ruò yine114 
æervet èaceb ki nergise midir o göz úıpış 
    

Bu daòi aňlarındır: 

MefÀèilün FeèilÀtün MefÀèilün Feèilün  

KiùÀb-ı óüsn-i dil-ÀrÀsına olur taúrìø 
Bilen meéÀlini eyler mi òaùùına taèrìø 
 
TırÀş olur mı ãanursıň dükÀn-ı berberde 
İder sevÀd-ı òaù-ı rÿyını güzel tebyìø115 
 
èİlÀcı taãfiye itmek fesÀd-ı mièdesini 
Sebÿ-yı bÀde gibi úan úuãarsa rind-i marìø 
 
İderse òaùù-ı ruòın òÀme naúl biél-mısùar116 
MidÀd-ı òoúúası nÿr-ı siyeóden olsa müfìø 
 
Boàuldum işte emÀn mÀ-cerÀyı ey æervet 
Seniňle söyleşelim bÀri gel èamìú u èarìø 
    

æÀúıbæÀúıbæÀúıbæÀúıb    

İsmi Seyyid Muóammeddir. SarÀy-ı HümÀyÿn eùibbÀsından ve müderrisìn-i 

kirÀmdandır.  

Bu àazeller anındır: 
                                                
113 A der-kenÀr:  
PeymÀnevÀr alemi geşt eyleyem diyen 
Ùutsun òum-ı şarÀb gibi úarnını geniş 
114 yuúardan : yuúarudan İ 
115 güzel : - İ 
116 iderse òaùù: iderdi vaãf A 



 76 

MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün 

èAceb mi şevú-i nÀlem hem-ser olsa çarò-ı mìnÀya  
Úapıldı şeb-nem-i [28[28[28[28]]]] dil yine bir òÿrşìd-sìmÀya 
 
Benim ol kem-sürÀà-ı bì-sütÿn-ı èışú-ı Şìrìn kim 
CihÀnda benden özge hem-ser olmaz Úays-ı şeydÀya 
 
äaúın reşú itme æÀúıb irtifÀè-ı úadr nÀ-dÀna 
Çıúar elbet kef-i mìzÀnda nÀúıã evc-i bÀlÀya 
    

Bu daòi anındır: 

FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün 

Zülf-i ejder-òamların èìdÀnda dil fem gösterür 
Dil-rübÀlar birbirine bunda perçem gösterür 
 
Mey-fürÿş-ı úudsiyÀnıň hìçe almazlar sözin 
Şìre-i engÿrlar cÀyında her-dem gösterür 
 
Eşheb-i èışúıň süvÀrì dÀm-ı zülfünden ãaúın 
Reh-zen-i çaròı giyÀh-ı òuşk-i şeb-nem gösterür 
 
Dest-i istiànÀya êarb eyle òıyÀm-ı himmetiň 
Yevm-i lÀ-yenfaè günahkÀrÀn ebkem gösterür 
 
æÀúıbÀ nÿr-i İlÀhìye yüzün ùut her seóer 
Beste-i zincìr-i òÿbÀn olma pür-àÀm gösterür 
    

ÓARFÜÓARFÜÓARFÜÓARFÜéLéLéLéL----CCCCÌÌÌÌMMMM    

CelÀlìCelÀlìCelÀlìCelÀlì    

Mülaúúab Yıldız èAbduéllÀh Efendi’niň büyük maòdÿmıdır. Anaùolı 

úuøÀtındandır. 

Bu àazeli dimişdir:  

MefÀèilün FeèilÀtün MefÀèilün Feèilün  

O ùıfl-ı nÀze sefercel virilmesün yaramaz 
Daòi resìde degüldir o menzile varamaz 
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Ne òamr-i aómere ne aãfere baúar yaramaz 
HemÀn piyÀle piyÀle çaúar yarar yaramaz  
 
Raúìbi de sìnede èÀşıúı bilür ey dil 
ZamÀne yÀrı mecÀz u óaúìúati aramaz 
 
Muèaúúad olmıyıcaú rişte nesne bend itmez 
Anıň-çün ol ãaçı sünbül kelÀlesin ùaramaz 
 
O nÀ-mülÀyimi teéåìr-i Àh ile èÀşıú 
Efendi dÀà-ı dile merhem itse de ãaramaz 
 
CelÀlì çoúdur iden baór-i naômı geşt ammÀ                
Bu fülk-i pür-güheri degme kimse aúdaramaz  
    

FÌ ÓARFFÌ ÓARFFÌ ÓARFFÌ ÓARFİİİİééééLLLL----ÓÓÓÓÁéÁéÁéÁé    

ÓÀmidÓÀmidÓÀmidÓÀmid    

İsmi Óüseyndir. Müderrisìn-i [29][29][29][29] kirÀmdandır. ÒayÀlì maòlaãıyla daòi şöhreti 

vardır. VelÀkin eşèÀrında ÓÀmid görülmüşdür. 

Bu beyti dimişdir: 

MefÀèilün FeèilÀtün MefÀèilün Feèilün  

Şikenc-i ùurra-i zülfünde meh nihÀn oldı 
Òamìr-i sÿde-i şeb mÀye-i zebÀn oldı 
    

ÓÓÓÓÀkimÀkimÀkimÀkim    

İsmi Seyyid Muóammeddir. ÒvÀcegÀndandır. SÀbıúÀ vaúèa-nüvis olmuşdur. Biň 

yüz seksen beşde vefÀt itmişdir. 

Bu àazel anıňdır: 

MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün 

Òamÿş ol sırr-ı èışú-ı yÀrdan lÀf urma seslenme 
Yanup Àteş-nevÀ-yı ney gibi her-dem nefeslenme  
 
äaúın ey gülşen-i temkìn-i reng-i bezm-i ünsiyet 
Bu ferdÀgehde bÿy-ı berg-i imrÿza heveslenme117 

                                                
117 imrÿza : ümmìde A 
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Düşüp dÀmÀn-ı hicre ey dür-i şeóvÀre-i óayret 
KenÀr-ı çeşm-i ümìdimde giryem gibi beslenme 
 
Òoten peydÀ-yı ùarf-ı ebruvÀnıňdır CezÀyirden 
Sen ey òÿrşìd-i zerrìn-tÀc-ı maàrìb böyle feslenme 
 
ÒayÀliň raól-i taósìne idüp Àvìze ey ÓÀkim 
Gelÿ-yı nÀúa-i iècÀz-ı maènÀda cereslenme 
    

Bunı daòi dimişdir: 

MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün 

Fürÿà-ı ùalèat-ı dìdÀrıň olmaz mihr-i enverde 
Ki ebr-i perde-i terden degüldir rÿygüsterde 
 
èAceb dermÀnı yoú bir derde düşdüm hem-zebÀnım yoú 
Ki tefhìm eylemek güç óÀl-i ehl-i derdi bì-derde 
 
MelÀóat lücce-i óüsnünde ùÿfÀn eylemiş seyr it 
LevendÀne o úalyoncı kesem mellÀó-ı esmerde  
 
Hele ser-mÀye-i èacz-i èubÿdiyetde yektÀyım 
Bulunmaz peyker-i hestì-nümÀ bu èabd-i kemterde 
 
Bürÿd dilden mürekkebdir miyÀn-ı derde ber-lebdir 
Bu maènÀyı bilür ãÀóib-ùaãarruf lafô-ı dil-berde 
 
Sürìn ü sÀf-ı sìmìniň bürehne eyleyen Ààÿş 
Sikender gibi úazmış sikkesin elvÀó-ı mermerde 
 
Anıň çün vÀlih ü şeydÀsıyım ol şÿòuň ey ÓÀkim  
HevÀsı dilde [30][30][30][30] èışúı sìnede endìşesi serde 
    

ÓaÓaÓaÓasìbsìbsìbsìb        

Çorÿmì-zÀde Òayrabolı aèyÀnı ve Úanlıcaúlı Şeyò èAùÀ dervìşlerinden idi. Biň 

yüz ùoúsÀn  ùokuz senesinde fevt olmuşdur.  

Bu àazelleri dimişdir: 

FeèilÀtün FeèilÀtün FeèilÀtün Feèilün  
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Serv pÀ-beste olur şìve-i reftÀrından  
Ùÿùì lüknet-zededir leõõet-i güftÀrından  
 
Eşkile mevce-i deryÀları gird-Àb eyler 
Her kerre kim çözüle ùurre-i ùarrÀrından  
 
Dil urulmuş yine bir dil-ber-i çÀr-ebrÿya  
èÁfiyet mi bula ol şeróa-i nÀ-çÀrından  
 
Vefú-i maúãÿdını eyler şeref-i şems-i úarìn  
Noúùa-i òÀli gören ãafóa-i ruòsÀrından 
 
èAmelin    dÀéire-i meddin ider maóv-i vücÿd  
Óakk olur ãıfr ki òÀriç düşe pergÀrından 
 
Bÿse-i haùù-ı ruòa bìm-i nigehdir mÀniè 
èArø-ı óÀl eyleyemem şÀha silÀódÀrından 
 
Óaøret-i Òayrìye mümkin mi ÓasìbÀ tanôìr 
Yem-i ùabèı ki güher-pÀş ola eşèÀrından 
    

Bunı daòi dimişdir: 

Naôìre-i SÀlim-i ÚÀêì118 

MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün 

Mey ü neyle ãafÀ-yÀb ol göňül gel bu hevÀdan geç 
Semaè u raúãa gir ir menzile arø u semÀdan geç 
 
Çeküp desti sebÿveş sÀúiyÀ bezm-i taèalluúdan 
MüdÀm ayaàına gelsün naãìbiň èiddièÀdan geç 
 
ÒaùÀ itme göňül sevdÀ-yı zülf-i müşgsÀsından 
İdüp ùÿl-i emel olma perìşÀn bu hevÀdan geç 
 
Òafìden vÀãıl-ı iòfÀ olup ióyÀ-yı rÿó ile 
İdüp úalbiňde óÀãıl bir veled ãìt u ãadÀdan geç 
 
Esìr-i sırr-ı èışú ol şÀh-ı èÀlem olmaú isterseň 
Olup ÀzÀde àamdan úayd-i óubb-i mÀ-sivÀdan geç 

                                                
118 Naôìre-i SÀlim-i ÚÀêì: Naôìre-i ÚÀêì SÀlim A 
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KülÀh it dünye vü èuúbÀya baúma Mevlevìler-veş 
LibÀs-ı faúr ile úaór eyleyüp tÀc-ı úabÀdan geç 
 
Ùabìbe itme şeró-i şeróa muótÀc-ı devÀ olma 
Yüri şÀfì cevÀb al derdi [31][31][31][31] dermÀn bil devÀdan geç 
 
Cebìniň ferş idüp dergÀh-ı óaúúa künc-i èuzletde 
Teniň naúş-ı óaãìr it bì-riyÀ ol bu riyÀdan geç 
 
ÓasìbÀ  SÀlim ol cÀn içre pinhÀn eyle gör sırrı 
Saňa óüsnünüň ola luùfi dirsen ma-èadÀdan geç 
    

Bu daòi añlarındır:119 

MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün 

Unutdur èışúıla efsÀne-i Mecnÿn u LeylÀyı 
İrüp nÀz u niyÀza úıããa-i şÀh u gedÀdan geç 
 
İşin altun it iksìr-i elemle pÿte-i tende 
áamile zerd-rÿ ol Àrzÿ-yı kìmyÀdan geç 
 
Nesìm-i ehl-i derd-i miónet ile feyø-yÀb olsun 
Vücÿduñ gülşen it ol gülşenì bÀd-ı ãabÀdan geç 
 
Taóammülle hemìşe ol úadìr eyle tevekkül kim 
RıøÀ-yı úÀêı’üél-óÀcÀtile òavf u recÀdan geç  
 
ÓasìbÀ Óaøret-i SÀlim Efendi şièriňi görse 
Úuãÿrıň èafv ile tekmìl ider àayra recÀdan geç 
    

Bunı daòi dimişdir: 

FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün 

Raúãla her èuøvı kim cünbiş-künÀn-ı cilvedir 
CÀn u dil çÀr-pÀre-i zìb-i benÀn-ı cilvedir 
 
Döndi fÀnÿs-ı òayÀle Àteşi tennÿresi 
Gör o raúúÀã Àfeti kim şemèdÀn-ı cilvedir 

                                                
119 A’da bu şiir yok 
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Baàlanup úaldı kemer-bendinde göňlüm àÀlibÀ 
Árzÿ-mend-i der-Ààÿş-i miyÀn-ı cilvedir 
 
Sìne sìm-Àyìne zülf Àvìze ruò úandìldir  
Böyle şehr-Àyìni seyr it kim zamÀn-ı cilvedir 
 
Ùurreler açmış èiõÀrında ùınÀb-ı èanberìn  
ŞÀh-ı óüsne iki müşgìn sÀyebÀn-ı cilvedir 
 
Fes beyÀø al fermene òÿrşìddir sürò-i şafaú 
Meşrıú-ı gerdinde òÀli farúadÀn-ı cilvedir 
 
Kurã-i güldür laèli aàız miskidir gül-bÿseler 
èÌd içün ÀmÀde dükkÀn-ı mekÀn-ı cilvedir 
 
Merdüm-i çeşmim resen-bÀz u terÀzÿdır nigeh 
TÀr-ı bÀrìk-i òayÀlim rìsmÀn-ı cilvedir 
 
BÀà-ı naômıň serv-i mevzÿn-úaddidir [32][32][32][32] kilk-i Óasìb  
Óavø-ı feyøa meccere şÀd-ı revÀn-ı cilvedir 
    

ÓayÀtìÓayÀtìÓayÀtìÓayÀtì    

İsmi Seyyid İbrÀhìmdir. Müderrisdir. Kör Muèallim ÓayÀtì dimekle meşhÿrdur. 

Biň yüz yetmiş iki senesi vefÀt itmişdir.  

 Bu àazeli daòi dimişdir:  

Mefèÿlü FÀèilÀtü MefÀèìlü FÀèilün 

YÀrıň şarÀb-ı laèli ki cÀndan òaber virir 
Bir neşvedir ki ruó-i revÀndan òaber virir120 
 
Bir gevher-i yegÀnedir o şÿò-i dil-pesend 
Bir parçadır ki úıymet-i kÀndan òaber virir 
 
Dil bir siyÀh-çerde èAcem dil-berinde kim 
Óüsn-i liúÀsı òÿr-i cinÀndan òaber virir 
 
äaff-ı nièÀl-i cÀmiè-i óayretde úaldı dil 

                                                
120 ki : -A 
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NÀlem hemìşe ãavt-ı eõÀndan òaber virir 
 
Bu òïş edÀda lehce-i şièrim ÓayÀtiyÀ  
Vehbì miåÀl tÀze zebÀndan òaber virir 
    

ÓamìdÓamìdÓamìdÓamìd    

İsmi Muóammeddir. MevÀlì-i èiôÀmdan İstanbul maèzÿli iken biň yüz seksen bir 

senesi vefÀt eylemişdir. Beyneél-enÀm Neylì-zÀdelikle meşhÿr bir õÀt-ı şerìf idi. 

Müstaúìm-zÀde bu tÀrìòi dimişdir: 

Úabr-i Neylì-zÀdeyi pür-nÿr idüp Rabb-ı Óamìd121 

Bu àazel aňlarındır: 

Mefèÿlü FÀèilÀtü MefÀèìlü FÀèilün 

Şol rütbe mÀil-i püserem kéeylemem ùaleb 
Şol úaóbeniň ki nÀmı ola duòter-i èineb 
 
Şÿrìde èÀşıúım baňa şÿò olsa dil-rübÀ 
èArø-ı merÀma mÀniè olur şìve-i edeb 
 
äubó oldı yÀre naúl ile çaròın sitemlerin 
HicrÀn müsevvidÀtı beyÀø oldı hep bu şeb 
 
İúbÀl-i çaròı neşve-i cÀvìd ôann ider 
SükkÀnı beng-òÀne-i cÀhıň èaceb èaceb 
 
Laènet o ehl-i cÀha ki bì-minnet olmaya 
İósÀnına óaseb yÀ èulüvv-i neseb sebeb 
 
Eyle niåÀr-òÀk-reh-i ehl-i dil Óamìd 
Naúdìne-i maèÀrif-i mevrÿå-i mükteseb 
    

ÓalìmìÓalìmìÓalìmìÓalìmì P P P Paaaaşşşşaaaa    

İbtidÀ ÒvÀcegÀn-ı [33][33][33][33] DìvÀn-ı HümÀyÿn’dan olup devr-i menÀãib-i èÀliye iderek 

rütbe-i èÀliye-i defterdÀriye ãuèÿd ve baèdehÿ iki ùuà ile úurb-i devletden tebèìd úılındı. 

Maèden-i kÀn-ı seòÀ bir õÀt-ı maèÀrif-pìrÀ idi.  

                                                
121 L�[ \NYن]زاد^ L� ن�ر ا�M وب رب�Y�  
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Bu àazel-i raènÀyı dimişdir: 

Mefèÿlü MefÀèìlü MefÀèìlü Faèÿlün 

 Geldikde saňa ol peri kÀşÀneyi boş úo 
äun bÀde-i nÀbı yere peymÀneyi boş úo 
 
Fikr-i ruòi itmekde dili vÀlió ü óayrÀn  
Pend itme ãaúın gel dil-i dìvÀneyi boş úo 
 
Her bir úadeó ardınca birer bÿse mi virdiň  
äÀúì çekemem ùavr-ı kerìmÀneyi boş úo 
 
èÁrø eyleyicek bÿs-ı lebiň dil-ber-i ùannÀz 
Bir òïşça ãarıl ùavr-ı ôarìfÀneyi boş úo 
 
Bilmem niye mestÀneliàiň var saňa néoldı 
Ey pìr-i kühen cünbüş-i ùıflÀneyi boş úo 
 
äayd itdi Óalìmì nice ÀvÀre-i cÀnı 
Gel sen de uçur mürà-i dili lÀneyi boş úo 
    

ÓanìfÓanìfÓanìfÓanìf        

 İsmi İbrÀhìmdir. Bunlar daòi DÀrüés-saèÀde yazıcısı olmuşlar idi. Baèdehÿ 

òvÀcegÀnlıàla çerÀà olmuşlardır.  

Bu naèt-ı şerìfì dimişdir: 

MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün 

ÒalÀã it dÀmenim dest-i èadÿdan yÀ ResÿlaéllÀh  
Beni úurtar bu hevl-i àussa-cÿdan yÀ ResÿlaéllÀh 
 
Úapunda zÀr zÀr maèõeretden àayrı nem vardır 
Maãÿn it àayra beõl-i Àb-rÿdan yÀ ResÿlaéllÀh 
 
Sirişkim úatre úatre cÿy peydÀ itdi óasretle  
Eåer yoú gülşenimde reng ü bÿdan yÀ ResÿlaéllÀh 
 
MurÀdım òiõmet-i dergÀh-ı luùfuňdur ãadaúÀtle 
Yine sensin àaraø bu Àrzÿdan yÀ ResÿlaéllÀh 
 
Óanìf efgendeñi [34][34][34][34] aàyÀra pÀ-mÀle rıøÀ virme 
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Seniňdir àayreti úoàma úapudan yÀ ResÿlaéllÀh 
    

Bu daòi anındır:  

FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün 

Meróametsiz dil-ber-i cevvÀrsın bildim seni   
Luùfı yoú ÀzÀrı çoú àaddÀrsın bildim seni   
 
Ceõbede esbÀb-ı óüsnün hep yerinde neyleyim 
Bir felek meşreb-edÀ mekkÀrsın bildim seni   
 
Dün gice meclisde aldım çeşm-i şÿòundan haber 
NÀzenìnim mÀéil-i aàyÀrsın bildim seni   
 
Áferìn ey nÀy-ı nÀle sìnede artsun demiň 
Şevú-baòş-ı meclis-i dil-dÀrsın bildim seni   
 
áalibÀ olmuş ÓanìfÀ tÀr-ı dil-bend-i figÀr 
Şimdi ol úaydıla pür-efgÀrsın bildim seni   
    

Bunlar daòi anındır: 

FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün 

Mest-i cÀm-ı èışú olaldan çeşmimiz pür-òÿndur 
ŞÀh-ı èışúıň sÀyesinde èayşımız her gündür 
 
Neşéemiz artmaúdadır ol òÀl-i èanber-bÀrdan 
Laèl-i nÀbıň keyfini mestÀna ãor niçündür122 
 
Bulmadım bì-èışú hergiz rÀh-ı èişrette ãafÀ 
Õevú-i nÀle ãoóbet-i mey-òÀneye merhÿndur 
 
Çirk-i zühd-i yÀrda eyler izÀle cürm-i èışú 
GÿyiyÀ kirpÀs-ı nefse maèõeret ãÀbÿndur  
 
èAzli naãbından muèavvendir ricÀl-i devletiň 
Úıymet-i cevher nigìninden daòi efzÿndur  
 
Bir nigÀh-ı çeşm-i raàbetdir niyÀz-ı dil Óanìf 

                                                
122 ãor niçündür : ãun pür-òÿndur A 



 85 

Bende-i dìrìneye luùf-i naôar úÀnÿndur 
 

Bunı daòi dimişdir: 

Mefèÿlü MefÀèìlü MefÀèìlü Faèÿlün 

Òÿrşìd ãıfat ol meh-i óüsnüm ãarışınca 
Ne çekdi siyeh kevkeb-i baòtım barışınca 
 
Bir velvele düşdi ki kıyÀmet úopa düşdi 
ÒÿbÀn içine serv-i revÀnım úarışınca 
 
MaènÀ-yı èaşaú ãarmaşıú oldıàı müsellem  
Úoyvirme miyÀn-bend-i nigÀrı ãarışınca 
 
EndÀze-i inãÀf iledir kÀle-i gerdÿn 
Virmezler o kirbÀs-ı ümìdi úarışınca  
 
Esb-i hüneriň cünbiş-i reftÀrı [35][35][35][35] bülendi 
Bu teng zemìn üzre ÓanìfÀ yarışınca 
    

ÓıføìÓıføìÓıføìÓıføì    

İsmi Muóammeddir. KÀtib-i gümrük123 

Bu àazeller anındır: 

Mefèÿlü FÀèilÀtü MefÀèìlü FÀèilün 

Sÿz-i firÀúdan òaberiň yoú mıdır seniň 
Oldum helÀk hìç kederiň yoú mıdır seniň 
 
GÀhì yanup yaúılmadaň ol ÀftÀbdan 
Ey Àh-ı Àteşìn şererin yoú mıdır seniň 
 
TÀ-key ümìd-i nìm-nigÀh-ı kerem begim 
Ben mübtelÀya bir naôarıň yoú mıdır seniň 
 
Her bir úademde óüsnüňe èÀşıú beşer beşer 
Óÿr u melek misiň pederiň yoú mıdır seniň 
 
Taóãìl-i reés-i mÀl-ı viãÀle çalış göňül 

                                                
123 A: KÀtib-i gümrük-i emtièa olup biň yüz yetmiş üç sÀlında vefÀt itmişdir. ÓÀfıô-ı KuréÀn idi. 
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RìzÀn-ı eşkden øararıň yoú mıdır seniň 
 
Áteş ãaçar derÿna maúÀl-i óarÀretiň 
Eşk-i terinde bir eåeriň yoú mıdır seniň 
 
Zìb-i nigìn-i faòra sezÀ cÀn bahÀ olur 
ElmÀs-pÀre-i güheriň yoú mıdır seniň 
 
Óıfôì nedir telÀfì-i dil-berde inhimÀk 
ÒÿbÀn içinde cilvegeriň yoú mıdır seniň 
    

ÓÓÓÓaşmetaşmetaşmetaşmet        

Müderrisìn-i kirÀmdan èAbbÀs-zÀdelikle müştehir idi. Ve RÀàıb Paşa meróÿmuň 

istiãóÀb-kerdelerinden ve maúbÿl u pesendìdelerinden idi. Biň yüz seksen iki 

senesi vefÀt eylemişdir.  

Bu eşèÀr anındır: 

MefÀèìlün, MefÀèìlün, MefÀèìlün, MefÀèìlün 

äoyunmuş sìnesiň açmış vücÿdın tÀm göstermiş 
O şÿò èuşşÀúa bir Àyìne-i endÀm göstermiş 
    

Velehÿ bu daòi anındır: 

MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün 

İder işèÀr bì-dìni olan bì-raóm bì-şefúat 
Bulunmaz naúş-ı cevher nefs-i Tìmÿr-ı Firengìde 
 
ŞièÀr olmuş kibÀr-ı aãra oynaúlıú teraóóumda  
Aranmaz àayrı Óaşmet Àdemiyyet ùavr-ı çengìde  
    

ÓÀmìÓÀmìÓÀmìÓÀmì    

İsmi Aómeddir. Maãúat-ı reési [36][36][36][36] Ámid’dir. Dervìş ÁgÀh meróÿmdan 

oúumışdır. Köprili-zÀde èAbduéllÀh Paşa meróÿma dìvÀn efendisi olmışdır. 

Bu àazelleri dimişdir: 

FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün  

Neşée-i mey àÀze-i ruòsÀr-ı Àl olmuş saňa  
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Revàan-ı gül dühn-i úandìl-i cemÀl olmuş saňa 
 
Oldı zìr-i lebe fikr-i bÿse àarú-Àb-ı dehen124 
Leb şeker àabàab turunç u portaúal olmuş saňa 
 
Óüsnüňü taãvìr iden naúúÀş dest-efşÀn olup 
Reşóa-pÀş olmuş úalem püskürme òÀl olmuş saňa 
 
Şìr-i meh-tÀba çalınmış mÀye naòl-i ùÿrdan 
SÀèid-i sìmìn sÀú-ı bì-miåÀl olmuş saňa 
 
áayra óelvÀ gibi óÀøır ãalma mÿm-ı şehd-i leb 
Yan yaúıl ey dil ne mÿm olmuş ne bÀl olmuş saňa 
 
Şöyle nevmìdim ki fikr-i bÿse gelmez yÀdıma 
Baòtı gör farø-ı muóÀl-ender-muóÀl olmuş saňa 
 
Nÿrı çıúmış süzgi-i mehden elenmiş ÀftÀb125 
Gerden-i ãÀf u binÀgÿş-i zülÀl olmuş saňa 
 
ÓÀmiyÀ aldı beni bu tÀze naômıň neşéesi 
Bu èaãìr-i nev mey-i dìrìne-sÀl olmuş saňa 
    

Bu daòi anlarındır: 

Mefèÿlü FÀèilÀtü MefÀèìlü FÀèilün 

ÁåÀr-ı àıbùa sìne-i bì-kìneden çıúar126 
Bir demde èaks-i ãafóa-i Àyìneden çıúar 
 
Defè-i raúìbdir raãadı kenz-i vuãlatıň 
Genc aldasan bu ejderi gencìneden çıúar  
 
Bilse benim úadar o perì úadr-i óüsnini 
Bir laóôa ãanma òÀne-i Àyìneden çıúar127 
 
ZÀhid èaceb mi şuèbede-bÀz olsa dekk ile128  

                                                
124 lebde : lebe V, İ 
125 nÿrı : derdi A 
126 ÀåÀr : neşée-i ÀåÀr İ 
127 A: 4. beyit 
128 bÀz olsa dek ile : bÀzlıúlar eylese A 
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Her ne çıúarsa òırúa-i peşmìneden çıúar129 
 
Geldikde bezme yÀr düşer úalbe ıøùırÀb 
Ùaèôìm içün úudÿmına dil sìneden çıúar 
 
İş eskilerde geçme yine eski yÀrdan  
Pür-zÿr neşée-i bÀde-i pÀrìneden çıúar 
 
EùfÀlı úor mı [37] [37] [37] [37] kÀm ala bir gün uàurlaya  
Şenbe èulüvv gibi pes Àõìneden çıúar 
 
Bì-òvÀblıú òumÀrı düşer çeşm-i mestine130  
Her ãubó-dem ki ãoóbet-i dÿşìneden çıúar 
 
DÀà itdi cevrile beni ÀyÀ görür miyim  
Ol kìne-cÿ bu òÿy-ı pil-i kìneden çıúar 
 
Degmez fülÿs-ı aómere ãad-neşée-i niyÀz  
KÀlÀ-yı vaãl bender-i naúdìneden çıúÀr 
 
Dirse inanma ülfet-i òÿbÀnı terk ider131 
ÓÀmì meger ki èÀdet-i dìrìneden çıúÀr 
    

Bunı daói dimişdir: 

Mefèÿlü, FÀèilÀtü, MefÀèìlü, FÀèilün 

Pür-gÿluú itme nÀle vü zÀrıň kes istemez 
Ey èandelìb o gül uyuşmuş ses istemez 
 
ErbÀb-ı cÀha cÿd gerek nÀ-kes istemez 
Cÿd eyle cÿd nÀ-kesi hìç bir kes istemez 
 
Güft ü şenìdiň ebkem olur tercemÀnları 
AèmÀ ile mücÀleseti aòras istemez 
 
Virmez èaãìr-i nev mey-i dìrìne neşéesin 
Maóbÿb daòi mey gibi pek nev-res istemez 
 

                                                
129 A: 2. beyit 
130 bì-òv Àblıú : mey-òv ïrluú A 
131 dirse : dirler A 
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Çirk-i derÿnı bÀde-i èirfÀn ider naôìf132 
Çirk-i cenÀbet-i dil içün mıàùaã istemez133 
 
èÌsÀ gibi mücerred olur rifèat isteyen 
áılmÀn terk-i cÀriye-i Çerkes istemez 
 
Jÿlìde-mÿy-ı ser yeter abdÀl-ı èışúa tÀc 
Çaúmaúlı bendi ãarıàı néeyler fes istemez 
 
Deh rÿze bÀà-ı dehrde èÀrif çü müşg-i bìd134 
Peşmìne ile úaniè olur aùlas istemez 
 
Uàratma bezme zÀhid-i süfli ùabìèatı  
Bu şÀh-bÀz lÀnesidir kerges istemez 
 
Úovsan gider mi rişte-i iósÀna bend olan135 
Mürà-i dile kerem gibi bir maóbes istemez 
 
èÁrif-miåÀl şeklgerì yek-cihet gerek 
BÀlÀ vü zìr ve pÀye-i pìş u pes istemez 
 
Bir Ámidiye dil-beri ister mi dil didim 
Gösterdi lehçesin didi ister pes istemez 
 
EùfÀl-i nÀr-ı cÿè ider ey nefs-i nÀn-ı òuşk 
Tennÿr-ı miède eùèime-i enfes [3[3[3[38888]]]] istemez 
 
ÓÀmì bu naôm-ı tÀzeniň ister naôìresin 
Yüz kez baóÀne eyleseler üzkes istemez136 
    

Bu daòi anındır: 

Mefèÿlü FÀèilÀtü MefÀèìlü FÀèilün 

YÀd eyle meyle sÀúì dil-i pür-melÀlimi137 
Farú idemem àamıňla yemìn ü şemÀlimi 
 

                                                
132 ider naôìf : naôìf ider A 
133 çirk : àıll A 
134 müşg-i bìd : naòl-i bìd A 
135 bend olan : - İ  
136 kez : kere İ / kes A 
137 yÀd : şÀd A 
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KÀàıd yanar yazarsam eger èarø-ı óÀlimi  
Dilden ãabÀ o şÀha beyÀn eyle óÀlimi 
 
BÀà-ı àamıňa vesìle àufrÀn ider seniň138  
ZÀhid bu maèãiyetle geçen mÀh u sÀlimi 
 
Her bir kemÀli çünki olur mÿcib-i zevÀl 
NoúãÀna úÀéilim ùaleb itmem kemÀlimi  
 
Oldum bu òÀkdÀna peşìmÀn nüzÿldan139 
Fikr eyleyince daàdaàa-i irtióÀlimi 
 
Cünbiş-firìb-i rişte-i cÀnım üzülmekle140 
Ey muùrib-i àam eyleme pek gÿş-mÀlımı 
 
ÓÀmì metÀè-ı zerúa òarìdÀrdır diyü  
ZÀhid yabana söyleyüp almış vebÀlimi 
    

Bunlar daòi anındır: 

MefÀèìlün FeèilÀtün MefÀèìlün Feèilün  

äafÀda yüz òum-i bÀdeyle hem-civÀr olalı 
Daòìl-i mey-kede pìr-i muàÀna cÀr olalı 
 
Degişdi gülşeni èışúa görünce ruòsÀrıň 
HezÀr görmedi bir böyle gül-hezÀr olalı 
 
NiôÀm-ı kişver-i óüsni o şÀh-ı devrÀnıň 
Bozıldı pÀ-zede-i ceyş-i zengibÀr olalı 
 
FesÀd kevne muúÀrin èadem vücÿda [39][39][39][39] redìf 
CióÀn yoà olmada mÀnend-i şemèdÀr olalı 
 
ÚuvÀya geldi òalel çün görindi mÿy-ı sefìd 
Kim oldı rÀóatımız leylimiz nehÀr olalı 
 
Kişi úarìnini elbette kendi gibi ider 
Felek úarÀrı kime virdi bì-úarÀr olalı 

                                                
138 bÀà : ãÿr A 
139 peşìmÀn : perìşÀn A 
140 cünbiş-firìb : olmış úarìb A 
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NümÀyiş-i gül-i rÿyından olma efzÿnter 
KenÀr-ı gülşen-i óüsnüň benefşe zÀr olalı 
 
Ne gördi şeróa-i dil dÀà-ı sìneden àayrı 
Hünerle ÓÀmì nigìn gibi nÀmdÀr olalı 
    

Bunı daòi dimişdir: 

MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün 

Leb-i dil-dÀra revnaú cÿşiş-i teb-òÀleden gelmiş 
O gül-berg-i tere ùÀb u ùarÀvet jÀleden gelmiş 
 
Gören püskürme beňler rÿy-ı Àlında o şÿòuň dir 
Benekli bir úumÀş-ı tÀzedir BengÀleden gelmiş 
 
İder ìrÀå-ı şöhret ferè-i zìbÀ aãl-ı nÀ-çìze 
PiyÀzıň irtifÀè-ı úadri úat úat lÀleden gelmiş 
 
Ruò-i sÀúì gül-i şÀd-Àba dönmüş neşée-i meyden 
Bu tÀze Àb u tÀb ol Àteş-i seyyÀleden gelmiş 
 
äaúın bir kÀr-ı nÀ-hem-vÀr ile şöhret-pezìr olma 
Hemìşe sÿé-i õikr-i SÀmìrì gÿsÀleden gelmiş 
 
Görüp ol gül-ruòuñ destÀr-ı Àlin bì-úarÀr oldum 
Dile ser-geştelik ol şuèle-i cevvÀleden gelmiş 
 
èAceb kim òalúa-i Ààÿşdan yÀr ictinÀb eyler 
KemÀl-i kevkebe görmez ki mÀha hÀleden gelmiş 
 
İder Àh u figÀn erbÀb-ı èışúı muèteber ÓÀmì  
HezÀra gülşen-i èÀlemde raàbet nÀleden gelmiş 
    

Bunlar daòi anındır: 

MefÀèilün FeèilÀtün MefÀèilün Feèilün  

NiyÀz-ı cÀmını ãun bÀri úandırıncaya dek 
NişÀn-ı vuãlata bir at doúandırıncaya dek141 

                                                
141 bir : tìr A  
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İder zamÀne mezÀd-engübìnini şìrìn142 
Gürÿh-ı naól-i belÀya dadandırıncaya dek 143  
 
Dolandırır bizi eùrÀf-ı òvÀn-ı vuãlatda144 
O şÿò kelb raúìbe dalandırıncaya dek145 
 
Bu ÀsiyÀb-ı felek gÿne gÿne gerdiş ider 
Dürüşt-i dÀne-i èömri ufandırıncaya dek146 
 
HezÀr òÿn-ı cigerler döker bu gülşende  
ZamÀne bir gül-i Àli boyandırıncaya dek 
 
Öpüp ayaàını çoú dökdi Àb-rÿy-ı niyÀz 
O servi cÿy-ı sirişkim uzandırıncaya dek 
 
O meh pür eyledi gül-mìò-ı dÀà ile sìnem 
Dile ãaóìfe-i mihrin úadandırıncaya dek147 
 
HezÀr úalèa-i [40][40][40][40] tezvìri fetó ider süfehÀ 
DükÀn-ı cism-i òabìsiň donandırıncaya dek 
 
Ne Àb u tÀb döker òÀke çeşme-i òÿrşìd 
SerÀb-ı deşt-i ÓicÀzı ãuãandırıncaya dek 
 
Dükendi nÀbì sözi ÓÀmi çend mısraèla  
Ne çekdi úÀfiye bÀbın úapandırıncaya dek 
    

Bunları daòi dimişdir 

Mefèÿlü FÀèilÀtü MefÀèìlü FÀèilün 

EsrÀr-ı èışú söyleyecek güft-gÿ degil148 
İksìr-i vuãlat eyleyecek Àrzÿ degil 
 
Merd-i ÒudÀ firìfte-i reng ü bÿ degil 

                                                
142 mezÀd : murÀd A 
143 gürÿh : kürÿm A / dadandırıncaya: varandırıncaya V, İ 
144 òv Àn-ı vuãlatda : bÀà-ı vaãlında A 
145 A : 7. beyit 
146 A : 6. beyit 
147 mihri úadandırıncaya: mihrin úandırıncaya V, İ 
148 güft-gÿ : güftelü İ, A 
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Bu gülşeniň hezÀrı hezÀr-Àrzÿ degil 
 
Bir óÀle uàradıň gibi rengìn perìdedir 
Ey lÀle-òadd bu gördigimiz reng-i rÿ degil 
 
Raóm it niyÀz-ı vaãl ile dökdüm yüzüm ãuyın 
Bu Àb-rÿdur ey yüzi gül-Àb-cÿ degil 
 
Bilmem nedir bu gerdiş-i kec-devr-i nÀ-sezÀ149 
Ey ÀsiyÀb-ı çarò bu evvelki ãu degil150 
 
Çün èicl-i SÀmirì nice bir zÀhidi aòÿr 
Õikr-i ÒudÀ bu èarbede bu hÀy u hÿ degil151 
 
ZÀhid kelÀmı muòtasar it refè-i ãavtı úo 
İnãÀf yoú mı sende bu yaşdır kuru degil152 
 
áam-rÀyic ol úadar ki gül-i zaèferÀn daòi 
Bir dem ãafÀ-yı òÀtır ile òande-rÿ degil153 
 
EùvÀr-ı yÀr úaddi gibi muètedilcedir 
Pek nìk-òÿ degilse de pek kìne-cÿ degil154 
 
Ôaòm-ı mizÀc-ı nÀz ki sÿd itmez iètiõÀr 
ÇÀk-ı zücÀc úÀbil-i òayt-ı rüfÿ degil155 
 
ÓÀmì úalursa böyle esìr-i òumÀr-ı àam 
Òum-òÀneler tehì ola cÀm u sebÿ degil 
    

Bu daòi anındır: 

FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün  

Şöyle sÿzÀn ol ki Àteş-òÀneler reşk eylesün 
Áteş olsun şemèalar pervÀneler reşk eylesün 
 

                                                
149 bilmem : bilsem A 
150 A: 6. beyit 
151 A: 7. beyit 
152 A: 5. beyit 
153 A: 9. beyit 
154 A: 10. beyit 
155 A: 8. beyit 
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Tükme-i zerkÀrını çöz sìne-i sìmìniň aç 
ÇÀk çÀk olsun ãadef dür-dÀneler reşk eylesün 
 
Nìm-bismil müràveş çıú òÀne-i òammÀrdan 
Şìve-i reftÀrıňa mestÀneler reşk eylesün 
    
[41][41][41][41] Naùè-ı èirfÀnıň ãuèÿd it rütbe-i vÀlÀsına  
Beydaú-ı èirfÀnına ferzÀneler reşk eylesün 
 
ÓÀmiyÀ bir kÀkül-i müşgìne ol dil-beste kim 
Òalúa-i zincìriňe dìvÀneler reşk eylesün 
    
Bu daòi anındır: 

Mefèÿlü MefÀèìlü MefÀèìlü Faèÿlün 

Der-òvÀbdır ol nergis-i mestÀneyi boş úo 
Bülbül uyumuşmuş o gül efsÀneyi boş úo156 
 
Ùoldur raúamın òÀneleriň vefú-i niyÀzıň 
Vaútin gözedüp maùlab olan òÀneyi boş úo 
 
Ancaú meleküél-èarş bilür èarş verÀsın 
Teftìş-i mollÀ    baóå-i óakìmÀneyi boş úo 
 
Her úande giderse ùaúılup ardına düşme 
Ey rişte-i neôôÀre o dür-dÀneyi boş úo 
 
Sÿziş aňa vuãlat demidir itme refÀúat 
FÀnÿs gider şemè ile pervÀneyi boş úo 
 
Ey bülbül-i cÀn cilvegehiň bÀà-ı cinÀndır 
Álÿde-i òÀr u òas olan lÀneyi boş úo157 
 
Beõl it bize sÀúì meyi tÀ Àòir  olunca 
RindÀn ãaúın boşlama mey-òÀneyi boş úo 
 
BÀzÀr-ı cünÿn revnaúıdır seng-i melÀmet 
äuló eyleme eùfÀl ile dìvÀneyi boş úo 
 

                                                
156 uyumuşmuş: uyumuş İ, A 
157 òÀr u òas: nÀr u óüsn V, İ 
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PinóÀnı úaøÀdır perì kÿyine varma 
Çarpılmadan evvel o perì-òÀneyi boş úo158 
 
Pendi bize maòãÿãdur ol vaóşi nigÀrıň159 
ÓÀmì heves-i maèni-i bì-gÀneyi boş úo 
    

ÓÀõıúÓÀõıúÓÀõıúÓÀõıú    

İsmi Seyyid Muóammeddir. Masúaù-ı re’si Erøurÿm’dur. Erøurÿmì ÓÀõıú 

dimekle maèrÿfdur. Müretteb dìvÀnı vardır. 

 Bu àazelleri dimişdir: 

Mefèÿlü FÀèilÀtü MefÀèìlü FÀèilün 

 Ámed şüde fütÀdesi çÀbük ayaúlıdır 
AmmÀ ki semt-i òÀnesi çıúmaz zuúaúlıdır 
 
Şekve úılıúlı alma o şÿòı dehÀnıňa 
ŞÀyed úulaàına doúunur bir úulaúlıdır 
 
Çeşm-i terim piyÀle ile hem-sifÀl itse 
DÀà-ı cigerde lÀle ile bir ocaúlıdır 
 
CÀn virdi şevheri giceden yüz görümcelik 
ÓÀlÀ èarÿs-ı çarò-ı kühen Àl duvaúlıdır 
 
ÓÀõıú nigÀh eyleyemez mihr-i óüsnüňe 
Zaòm-ı remedle dìde-i baòtı çapaúlıdır 

  

Bunı daòi dimişdir: 

Mefèÿlü FÀèilÀtü MefÀèìlü FÀèilün 

Eyler şitÀb-ı şaóne sihÀm-ı úader úader 
äaúla piyÀleyi gelür ol bì-baãar baãar 
    
[42][42][42][42] PÀy-i raúìbi balùa keser úÿy-i yÀrdan 
Ôann itme ol pelìdi ki keskin keser keser 
 
CevzÀ miåÀli òiõmet-i òÀk-i deriñ içün 

                                                
158 úoma : úo A / bu beyit İ’de yok. 
159 pendi : ãaydı A 
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Baàlar miyÀna úavs-ı úuzaódan kemer kemer 
 
Olmaz òalÀã bÀr diger bÀrdan diyü 
Söyler lisÀn-ı óÀlile her bir semer semer  
 
Gerdÿnı zìr-i rÀna alur bir èinÀndır 
Ursa semend-i fikrine ÓÀõıú eger eger 
    

Bunı daòi dimişdir: 

MefÀèìlün FeèilÀtün MefÀèìlün Feèilün  

Sirişk-i merdümüňe dìdemiz bebeklik ider 
CihÀnı seyle virir nem neme gereklik ider 
 
Küçük olursa felek Mevlevì-i devrÀna  
KülÀh-dÿzi olur meh şafaú eteklik ider 
 
Uçurma virme der-èuşşÀúa vaède-i vaãlı 
O şÀh-bÀz-ı òaù-Àver úatı tüleklik ider 
 
Derÿn-ı hÀleye úoymuş felek nemekdÀnı 
O ÀftÀb-ı cemÀle meger yemeklik ider 
 
èAceb mi ùÀrem-i gerdÿn-ı bì-sütÿn olsa 
Hemìşe Àh çeker sözümüz direklik ider 
 
Meger serìr-i nezÀketde òvÀba  varmışmış160 
O şÿòa ùurreyi bÀd-ı ãabÀ sineklik ider 
 
HezÀr dÀàla kim lÀlezÀra döndürdi 
Vücÿd-ı ÓÀõıú-ı zÀrı meger çiçeklik ider 
    

Bunlar daòi anındır: 

Mefèÿlü FÀèilÀtü MefÀèìlü FÀèilün 

Dest-i ümìdi õeyl-i ricÀdan kes istemez 
Miskìn-kelÀle şìfteyi üzkes istemez 
 
EndÀzeden birÿn sitemiň tÀ-be-key felek 

                                                
160 varmışmış : varmışdır A 
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Senden bürehne cÀmelige aùlas istemez 
 
DünyÀda ùÿl-i èömr ile ÀsÀyiş isteyen  
ÁzÀr u cevri kimseye çün kerkes istemez 
 
Muúbil hemìşe dìde-i aèdÀya òÀr olur 
RÀh-ı emekde pìş-revìdir pes istemez161 
 
Almaz meşÀmmı nükhet-i peymÀne zÀhidiň 
Meşhÿrdur ki bÿy-i güli òunfes istemez 
 
Nevbetle Àh lÀzım imiş giryeden bedel 
BÀdı olursa cÿy-i sirişki es istemez 
 
RuòsÀrı üzre olmadıàından àubÀrì òaùù 
İtdüm ùırÀş gülşen-i óüsni òas istemez 
 
Teşbìh olunsa serv-úad-i yÀr [43][43][43][43] incinür 
Ùoàrı iş ile rÀst sözi bir kes istemez   
 
EvøÀè-ı serd ile güzelim açma dÀà-ı nev 
KÀşÀnemiz şitÀda bizim menfes istemez 
 
Óabs olsa biér-i Yÿsufa itmez tenezzüli 
ÇÀh-ı õeúandan özge göňül maóbes istemez 
 
İster diyü nedir bu úadar Türk ü tÀzeler 
Yel gibi kÿy-i dil-bere ey dil es istemez 
 
ÓÀmì Efendi naômına tanôìr istemez 
ÓÀõıú olursa pey-revi ister pes istemez 
    

Bunlar daòi anındır: 

FeèilÀtün FeèilÀtün FeèilÀtün Feèilün  

ÙÀéir-i úudse yeter oldı vücÿduň maóbes 
TÀ-be-key bu ten-i ãad-çÀk ola mÀnend-i úafes 
 
æıúlet-i rìş-i dırÀzıň çekemezler rindÀn 
äÿfi yÀrÀn-ı ãÀfÀ dÿr gerekdir üzkes162 

                                                
161 emekde : emelde İ, A 
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Deh lisÀnı var iken lÀle denilmez ebkem 
Şeb-i tÀriñde der-bend-i zebÀn-ı aòras163 
 
Zìr-i pÀye felegi alsa oùursa şÀyÀn 
äafóa-i levó-i suùurlÀbda taãvìr-i feres 
 
Ne úapar taúye úapanlar ser-i èuryÀnımdan 
Mest-i úanzil yaturam başda ne destÀr ne fes 
 
Reh-i cÀnÀnede göňlüm nice ÀrÀm itsün 
Var iken èazmi niye itmede feryÀd-ı ceres 
 
TÀzelendirdi kühen úıããa-i şevúım ÓÀõıú  
Aldı göňlüm yine bir tÀze nihÀl-i nev-res164 

 

 Bunı daòi dimişdir: 

MefÀèilün FeèilÀtün MefÀèilün Feèilün  

Göňül úomaz girih-i zülf-i yÀremiz muàlaú 
Bu èuúdeniň néola óallinde olsa diş ùırnaú 
 
TefÀvüt üzredir insÀnda cevher-i õÀtì 
TesÀvi üzre degildir baúılsa beş parmaú 
 
İrişmek evc-i kemÀle beyÀn-ı müşkildir165 
Neler gelür başına ferz olunca bir beydaú 
 
Nişìmen olsa bize menbaè-ı FırÀt gibi 
O serv-i nÀz ile evvel bahÀrda çamraú 
 
Başımda taşır idim çün [44][44][44][44] nişÀn-ı sÀdÀtı 
Hediyye itse o meh-pÀre bir yeşil yapraú 
 
CihÀnı sırr-ı eneél-Óaúúdan eyleyen ÀgÀh 
FirÀz-ı dÀre sezÀ var degil midir el-óaúú 
 

                                                                                                                                          
162 ãÀfÀ : ãÀfÀlı A 
163 zebÀn : lisÀn A 
164 nihÀl : civÀn A 
165 evc : üzre A / beyÀn : piyÀde A 
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Raúìb-i dÿn düşe yazmışdı pÀyine yÀrıň 
SezÀ degil mi urulsa o úaltabÀna ùayaú  
 
ÒumÀr elden ayaúdan düşürdi rindÀnı 
Bu demde sÀúì münÀsib degil mi elde ayaú 
 
Bu na-şinìde vü nÀ-dìde naôm-i-ter ÓÀõıú 
Virir sefìne-i yÀrÀna başúa bir revnaú 
 
Velehÿ: 

Mefèÿlü MefÀèìlü MefÀèìlü Faèÿlün 

Kesb eyle göňül daèvi-i merdÀneyi boş úo166 
Leb-rìz-i mey ol naèra-i mestÀneyi boş úo 
 
İtmezse göňül zülf-i girih-gìrde ÀrÀm 
Zincìr ile øabù olmaz o dìvÀneyi boş úo   
 
Gel sìneye çıú boşla der-Ààÿş-ı òayÀli 
EyvÀn demidir kÿşe-i kÀşÀneyi boş úo   
 
HicrÀn yeter Àlüfteyi doldurma caóìme 
Ey vÀèiô-i pür-gÿ biraz efsÀneyi boş úo167  
 
Olsun deheniň óÀli diliň feyøile memlÿ 
Pür eyle sebÿ-yı meyi peymÀneyi boş úo  
 
Ey rind çalınmış yine úÀnÿn-ı neşÀùıñ 
Kim didi ki var mescide mey-òÀneyi boş úo 
 
Gül-geşt-i çemen-òÀne  ber-endÀz-ı sükÿndur 
PervÀze gel ey murà-ı seóer lÀneyi boş úo 
 
ÁbÀd olacaú vaúf-ı ùarab-òÀne-i Cemdir 
Ey bÿm-i elem òÀùır-ı vìrÀneyi boş úo 
 
Göňlüň hevesi òÀl ile gìsÿya düşürme 
Biň dÀm-ı belÀ var ùamaè-ı dÀneyi boş úo 
 

                                                
166 göňül : hüner A 
167 A’da bu beyit yok / İ’de bu mısra “EyvÀn demidir kÿşe-i kÀşÀneyi boş úo” şeklinde tekrarlanmış.    
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Vir beyt-i vücÿduňda olan varını èışúa 
èİrfÀn ile ùolsun dir iseň òÀneyi boş úo 
 
ÇÀr ebrÿya tesòìre úonup vefú-i murabbaè168 
EvtÀdı gözet lìk úuùub-òÀneyi boş úo 
 
Sen encümen-i yÀre sezÀvÀr olamazsıň 
ÓÀõıú heves-i meclis-i cÀnÀneyi boş úo 

  

ÓÓÓÓARFÜARFÜARFÜARFÜééééLLLL----    ÒÒÒÒÁ’Á’Á’Á’    

ÒayrìÒayrìÒayrìÒayrì    

İsmi Seyyid Muóammeddir. VìrÀnşehirédendir. Óakìm-zÀde èAlì Paşa ile altmış 

sekizde İstanbuléa gelmişdir. Ve seksen tÀrìòinde òvÀceliúle ketòudÀ [45][45][45][45] òalìfeligiyle 

çerÀà olmuşdur. Ve Devlet-i èAliyye’de reéìsüél-küttÀb ve kethüdÀ-yı ãadr-ı aèôamì 

olmuşlardır. Ordu-yı hümÀyÿnda reéisüél-küttÀb169 iken ordu-yı hümÀyÿn maèÀõa’llah 

ber-geşte olup óìn-i firÀrda Boza nÀm nehr-i mezbÿri èubÿr iderken bi-úaøÀéullÀh 

müstaàrıú-ı lücce-i maàfiret olmuşdur. Biň iki yüz dört muóarremi àurresinde vÀúiè 

olmuşdur. 

Bu àazeller anındır: 

Mefèÿlü FÀèilÀtü MefÀèìlü FÀèilün 

Gìsÿlarıňdan olmaàa nükhet-rübÀ ãabÀ 
Kÿyuň benim gibi dolaşur dÀèimÀ ãabÀ 
 
Güller nuúÿd-i úabøına olmazdı kef-güşÀ 
Mülk-i çemende olmasa ãÀóib-seòÀ ãabÀ 
 
EbkÀr-ı àoncanıň ne èaceb açdı yüzlerin 
İtmez mi èandelìb-i çemenden óayÀ ãabÀ 
 
Zülf-i siyÀhına doúunup derhem eyledi 
Tel úırdı bezm-i yÀrda itdi òaùÀ ãabÀ 
 
MeşşÀùa-i çemen diyemem ol òÀk-i pÀydan 

                                                
168 ebrÿya : ebrÿyı A 
169 ve kethüdÀ-yı ãadr-ı aèôamı olmuşlardır. Ordu-yı hümÀyÿnda reéisüél-küttÀb : -A 
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Olmazsa nergisiň gözine sürme-sÀ ãabÀ 
 
Úıldı derìde perde-i èarø-ı hezÀrı óayf 
Gül peykerinden eyledi keşf-i àıùa ãabÀ 
 
Taèlìm-i secde eyledi ol serv-úÀmete 
Úadd-i nihÀl-i gülşeni itdi dü-tÀ ãabÀ 
 
Áb u türÀba óükmüni cÀrì ider midi 
Baór ile berre olmasa fermÀn-revÀ ãabÀ 
 
Meşhÿr-ı dil-güşÀlıàıla rÿzgÀrda 
MÀnend-i naôm-ı Òayrì-i muèciz-edÀ ãabÀ 
    

Velehÿ: 

MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün 

MiyÀn-ı mey-keşÀnda bÿs olunduúça leb-i mìnÀ 
Úızardı àayretinden bÀde ãanma àabàab-ı mìnÀ 
 
Degildir bÀ-neseb kesbi gerekdir feyø-i istièdÀd 
TürÀb u sengidir ben bildigim ümm ü eb-i mìnÀ 
 
Olur rÿşen-güher keştì-süvÀr-ı úulzüm-i èizzet 
Degil mi Àlem içre rÿy-ı destiň merkeb-i mìnÀ170 
 
Tehì-desti dil-i dÀnÀya bÀdì-i güşÀyişdir 
Pür olsa meyle ãafvetden berìdir meşreb-i mìnÀ 
    
[46] [46] [46] [46] èAceb mi merd-i bì-dÀniş úalursa òÀk-i õilletde 
Tehì  úalsa alınmaz deste meyden úÀlıb-ı mìnÀ 
 
Ne siór itdiň meded ey sÀúi-i sÀóir ki gösterdiň 
ÓabÀb-ı bÀdeden ãad mÀh-ı çÀh-ı Naòşeb-i mìnÀ 
 
Olur maósÿd mihr ü meh fürÿà-ı ùabè-ı Òayrìden 
İderse iútibÀs-ı nÿr-i fıùrat kevkeb-i mìnÀ 
    

Velehÿ: 

                                                
170 Àlem içre rÿy-ı destiň : Àb içre destiň A 
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MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün 

ÒayÀl-i tÀb-ı rÿyuň dilde kim nÀ-gÀh olur peydÀ 
FeøÀ-yı sìnede her dÀàdan bir mÀh olur peydÀ171 
 
Girer dil mülki bir gün úabøa-i tesòìr-i cÀnÀna  
O iúlìm-i vesìèa lÀ-cerem bir şÀh olur peydÀ172  
 
Leìm-i bì-mürüvvet òÀne-zÀdı cÿd u reféetdir 
Ne óÀletdir künÀm-ı şìrden rÿbÀh olur peydÀ 
 
Çekildi tÀr-ı zülfi dest-i dilden òayli demlerdir  
Hemìşe rişte-i ümmìdimiz kÿtÀh olur peydÀ 
 
Nesìm-i Àh-ı serdim hicr-i rÿyuňla vezÀn olsa 
MiyÀn-ı tÀbiş-i temmÿzda deymÀh olur peydÀ 
 
O dem kim mevc ura Àb-ı revÀn tìà-ı bürrÀnıň173 
Anı ceõb itmege sÿrÀò-ı dilden çÀh olur peydÀ174 
 
BeyÀbÀn-ı süòandan ÒayriyÀ Nüzhet Efendiniň  
SevÀd-ı naôma nÀl-i òÀmesinden rÀh olur peydÀ 
    

Velehÿ: 

MefÀèilün FeèilÀtün MefÀèilün Feèilün  

Olursa bì-ruò-i dil-ber ãafÀ-yı èÀlem-i Àb 
Bana semÿm-ı sitemdir hevÀ-yı èÀlem-i Àb 
 
áubÀr-ı gerd-i kederden eåer úomaz dilde 
MiåÀl-i şuèle-i berg-i giyÀ-yı èÀlem-i Àb 
 
İder selÀsil-i emvÀc-ı meyle ser-beste 
Cünÿn-ı mióneti dÀrüéş-şifÀ-yı èÀlem-i Àb 
 
Gül-i şüküfteleri eylemez òazÀndan pÀk 
Naôìr-i bÀà-ı cinÀndır feøÀ-yı èÀlem-i Àb 
 

                                                
171 dÀàdan : mÀhdan A 
172 vasìèa : celìle A 
173 ura : üzre A 
174 A: 4. beyit 
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Degişmez efser-i şÀhìye cÀm-ı ãahbÀyı 
Òidìv-i mülket-i cemdir gedÀ-yı èÀlem-i Àb175 
 
Nümÿnedir gül-i ruòsÀr-ı pÀk-ı cÀnÀndır 
Alınsa deste eger lÀle hÀy èÀlem-i Àb 
 
äarìr-i òÀme-i Òayrì virir bu meclisde 
[47][47][47][47] äımÀò-ı cÀna àınÀ-yı nevÀ-yı èÀlem-i Àb 
    

Velehÿ:176 

MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün 

NümÀyÀn oldı dilde rişte-i efkÀr pìç-À-pìç  
Ôuhÿr itdi òayÀl-i ùurra-i ùarrÀr pìç-À-pìç 
 
äaúın kec-ùıynetÀndan istiúÀmet eyleme ümmìd 
MiyÀn-ı berhemende bestedir zünnÀr pìç-À-pìç 
 
Dil-i dÀnÀ bulur ãad-çìn-i naòvet èizz u rifèatden 
Olur bÀlÀya çıúdıúça dehÀn-ı nÀr pìç-À-pìç 
 
Hamìde-úadd ider úadrin bülend eylerse de gerdÿn 
Ser üzre oldıàın seyr eyledim destÀr pìç-À-pìç 
 
İder rÿşen-dilÀn reftÀr-ı çaròıň ùavrı devrinde 
Yürür ber-muúteøÀ-yı reh-güõÀr enhÀr pìç-À-pìç 
 
Néola ebrÿsını pür-çìn úılsa ol teb-i naòvet 
Úılur üstÀd tìàın cevherin iôhÀr pìç-À-pìç 
 
TekÀpÿlar ider ãÀóib-meôÀlim nÀsa dÀrında  
KünÀmında olur elbette úadd-i mÀr pìç-À-pìç 
 
Bu mürvÀrìd-i naôm-ı dil-keşiň biéllÀh ey Òayrì177 
İder çoú ùabè-ı mevzÿnı miåÀl-i nÀr pìç-À-pìç 
    

Velehÿ: 

                                                
175 A’da bu beyit yok 
176 A’da bu şiir yok 
177 mürvÀrìd : vÀriddir İ 
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FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün 

Áfeti dehriň òaù-ı èanber-miåÀliňdir seniň 
Fitne-i devr-i úamer cÀnÀ cemÀliňdir seniň 
 
äanma òÀl u òaùù-ı èiõÀr-ı yÀri úılmış pür-sevÀd 178 
Dilden èaks-endÀz olan gerd-i melÀliňdir seniň 
 
Ey müheyyÀ-sÀz-ı ùÿfÀn-ı kader baór-i muóìù 
Úaùre-i nÀçìze deryÀ-yı celÀliňdir seniň  
 
Cilveger ãanma ãuver Àyìne-i ekvÀnda 
èAks-i şÿò-ı şÿr-i pervÀz-ı òayÀliňdir seniň 
 
LÀleyi pür-dÀà-ı óasret àoncayı dil-òÿn iden 
Naúş-ı Àteş fitne-i ruòsÀr-ı Àliňdir seniň 
 
ÁftÀb-ı rÿy-ı yÀre úarşu ùurmuşsun yine 
Ey úamer var ise hengÀm-ı zevÀliňdir seniň 
 
Çoú mı Òayrì merdüm-i çeşm-i hünermendÀn ise 
ÒÀl-i dil-ber noúùa-i kilk-i kemÀliňdir seniň 
    

Velehÿ: 

FeèilÀtün FeèilÀtün FeèilÀtün Feèilün  

Naôra laàzìde olur cünbiş-i [48][48][48][48] reftÀrından 
Úand-i ter ãu kesilür òaclet-i güftÀrından 
 
áıbùa reşkile ter-i dÀmen ider berg-i güli 
Úaùre-i òïy ki düşer ãafóa-i ruòsÀrından 
 
Göremez bir daòi ãıóóat yüzini dünyÀda 
Uàrayan derd-i dile dìde-i bìmÀrından 
 
Áteş-efsürde olur şuèlesi efzÿn olsa 
Güm olur kim ki tecÀvüz ide miúdÀrından 
 
Òam-be-òam zülfini rÿyında temÀşÀ úıldım 
Çìni seyr eyledim Àyìne-i dìdÀrından 

                                                
178 pür-sevÀd: pür-sevdÀ V, İ 
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Ùurre nevbet mi virir pÀyiňi pÿs eylemege 
ëÀmenin úurtaramaz yÀr úafÀdÀrından  
 
Dürr vücÿd-ı yeme bürhÀn-ı celìdir Òayrì 
Bellidir şÀèir olan naôm-ı dürer-bÀrından 
    

Velehÿ: 

FeèilÀtün FeèilÀtün FeèilÀtün Feèilün  

Saňa revnaú şiken mihr-i dıraòşÀn dirler  
Baňa Àyìne ãıfat sìnesi èuryÀn dirler 
 
Òaùù-ı nev-òÀste-i èÀrıø-ı gül-rengiň içün  
Cedvel-i sebz ile bir tuófe gülistÀn dirler  
 
Cümle sükkÀnı úamer ùalèat-ı meh-rÿlar olur  
Kişver-i óüsne begim òıùùa-i MÀhÀn dirler 
 
Sürme-i çeşm-i emel şimdi sevÀd-ı àamdan 
Bu siyeh-baòtlıga şÀm-ı àarìbÀn dirler  
 
Sÿz-i sìnemdir iden böyle sirişkim cÀrì 
DÀàdan óÀãıl olur seyl-i firÀvÀn dirler 
 
O sehì-serve ãarıldıkca ten-i zerd u nizÀr179  
Maèni-i èışúı bilüp èÀşıú-ı bìcÀn dirler 
 
Nice Òusrev nice Áãaf nice Cem yazmışlar 
èIşú mecmÿèasına defter-i dìvÀn dirler 
 
ÚÀêı-i fÀøıl-ı iúlìm-i hüner der-gehine 
Zümre-i ãÀf-dilÀn úaãr-ı èazìzÀn dirler 
 
Aňa taóúìú-i mezÀyÀ-yı süòan vehbìdir  
ÕÀtına èUrfada èallÀme-i devrÀn dirler  
 
İşbu nev-bÀve-i naòl-i úalem-i Òayrìye180  
İder èaùf-i naôarı dìde-i ÓassÀn dirler 

                                                
179 ten-i : - İ 
180 úalem : süòan A  
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[49] [49] [49] [49] ÓARFÜÓARFÜÓARFÜÓARFÜééééDDDD----DDDDÁÁÁÁLLLL    

DÀnişDÀnişDÀnişDÀniş    

SüleymÀn Efendi. ÒvÀcegÀn-ı DìvÀn-ı HümÀyÿn’dan idi. Biň yüz seksen sekiz 

senesi fevt olmuşdur.  

Bu àazelleri dimişdir:  

MefÀèilün FeèilÀtün MefÀèilün Feèilün  

O şÿò ideli sevgend-i èışúımı taónìå 
Dili ferÀiø-i ÀlÀma eyledi tevrìå 
 
Aňup o mehveşi ãÿfì òurÿş ider bilmez  
İder teõekkür ile muømerÀtını teénìå 
 
Lebiň ki teng-i şekerdir yanımda luùf eyle 
èAdÿyi yÀd idüp itme dehÀnıňı telvìå 
 
Virir mi ruòãat-ı daèvÀ-yı èışú èuşşÀúa  
NigÀh-ı Àfeti baóóÀå ebruvÀnı baóìå 
 
Felekde óüsn-i naôarlar yegÀne oldı tamÀm  
SezÀdır eylese DÀniş bu nièmeti taódìå 
    

Velehÿ:181 

FeèilÀtün FeèilÀtün FeèilÀtün Feèilün  

Beni bir nìm-nigeh-i Àfet ile itdi òarÀb 
Görmeseydim o büt-i èişve-nümÀyı ey kaş 
 
Eyledi naàme-i úÀnÿn cefÀyı icrÀ  
NÀòun-ı òayret-i dil-dÀr olalı sìne-òırÀş 
 
Perçem ü kÀkül-i müşgìndir ol fettÀnıň 
Dil perìşanlıàıma bÀèiå u bÀdì baş baş 
 
Olmuşum ben o mehiň mehmehe-gerd-i èışúı 
Baňa sÀyem daòi bu yolda degildir yoldaş 

                                                
181 Bu şiir ve olalı … ile başlayan şiir A’da birleştirilerek tek bir şiir şeklinde yazılmıştır. 
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Cünbiş-i şÿòına Àvìòte ãad fitne vü nÀz 
Nice taúlìd ider ebrÿ-yı nigÀra naúúÀş  
 
Kime isnÀd ideyim Àh bu cürmi DÀniş 
Yine hep kendi fiàÀnımdır iden èaşúımı fÀş 
    

Velehÿ: 

FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün 

Oldıàından èaúla èaúl-i mecÀnìn-i hevÀ 
Óükmini müşèir degil mi silsile-i zincìrde182  
 
RÿzgÀrıň itmese eùfÀl-ı şÀòa kÀri kÀr183 
Úırılurlar mıydı böyle birbirin teksìrde184  
 
Rifèat-i kef-cÿş-i ebnÀ-yi zamÀn meşhÿddur 
Cilve-i taúlìb-i óÀl-i devre-i kef-gìrde185  
 
Òun-feşÀn olduúça àamze şöhreti [50][50][50][50] müzdÀd olur  
Úan dökmekdir muóassin cevher-i şemşìrde186  
 
Her nigehde òÿn-ı çeşm-i Àfeti der-kÀrdır 
DÀniş ÀrÀm eylesemde genc-i çeşm-i şìrde187 
 

Velehÿ: 

FeèilÀtün FeèilÀtün FeèilÀtün Feèilün  

Olalı mihr-i ruò-i ãaón-ı dile pertev-pÀş  
Gitmedi çeşm-i elem dìdeden aãlÀ nem ü yaş 
 
Beõl-i maóãÿl-i niyÀz itse sezÀdır èÀşıú 
Çıúmadı bender-i behcetde daòi böyle úumÀş 
 
Dilde ùÀúat mı úalur sÀúi-i bezmiň olıcaú 

                                                
182 A’da bu beyit yok. /bu beyit vezne uymamaktadır. 
183 kÀri kÀr: ùÀr-i ùÀr İ 
184 Bu beyit A’da çÀk çÀk olur… ile başlayan şiirin 4. beytidir. 
185 A’da bu beyit yok. 
186 A’da bu beyityok. / vezne uymamaktadır. 
187 Bu beyit A’da çÀk çÀk olur… ile başlayan şiirin 5. beytidir. 
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áamzesi mest-i mey-i nÀz u nigÀhı èayyÀş 
    

Velehÿ:188 

FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün 

ÇÀk çÀk olur muãavvir èaşúımı taãvìrde 
ÒÀme ser-tÀ-pÀ yanar sÿz-ı dili taórìrde 
 
Keyfi şevú-ÀrÀ-yı õevú-ı şaòãı Àòir olsa da 
Başúadır ser-şÀr-ı neşve şìve-i tebşìrde 
 
İnóinÀ-yı dÀldır úurbiyyete úosuň hele 
İstiúÀmet buèd içün maúbÿl zìrÀ tìrde  
 
ÓARFÓARFÓARFÓARFÜÜÜÜééééÕÕÕÕ----ÕÕÕÕÁÁÁÁL L L L     
    

ÕeÕeÕeÕekÀyìkÀyìkÀyìkÀyì        

İsmi MuãùafÀdır. Naãÿóì-zÀde Şeyò Es-seyyid FÀøıl Efendi Óaøretleri’niň 

dervìşlerindendir. İstanbul’da Şeyò Ümmì SinÀn Óaøretleri’niň òÀnúÀh-ı 

èaliyyelerinde seccÀde-nişìn-i irşÀd olup èidÀd-ı ittiúÀ-yı mezÀd eylemişdir. Biň 

iki yüz yigirmi yedi senesi dÀr-ı cemÀle teşrìf buyurmuşlardır. Úuddise sırrahuél-

èazìz Óaøretleri bu àazelleri nuùú buyurmuşlardır: 

MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün 

GülistÀn içre göňlüm derdile nÀlÀn olur sensiz 
Olursa ravøa-i cennet baňa zindÀn olur sensiz 
 
Hücÿm-ı nÀr-ı óasret ãubóa dek cismim kebÀb eyler 
Derÿn-ı cÀme-òvÀbım Àteş-i sÿzÀn olur sensiz 
 
Temevvüc eyleyüp deryÀ-yı çeşmim intiôÀrıňla  
Sirişkim dem-be-dem emvÀc-ı òÿn-efşÀn olur  sensiz 
 
Döner gülşende èayni nergis ü sünbül muàaylÀna 
CihÀnıň ãafóa-i gülzÀr-ı òÀristÀn olur sensiz 
 
äafÀ-yı òÀùır olmaz bezm-i meyde [51][51][51][51] neylesün èÀşıú 

                                                
188 Bu şiir İ’de oldıàından … ile başlayan şiirden önce getirilerek tek bir şiir şeklinde yazılmıştır.  
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Bu dehriň èayş ile nÿşi belÀ-yı cÀn olur sensiz 
 
Néola ebrÿların fikriyle çÀk itsem girìbÀnım 
Vücÿdum dÀà dÀà-ı nÀvek-i hicrÀn olur sensiz 
 
Yetiş ey Òıør-ı cÀnım semt-i maúãÿda delÀlet úıl 
ÕekÀyì yine àamda vÀlih ü òayrÀn olur sensiz 
    

Velehÿ: 

MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün 

Göňül sevdÀ-yı çeşm-i yÀr içün özge belÀ dirler 
Görenler zaòm-ı sìnem derd-i èışúa mübtelÀ dirler 
 
Kimiň Àsÿde devrÀnıň yürütmüş inùiôÀm üzre 
Bu miónetgÀh-ı gerdÿna cihÀn-ı bì-vefÀ dirler 
 
Dil-i insÀn-ı kÀmilde görinür heyéet-i ekvÀn 
èAceb ãÿret virir Àyìne-i èÀlem-nümÀ dirler 
 
LibÀs-ı faúr ile mülk-i fenÀya şÀh iken èÀşıú 
ÒaberdÀr olmayanlar óÀl-i sìretden gedÀ dirler 
 
èAbÀ-yı köhneyi ber-dÿş idüp maóv-ı vücÿd eyle 
NişÀn-ı ehl-i mÀtem òırúa-i faúr u fenÀ dirler 
 
O gülzÀrıň ÕekÀyì óÀãılı bÀr-ı şehÀdetdir 
Dem-i evlÀd ile èışúa òÀk-i KerbelÀ dirler 
    

Velehÿ: 

FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün 

Úaãd idince şÀh-ı àamzeň óükmünüň icrÀsını  
Emr idüp ebrÿya çekdirmiş anıň ùuàrÀsını 
 
Münşì-i úudret ne òïş òaùù ile taórìr eylemiş 
Levó-i ruòsÀra berÀt-ı óüsnünüň imøÀsını189 
 
Minnet-i dehre ne óÀcet giydigim köhne èabÀ 

                                                
189 imøÀsını : imlÀsını A  
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İstemem çarò-ı denìniň òılèat-ı zìbÀsını  
 
ÙÀlib-i dünyÀya baòş itdim libÀs-ı zìneti 
Başına çalsun sipihriň aùlas-ı dìbÀsını    
 
Biz gürÿh-ı ehl-i èışúız mest-i óayrÀn olmuşuz 
İçmişiz cÀm-ı óaúìúat bÀde-i óamrÀsını    
 
Öldürür çeşmiň ÕekÀyì derd-mendi èÀúıbet 
ZÀhid-i maàrÿrdan almış anıň fetvÀsını  
    

ÕihnìÕihnìÕihnìÕihnì        
190RÀàıb Paşa’ya ve äadr-ı Aèôam MuãùafÀ Paşa’ya kitÀbcı olmuşdır.  

[52] [52] [52] [52] Bu àazelleri dimişdir: 

Mefèÿlü MefÀèìlü MefÀèìlü Faèÿlün 

Gitsün ne úadar mÀ-melekin var ise bÀde  
Tek sÀúì-i meclìs dimesün úalmadı bÀde 
 
Birbirine teklìf ile cÀm-ı mey-i yÀrÀn191  
Ol tuòfe-i Cem gezdi bu şeb dest-i cabÀda 
 
Úapıldı göňül bir ãarışın dil-bere nÀ-gÀh 
Bir cÀõibe var anda ki yoú kÀh-rübÀda 
 
Gelmez o perì bezme görünmez nice demdir 
Maóbÿs mıdır şìşe-i ãayd-ı ruúabÀda 
 
Müşgìn iken ol òaù-ı siyeh zülf-i muèanber  
BiéllÀh ne óÀcet saňÀ bu èıùr-ı ziyÀde 
 
Tìr-i müjeň ey úÀşı kemÀn işledi cÀna 
Yoúdur o úadar zÿr-i nigeh çeşm-i ôubÀda 
 
Hicriňle seóerde çekilen Àh-ı òazìnem  
Şimdi oúunur kÀr-ı àulÀm oldı ãabÀda 
 
Bir gülşeni dervìş-i iken bÀàda àonca 

                                                
190 ismi … dir: ismi İ, -V 
191 yÀrÀn : rindÀn A 
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Néoldı görinür ãÿret-i lÀèlin úabÀda 
 
İôhÀr-ı taóammül ideli her òar-ı nÀdÀn 
Úaldı èuúalÀ yeés ile ziyy-i àurebÀda 
 
MeydÀn-ı riyÀda tek ü pÿ itmede zÀhid 
ŞeyòÀne kesem òırúa-i peşmìne lebÀda 
 
Kürsìde òarÀbÀtı yaúar ùaènile vÀèiô 
Teévìl yapar meséele-i ekl-i ribÀda192 
 
áÀlib görinür naèra-i mestÀneye şimdi 
Bir başúa edÀdır naàamÀt-ı òuùabÀda 
 
ŞÀyed şeh-i iúlìm-i vilÀyet ola ey dil 
Òïr baúma nigÀh ittigine zìr-i èabÀda 
 
èİbretle nigehdÀr olan erbÀb-ı baãìret  
ErkÀn-ı heyÿlÀyı görür şekl-i hebÀda 
 
Õihnì bu nev-Àyìn àazeli ùarô-ı kühende 
Pek velvele-sÀz oldu miyÀn-ı üdebÀda 
 
Her beyti birer bÀde-i ser-şÀr ider işrÀb 
Úalsun bu da bir neşve dimÀà-ı şuèarÀda 
 
Pey-rev olalı naômına rÀmişger-i devrÀn 
Çenberde bu pìş-rev çalınur Rÿm SebÀda 
 
Eylerse tenezzül buňa ger òÀme-i Tevfìú 
[53][53][53][53] Tanôìrine bir tÀze zemìn ùaró ide bÀde 
 
Ol õÀt-ı şerefmendi néola devr-i zamÀne 
Gösterse baňa mesned-i cÀh-ı nuúabÀda 
    

TÀrìò-i cülÿs  

FeèilÀtün FeèilÀtün FeèilÀtün Feèilün  

ÕihniyÀ mülhem-i àayb itdi derÿna ilhÀm 
èAzm-i meévÀ-yı naèìm eyleyicek Maómÿd ÒÀn193  

                                                
192 ekl : ehl İ 
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Beyt-i vÀóidde dü tÀrìò-i belÀàat-èunvÀn  
Óamd ola Óaúúa culÿs eyledi SulùÀn èOåmÀn194  
    

ÕihnìÕihnìÕihnìÕihnì        

Devriye monlÀsı. Erøurÿm ve Bosna’ya monlÀ olmuşdur. 

Bu àazeli daòi demişdir: 

FeèilÀtün FeèilÀtün FeèilÀtün Feèilün  

Ádem evlÀdına meşrÿù idüp tevliyetin  
Yazdı vaúfiyye ezel-èÀleme anda cihetin195 
 
FuúarÀ-i felegin ãabrı çekilmez lìkin 
Bÿy-ı ümmìd-i gül-Àb ile virir terbiyetin 
 
Vaút-i vuãlatda göňül bÿs u kenÀrdan geçmez 
Pìr-i muàÀn devÀnıň biliyor taúviyetin196 
 
Çün eùibbÀ-yı èaãır virdi yeéis şerbetini 
Òastalar kendine dermÀn ideler tesliyetin  
 
Dÿd-ı Àhım ile òÿn-ı cigerim derd-i sirişk 
ÕihniyÀ eyleyelim manãıbı éışú tehniyetin 
    

Velehÿ: 

FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün 

Defè-i àÀm itmege úoymaz bir nefes àam-òvÀrlar 
GÀh bì-gÀh çalınur mey-òÀnede ãavt-ı ceres 
 
Ceyş-i àam bÀr-i elem şol rütbe itmişdir zebÿn 
Áh Õihnì úalmadı Àh itmege eyvÀh nefes 
    

ÕihnìÕihnìÕihnìÕihnì        

                                                                                                                                          
�د ا�SYNM نYa` ��و\ X_م 193b� ن	c  
194 	ن �dX  ن	TNU ى�NMس ا�NR Oe� Oاول �  
 
195 A’da bu beyitten sonrası yazılmamış. 
196 muàÀn : mecnÿn İ 
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İsmi ÒudÀverdì’dir. Yanyevì’dir. Úurd Paşa meróÿmuň mühürdÀrı idi.  

Bu àazelleri dimişdir: 

MefÀèilün FeèilÀtün MefÀèilün Feèilün  

ÒayÀl-i yÀr çü òalvet güzìde-i dil olur 
Ümìd ü òavf dü-èÀlem bir anda zÀéil olur 
 
Şeb-i firÀú şerÀr-ı dilim nücÿm-ı felek 
NehÀr-ı hicrde Àhım sipihre hÀéil [54][54][54][54] olur 
 
RevÀn ãu gibi aúar òÀk-i pÀy-i dil-dÀra 
Nedem ki àamze-i òÿn-rìzi úana mÀéil olur 
 
Kemend-i zülf-i dil-Àvìz-i yÀra aãılanıň 
Sürÿrdan ayaàı yer baãar ise cÀhil olur 
 
FiàÀn u derd ki bir şÿòa mübtelÀyız kim  
Ne öldürür dil-i saòtı ne vaãla úÀéil olur 
 
Dü-çeşm-i mesti görenler kemÀn-ı tìr ile dir 
Ne terk-i ôÀlim-i òÿni ne şÿò-i úÀtil olur 
 
BahÀr neşéesi pes haù-ı dil-rübÀ Õihnì  
Ki sebzezÀr-ı cihÀndan bize ne óÀãıl olur 
    

ÕihnìÕihnìÕihnìÕihnì        

İsmi Seyyid Muóammed Saèid, KeşÀnì’dir. Müretteb dìvÀnı vardır. Memleketi 

maókemesi kÀtibidir.  

Bu àazeller anındır:197 

Mefèÿlü FÀèilÀtü MefÀèìlü FÀèilün 

Senden ümìd-i necm-i dil ey meh-liúÀ liúÀ 
Ey ÀftÀb-ı taòt-ı sürÀà beyÀ beyÀ 
 
Baór-i siyÀh-ı firúate elde hüner gerek 
TÀrìk-i àarúa virse néola rÿşenÀ şinÀ 
 
Geçmem direm-òırìdem iken bint-i rez benim  

                                                
197 A’da bu şiir yok. 
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Taùlìúa ãÀlió olmaz imiş dÀéimÀ imÀ 
 
Vaãl-ı óüsn-i Óüseyne raúìb oldu bir Yezìd 
èIşúa ùufeyl-i semt-i reh-i KerbelÀ belÀ 
 
Zer duòterì olursa néola uòt-i maóremim 
Pìr-i muàÀn olunca bize ÕihniyÀ niyÀ 
    

Velehÿ: 

FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün 

YÀrdan èuşşÀúa luùf u merhamet meséÿldür 
PÀdişÀhlardan reéÀyÀya kerem meémÿldür198  
 
ÒvÀb-ı àaflet ãıàmadı mÀh-ı óarìf-i èışúda 
BÀùıl oldı òvÀb-ı úaylÿle bu gün eylÿldür 
 
Vuãlat-ı dil-dÀra eyvaéllÀh ider BektÀşiyim 
Baú ãurÀóìdir kedÿ gÿyÀ úadeó keşkÿldür 
 
èÁlem-i ıùlÀúı bilmez lÀ-cerem erbÀb-ı úayd 
Ehl-i èaúla èÀşıúıň keyfiyeti mechÿldür 
 
İltizÀm itmez ziyÀn eyler diyü ehl-i òıred 
Gerçi timÀr-ı maóabbet óÀliyÀ maólÿldür  
    
[55] [55] [55] [55] İşlemez fermÀnı yÀrıň cevre evvelki gibi 
Şeh-nişìn-i manãıbından òaùùıla maèzÿldür 
 
Òırmen-i iósÀnı èarø eyler cihÀn-ı nev-tırÀş 
ÕihniyÀ vaút-i óaãÀdıñ niémeti mebõÿldür 
    

Velehÿ: 

Mefèÿlü FÀèilÀtü MefÀèìlü FÀèilün 

Söyler pes-i úafesde nigÀrım ùıúır ùıúır  
GÿyÀ sürÿda başladı bülbül çıtır çıtır199 
 

                                                
198 meémÿldür : mebzÿldür A / A’da bu beyitten sonrası yazılmamış. 
199 A’da bu beyitten sonrası yazılmamış. 
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Óıãn-ı viãÀli fetóa baú ism-i raúìble 
MÀl-ı àanìmeti yiye görsün úıtır úıtır  
 
Ben kÀse-lìs-i maùbaò-ı vaãlım bu ãüfrede 
Cÿşìde oldı dìk-i maóabbet fıúır fıúır 
 
CÀnÀ niyÀz-ı vuãlat ile girye eylesem 
Cevr ü òıyÀnet ile gülersiň úıúır úıúır 
 
Varsam civÀr-ı yÀra ôarÀfetle ÕihniyÀ 
Enf-i raúìb ider óasedinden fıtır fıtır 
    

Velehÿ: 

MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün 

O dil-ber ÀşiyÀn-ı evc-i nÀz üzre hümÀlanmış  
Anıňçün murà-ı dil pervÀz idüp şimdi havÀlanmış200 
 
MetÀè-ı vaãl-ı cÀnÀna fedÀ-yı naúd-i cÀn virdim 
RevÀc-ı çÀr-sÿ-yı óüsni bulduúça bahÀlanmış 
 
Yine bintüél-èineble ibn-i vaútiň mÀderin almış 
Bu şeb pìr-i muàÀna baú zifÀf ile babalanmış  
 
Giyüp iórÀm-ı óacc-ı èışúı mìúÀt-ı maóabbetde 
Göňül saéy ile varmış Merve-i vaãla cefÀlanmış 
 
Úadem der-deşt-i hicrÀn eyledikde èÀşıú-ı güm-rÀh 
Yemiş endÿh-ı fikr-i yÀri birkaç gün àıdÀlanmış 
 
Düşermüş erligin èavretleriň hep merdligin söyler 
ZenÀsÀ sürme çekmiş çeşmine zÀhid nisÀlanmış 
 
Ôarìf idi èabÀ-yı èışúıla abdÀl iken ammÀ 
LibÀs-ı èaúlı giymiş ÕihniyÀ kilkiň úabÀlanmış 
    

Velehÿ: 

Mefèÿlü FÀèilÀtü MefÀèìlü FÀèilün 

                                                
200 A’da bu beyitten sonrası yazılmamış. 
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DÀéim teèÀúub üzre emelde telef seref 
áamla feraó hemìşe olurlar òalef selef201 
 
ZühhÀda ãorma úıymet-i dendÀn-ı dil-beri 
Dürr-i girÀn-úadra olur mu òazef ãadef 
 
èUşşÀúı nÀr-ı òışmı [56][56][56][56] yaúar dil-rübÀların 
Virür düçÀr-ı mihre óarÀretle tef Necef 
 
Ebrÿların kemÀnını baãma úılup ferÀà  
Dilde òadeng-i àamzeňe her bir ùaraf hedef  
 
Naômımda mÿr-i faòõ-ı melaò gibi ÕihniyÀ 
YÀrÀn-ı nüktedÀn olur bu óıref tuóaf  
    

Velehÿ: 

FeèilÀtün FeèilÀtün FeèilÀtün Feèilün  

Şehvet efzÀ ruò-i òÿy-gerde-i sÀúì hele baú 
İştihÀ virmede mestÀnelere cÀm-ı èaraú 
 
Kimi naèle kimisi mìòa úaúar mestÀnıň  
SaúiyÀ at úulaàı itmege néeylersiň çaú 
 
Aúdeňizli güzeliñ keşti-i vaãlına dilÀ 
Áb-ı rÿyuň bıraàup baór-i siyeh gibi ol aú 
 
áarú olur cÿda geçüp baór-i muóìùi zÀhid  
Yol azıtdı aňa nehr olsa néola bir ırmaú 
 
Pìr-i nÀ-bÀliài ùard itse néola pìr-i muàÀn  
Keşf-i rÀz itmege lÀyıú mı olur oàlan uşaú 
 
Südli südli melhemiň zÀhidi pÀ-der-gil ider  
O úoyun başlıca úurt görse èaceb mi úaymaú202 
 
Árzÿmend-i şinÀ òiõmet-i şaùùdın úaçmaz 
ÕihniyÀ olmaz imiş èÀşıúa BaàdÀd ıraú 
    

                                                
201 A’da bu beyitten sonrası yazılmamış. 
202 O úoyun : oúuyup İ 
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Velehÿ: 

FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün 

Lebleri mercÀn-ı aómer mi èaúìk-i sÀde mi 
DÀne-i dendÀnı dür mi kendi dürrì-zÀde mi203 
 
Başıňa çıúdı belÀ oldı ferÀàat eylemez  
Saňa cÀnÀ söyle úÀş baãdunda hem dil-dÀde mi 
 
Meskeniň gülşen refiúıň àonca-i bÀà-ı İrem 
BülbülÀ rÀóatca ùur meyliň hemÀn feryÀde mi  
 
VÀúıèÀ ÀåÀr-ı taèbiriň ôuhÿr itmez èaceb 
Ey muèabbir bu seúÀmet sende mi rüéyÀda mı 
 
Kesb iden fenn-i rumÿzÀt-ı Óasìb i  ÕihniyÀ 
Sırr-ı kenz-i naôm-ı tefhìm itmege ÀmÀde mi 
    

ÓARFÜ’RÓARFÜ’RÓARFÜ’RÓARFÜ’R----RÁéRÁéRÁéRÁé    

RÀsimRÀsimRÀsimRÀsim204204204204    

Feyø205 Efendi-zÀde-i ŞaèbÀn----[57][57][57][57] zÀde206  

Bu àazelleri dimişdir: 

Mefèÿlü MefÀèìlü MefÀèìlü Feèÿlün 

ZevrÀúçe-i dil ãaldı yem-i èışúa piyÀde 
Çekdirdi baňa sintine gird-Àb-ı belÀda 
 
Mümkün mi gören olmaya biň cÀnile meftÿn  
Bu óüsn ü leùÀfet ki var ol mÀh-liúÀda 
 
Áteşlere èuşşÀúı yine yaúsa gerekdir 
Giymiş o perì egnine bir Àl lebÀda 
 
ÁyÀ güõeri ùurre-i pür-çìne mi düşdi 
Bu nefòa-i müşgìn nedir ol bÀd-ı ãabÀda 
 

                                                
203 A’da bu beyitten sonrası yazılmamış. 
204 RÀsim : Resmì A 
205 Feyø : FeyøuéllÀh A 
206 A: ÚuøÀtdan olup biň iki yüz altı senesinde fevt oldı. 
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Zevraúçeye ol mÀhi alup nÿş idelim mey 
Bir èÀlem-i Àb eyleyelim vaút-i mesÀda 
 
ÒÿbÀn ãafÀsın ne bilür zÀhid-i bì-dil 
Var ise var ol óüsn-i ùabìèat şuèarÀda 
 
Bu naôm-ı òïş-Àyende ile biz daòi RÀsim 
Pey-rev olalım èÁkif-i pÀkize-nihÀda 
    

Velehÿ: 

Mefèÿlü FÀèilÀtü MefÀèìlü FÀèilün 

MümtÀzdır felekde o meh óüsn ü Àn ile  
Kim gösterir görenler anı hep benÀn ile 
 
Ol çeşm-i mest gÀh çatar úaşlarıň baňa  
Eyler hücÿm gÀhìce tìr ü kemÀnla 
 
Gördüň mi bÀàda ãalınan Àfeti göňül 
Serv-i òırÀm dirler aňa ad ü ãan ile  
 
ÁmÀde iken ülfete ol tÀze naòl-i nÀz 
Ülfet ider mi merd varır da zenÀn ile 
 
RÀsim cenÀb-ı èÁkife bu naôm-ı tÀzeyi 
Taórìr itdi òÀme-i muèciz-beyÀn ile  
    

Ruscuàa èÁkife irsÀl eyledikleri àazeldir: 

FeèilÀtün FeèilÀtün FeèilÀtün Feèilün  

Nÿş idelden mey-i hicriň o şeh-i sìm-beriň  
Òaylidendir dil-i maòmÿre çeker derd-i seriň  
 
Yelerek yollara düşdüň yine ey bÀd-ı ãabÀ  
CÀnib-i kÿy-i dil-ÀrÀya mı bilmem seferiň 
 
Gülşen-i Ruscuàa var uàrasın ey bÀd-ı seóer 
Bize luùf eyle getür àonca-i raènÀ òaberiň  
 
Gözedir hep ayaàıň tozını [58][58][58][58] bu çeşm-i ümìd  
TÿtiyÀdır ãanemÀ dìdeye çün òÀk-i deriň 
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Hìç unutmaz seni dil-dÀdeler ey şÿò ammÀ 
Sen daòi gÀhìce ãor óaùırıň üftÀdeleriň 
 
Óaøret-i èÁkife göndermege ey RÀsim-i zÀr 
Yazdı bu nev-àazel-i pÀki yine kilk-i teriň 
    

RÀsiòRÀsiòRÀsiòRÀsiò    

İsmi MuãùÀfÀ’dır. Úonyevì’dir. ÓÀlÀ Úonya’da sÀkindir.  

Bu àazel anındır: 

MefÀèilün FeèilÀtün MefÀèilün Feèilün  

Úayıúçı ol dür-i yektÀyı al şu yÀre yanaş 
PiyÀde gitmesün ol serv-úadd kenÀra yanaş 
 
äor imdi bÀde-i èazmiň o laèl-i gülfÀmıň 
äafÀ-yı bÀde-i gül-nÀr ise óiãÀra yanaş 
 
HelÀk iderdi bizi Àh mevce-òìz-i firÀú 
Òıøır yetişdi meded semt-i şìvekÀra yanaş 
 
Geçerse dil mey-i engÿri òÿra Çamlıcada 
O demde Úanlıca ãuyıyla ÜsküdÀra yanaş 
 
NihÀn gÿşine esrÀr söyleyim diyerek207   
MünÀsebet ile RÀsiò o gül-èiõÀra yanaş 
    

RüşdìRüşdìRüşdìRüşdì        

İsmi èAlìdir Úara Feyrevì LÀyine-zÀde208 dimekle maèrÿf Rÿm İli úuøÀtı 

eşrÀfındandır.209 

Bu àazeli dimişdir: 

Mefèÿlü FÀèilÀtü MefÀèìlü FÀèilün 

Baú nuùú-ı yÀre àonce-dehen söylerim saňa 
Şìrìn-zebÀn u pÀk-süòan söylerim saňa 

                                                
207 gÿşine : gÿşa V 
208 LÀyine-zÀde : Alanyalı-zÀde A 
209 Alanyalı-zÀde Sicil-i èOåmÀnì İ 
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Gül-bün-ùırÀz-ı èişve vü pehlÿsı yÀsemen  
Gül-berg-i nÀzdan ne beden söylerim saňa 
 
RuòsÀr-ı Àli gÀh gehi çeşm-i mesti gör 
Hep sìm-gerdeni hele ben söylerim saňa 
 
CellÀd-ı àamze tìà-ı cefÀ dest-i nÀzda 
Yaúlaşma úanlıdır bu giden söylerim saňa 
 
Óablüél-metìn ãabr u tevekkülveş istinÀd 
Olmaz hemÀn yapış ki resen söylerim saňa 
 
Rüşdì naôìre-cÿy olalım [59][59][59][59] RÀmiz-i zamÀn 
Elbette nuùú idüp diye ben söylerim saňa 
    

RÀmizRÀmizRÀmizRÀmiz    

İsmi Seyyid Meómeddir. Edirne müderrisidir. Úara Feryeli äarı RÀmiz dimekle 

meşhÿr ve erbÀb-ı niyÀbetden idi. Biň yüz yetmiş üç senesi fevt olmuşdur.  

Bu àazelleri dimişdir: 

Mefèÿlü FÀèilÀtü MefÀèìlü FÀèilün 

Baú zülf-i yÀre müşg ü Òoten söylerim saňa 
BÀà-ı óüsünde tÀze semen söylerim saňa 
 
èUşşÀúa beõl-i vuãlat ider dil-rübÀ imiş 
Ùavr-ı vefÀda òulú-i óasen söylerim saňa 
 
TaèdÀd-ı òÀl-i rÿy-i civÀn ise maúãadıň 
Aç gÿş-i iltifÀtı ki ben söylerim saňa 
 
VaããÀf-ı zülf-i òam-be-òam-ı dil-rübÀ iseň 
Düşme o úayda èayn-i mióen söylerim saňa 
 
Tanôìr olur mı Rüşdì-i nev-ùarzda RÀmizÀ 
Semt-i hünerde tÀze süòan söylerim saňa 
    

Velehÿ: 

MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün 
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ŞuèÀ-ı mihr-i óüsnüň gün-be-gün tevfìr ider meh-tÀb 
CemÀl èarø itmede ôann itme kim taúãìr ider meh-tÀb 
 
CenÀb-ı lÀmiè-ìveş ãadr-ı èirfÀn-ı muèallÀda 
ŞebistÀn-ı òayÀli ãubóa dek taúrìr meh-tÀb 
 
HemÀn Maàribli bir kimyÀger-i ãanèat-nümÀ-ÀsÀ 
ÚamerkÀrÀn-ı dehre şuèlesin iksìr ider meh-tÀb  
 
Gözin aydın ola taèbìri ile müjde-gÿyÀdır  
Úudÿm-ı şÀh-ı mihri èÀleme tebşìr ider meh-tÀb 
 
SirÀceddìň-i şÀmì gibi rÿşen-gìr ü óikmet-gÿ 
MeéÀl-i èilm-i ÀfÀúı güzel taèbìr ider meh-tÀb  
 
Naôìre-senc olunca naôm-ı pÀk-ı Áãafa RÀmiz 
Bu şièr-i dil-keşim zer-óalile taórìr ider meh-tÀb 
    

Velehÿ: 

MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün 

O yÀrin óüsnini görmekle neyl-i kÀmdır miréÀt 
äafÀ-yı vuãlatıyla vÀãıl-ı encÀmdır miréÀt 
 
Olur ãÿret-nümÀ şevú-i ruòiyle bir meh-i óüsnüň 
Hele her mihr-i [[[[60]60]60]60] óüsne cilvegÀh-ı kÀmdır miréÀt 
 
Ruò-i óamrÀ-yı cÀnÀn èaks idince şevú ider iôhÀr 
NümÀyişde mücellÀ ãÿretÀ bir cÀmdır miréÀt 
 
Güzel taãvìr ider zülf-i nigÀrı mÿ-be-mÿ el-óaúú 
İder her yüzden iôhÀr-ı hüner ressÀmdır miréÀt 
 
Òaù-Àver dil-rübÀnıň naôrasından iótirÀz eyler 
Anıňçün perde-pÿş-i rüéyet-i aòşÀmdır miréÀt 
 
MuãaffÀdır o rütbe ùabè-ı dÀnÀ-yı èarìf RÀmiz 
MuúÀbil olmada her vechile bì-nÀmdır miréÀt 
    

TÀrìò-i Rüşdì berÀy-ı vefÀt-ı Seyyid RÀmiz: 
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FeèilÀtün FeèilÀtün FeèilÀtün Feèilün  

Geldi ser-cümle eóibbÀ didi Rüşdì tÀrìò 
NÀéil-i raómet-i AllÀh ola Seyyid RÀmiz210  
    

RaómìRaómìRaómìRaómì    

èAbduér-raóìm. Meşhÿrüél-ÀfÀú TÀtÀr Raómì bunlardır. Biň yüz seksen yedi 

senesi fevt olmuşdur.  

Bu àazeller anındır: 

MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün 

Görüp zincìr-i zülfünde şikenc-i mÿy-ı zer-tÀrıň 
Maóabbet úaydı düşdi başına èuşşÀú-ı pür-zÀrıň  
 
Ruò-i òÿy-gerdeye òaùù geldigine aàlamam ammÀ 
Budur òavfım gül-i óüsni olur Àzürdesi òÀrıň 
 
Gül-i ãad-bergi gördüm Àteşìn ruòsÀr-ı dil-berde  
Ne óikmetde èaceb Àmìzişi var Àb ile nÀrıň  
 
Egerçi rÿzedÀr-ı èiyd-i vaãlıň õevúi efzÿndur 
Úıl inãÀf õevúi inkÀr olunur mı vaút-i ifùÀrıň 
 
ÒayÀl olsa miyÀn-ı fikr ile òaùù istivÀ Raómì 
Muóaããal her ùarafdan rabùı müşkil òayù-ı efkÀrıň211 
    

Velehÿ: 

MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün 

O òÿrşìd-i cihÀnı görse giymiş Àl òÀrÀyı 
Getürmezdi felek yÀdına hìç mÀh-ı şeb-ÀrÀyı212 
 
İder pÀ-mÀl-i naèl-i esb-i èişve kişver-i óüsni 
Cüyÿş-ı òaùù idince hÀle-dÀr ol mÀh-sìmÀyı  
 
İãÀbetden tehìdir menzil-i maúãÿda irerken 

                                                
  ل ر�h اg اولYU O� را�_fن	 210
211 A’da bu beyit yok. 
212 getürmezdi: görünmezdi V 
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HevÀ-yı tìre beňzer gör o çeşmÀn-ı òïd-ÀrÀyı213 
    
[61][61][61][61] Néola fehm eylemezse rÀz-ı èışúı nìk ü bed hergiz 
Ne bilsün ãÿfiy-i nÀ-ãÀf-ùabìèat sırrı MevlÀyı  
 
ÚıyÀmetler úopardı fikr-i zülfi başıma Raómì 
Ne sevdÀ-yı òayÀle uàrarım seyr it temÀşÀyı 
    

RÀmizRÀmizRÀmizRÀmiz    

Aómed Beg, SilÀóşorÀn-ı òÀããadan DergÀh-ı èÁlì gedüklülerinden idi. Ordı214 ile 

gidüp yolda biň iki yüz iki senesi fevt olmuşdır.  

Bu àazelleri dimişdir:215 

FeèilÀtün FeèilÀtün FeèilÀtün Feèilün  

Eri óüsn-i èışúa gel ey dervìş-i ışıú    özüň erit216 
Şemèveş maóv-ı vücÿd eyle úoma cismin erit 
 
Bu mihirgÀhda bir eglenecek menzil yoú 
Ùurma ser-menzil-i maúãÿda varınca yüri git 
 
JÀleden ey gül-i ter gÿşine úurşun méaúdı 
NÀlesin bülbül-i zÀrıň da úulaú ùut bir işit 
 
Zìb-i Àn olmuş o úayùan òaù-ı leb göstermiş 
CÀme-i óüsnüňe bir başúa kesem ince şerìt 
 
Ey raúìb bir süri külbesi cemèiyyet olup 
İt köpek dernegi it der başına bir alay it 
    
Elseden ùaúılup ol çeşm-i àazÀlı gördüm 
äayd içün òışlayaraú ardına düşmüş bir it 
 
Gerdenimden ùaàıla êarb-ı óınÀú-ı hicriň 
Boynuma rişte-i òam-der-òam-ı zülfüň bend it 
 
Gerü úaldıysa úoyun sÀèati bir diş bindir 

                                                
213 gör o: gör V, İ 
214 ordı : ordu-yı hümÀyÿn İ 
215 A’da bu şiir yok. 
216 vezne uymamaktadır. 
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Yüriyüp işleye tÀ úoynuň içinde çıt çıt 
 
Gör ne keyfiyyet-i tÀze virir köhne bedene217 
Úo hele bÀde-i èışúı òum-ı dilde eskit 
 
RamaøÀnda ya saóÿr vaútine òïş etèimedir 
Ehl-i keyfe úaùÀyıf rinde maúarnalı simit 
 
Nuùúuň iksìrdir altun ide òÀki siyehi        
Şemsisin RÀmiz anıňçün [62][62][62][62] sözüň aómer kibrìt 
    

Beyt: 

FeèilÀtün FeèilÀtün FeèilÀtün Feèilün  

èAúlımı zülfi gibi úıldı perìşÀn RÀmiz 
Dalfes ol şÿò-ı CezÀyirli Tunus bÀàında 
    

ReReReReééééfetfetfetfet    

İsmi èAbduér-raómÀndır. Müderris-i kirÀmdan at çeken aàası-zÀde dinmekle 

maèrÿf idi. Biň iki yüz senesi vefÀt itmişdir.  

Bu àazelleri dimişdir: 

MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün 

Néola dilveş ãarılsa mÿ-be-mÿ zülf-i perìşÀna 
Aňa òayli zamÀndır diş bilerdi ey perì şÀna 
 
Uyar mı ebruvÀn-ı yÀre bir ùÀú-ı muúarnes hìç 
Efendi ùoàrı gelsünler gidenler Çìn ü KÀşÀna 
 
Dil oldı micmerÀsÀ göz göre pür-Àteş-i sevdÀ 
NigÀh-endÀz olaldan ben o òÀl-i èanber-efşÀna 
 
Hele ol àonca-fem nÿş-i şarÀb itsün de seyr eyle  
Ne úanlar yutdurur reng-i lebi laèl-i BedaòşÀna  
 
Bize seň kendüňi bÀzÀr-ı istiànÀda çoú ãatma  
Virilmez sevdigim naúd-i maóabbet òïd-fürÿşÀna 
 

                                                
217 vezne uymamaktadır. 
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Ne mümkün pey-rev olmaú ReéfetÀ bu ùabè-ı kemterle 
Süòanda NÀşid-i Şevket cenÀb-ı Muóteşem-şÀna 
    

Çelebi Efendi’ye sikke ricÀsiyle irsÀl olunmuşdur 

FÀèilÀtün, FÀèilÀtün, FÀèilÀtün, FÀèilün    

Eyleyüp Reéfet úuluň luùfuňla bir sikke niyÀz 
ÒÀk-i pÀya Àb-rÿy-ı Àrzÿ eyler niåÀr 
 
Türbe-i vÀlÀ ki ger vaøè olsa ey kÀn-ı kerem 
Başıma bu vechile olurdı tÀc-ı iftiòÀr 
    

Velehÿ: 

MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün 

Néola tÀb-ı ruòiyle olsa zülf-i yÀr pìç-À-pìç 
Olur her mÿy-ı Àteş-dìdeler nÀ-çÀr pìç-À-pìç 
 
ÒayÀl-i reşk bÿy-i kÀkülüňdür ey büt-i raènÀ 
İden berg-i Buòÿr-ı Meryemi her-bÀr pìç-À-pìç 
 
Seniň Àhÿ nigÀh-ı çeşm-i mestiň intiôÀrıyla 
Kemend-i dÿd-ı Àh-ı èÀşıú-ı àam-òvÀr pìç-À-pìç 
 
Felekde gird-bÀd-ı yeésile ehl-i diliň gör kim 
Hemìşe naòl-i ÀmÀli [63][63][63][63] degil hem-vÀr pìç-À-pìç 
 
MiyÀn-ı nÀzikinden úìl u úÀl itsem olur yÀriň 
KemÀl-i diúúatimden rişte-i efkÀr pìç-À-pìç 
 
Şu rütbe èışúı teéåìr eylemiş kim küfr ü İslÀma 
ÒayÀl-i perçemiyle sübóa-i zünnÀr pìç-À-pìç 
 
Óuøÿr-ı èizzete èarø eyleyince naømımı Reéfet 
CehÀletle olur silk-i der-i güftÀr pìç-À-pìç218 
    

RÀşióRÀşióRÀşióRÀşió    

                                                
218 A’da bu beyit yok. 
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İsmi Seyyid Meómed Saèìddir. MevÀlì-i 219 maòrecden maèzÿl VÀnì-zÀdelikle 

meşhÿrdur. Biň yüz ùoúsan senesi vefÀt itmişdir.  

Bu àazel anındır: 

FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün 

TÀbiş-i èışúa dil-i maózÿn bir meclÀ iki 
Áh kim tÿn-i şerÀr-meşhÿn bir germÀ iki220 
 
Ol perì-ruòsÀr içün dil daòi bir dìvÀnedir  
äanma mülk-i èışúda Mecnÿn bir LeylÀ iki  
 
Maùlaè-ı ebrÿsunuň mefhÿmıdır mihr ü vefÀ 
ŞÀh-beyt-i óüsnde maømÿn bir maènÀ iki 
 
SÀàar-ı ser-şÀr ile laèl-i lebi olsa òayÀl 
Çün olur peymÀne-i gülgÿn bir ãahbÀ iki 
 
Kec-nigÀhÀn-ı şuéÿn görmez vücÿd-ı vaódeti  
Cilve-i peydÀ-yı rÿz-efzÿn bir bìnÀ iki 
 
Óüsn ü Àn-ı dil-rübÀ birdir nümÀyişde velì 
Lemèa-i mihr ü meh-i gerdÿn bir ammÀ iki  
 
Vaãl u hicrÀn tevéemÀndır eylemezler iftirÀú 
KÀrgÀh-ı dehrde maècÿn bir eczÀ iki221 
 
MüddeèÀ çün èÀşıú u maèşÿú içün ancaú visÀl  
Güft-gÿ-yı èışú gÿn-À-gÿn bir gÿyÀ iki 
 
RÀşióÀ èışú-ı dü-çeşm-i fitne-cÿ yek-tÀ gerek 
Olmaz elbette dil-i meftÿn bir sevdÀ iki 
    

ResmìResmìResmìResmì    

İsmi Aómeddir. Rÿm İli úuøÀtından. æülüå òaùùÀùıdır. 

Bu àazel anındır: 

MefÀèilün FeèilÀtün MefÀèilün Feèilün  
                                                
219 mevÀlì-i: mevÀlìden V 
220 şerÀr : şere İ, A 
221 kÀrgÀh: cÀrkÀr V 
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MÀéil-i beste-i zülfüň òaùÀ [64][64][64][64] degil de nedir 
Bu úìl u úÀle vesìle ãabÀ degil de nedir 
 
Alur mı èaynine hìç kuól-i İãfahÀnı göňül 
áubÀr-ı çeşmine yÀriň cilÀ degil de nedir 
 
MaúÀm-ı bÿseliginde  nühüfte çenber-i zülf222 
ÚarÀrgÀh-ı dil-i bì-nevÀ degil de nedir 
 
İderse naàme-i èuşşÀúı ùaèn şeyò-i åaúìl 
Anıň ùarìúi de hÿy-ı hevÀ degil de nedir 
 
Gel itme Resmiye evc-i cefÀdan ÀàÀze 
Yoluňda ey şeh-i nÀzım fedÀ degil de nedir 
    

RemzìRemzìRemzìRemzì    

İsmi Aómeddir. Rÿm İli úuøÀtından. Ergili’dendir. Biň iki yüz senesi vefÀt 

itmişdir. 

Bu àazeli dahi dimişdir: 

Mefèÿlü FÀèilÀtü MefÀèìlü FÀèilün 

Kesb-i neşÀù ister iseň kÿy-i yÀre git 
Teskìn-i dÀà-ı firúat içün lÀlezÀra git223   
 
Her nev-civÀna olma göňül mübtelÀ-yı èışú 
Bir mÀyedÀr-ı óüsn-i melÀóat-medÀra git 
 
Úonsa sipÀhı düşmen-i àam-òÀne-i dile 
Arø eyle óÀliňi o şeh-i nÀmdÀra git 
 
èİşret-bahÀ-yı bezm-i ùarab naúd-i cÀn olur224 
Maúbÿl olursa tuòfeyi gül dir niåÀra git 
 
Gördük revÀcı olmadı Remzì bu gevheriň  
Úaldır metÀè-ı maèrifeti bir diyÀra git 
    

                                                
222 bÿseliginde: bÿselikde V, İ 
223 teskìn-i dÀà-ı firúat: dÀà-ı firÀúı teskìn V, İ 
224 bahÀ : bahÀr İ 
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RefìèRefìèRefìèRefìè    

Esìrì-zÀde İsmÀèìl Efendi’nin maòdÿmudur.  

Bu àazel anındır: 

Mefèÿlü MefÀèìlü MefÀèìlü Faèÿlün 

Eşkim reh-i èışúında ne dÿn u ne ziyÀde 
èUşşÀúa cefÀ-cÿya budur mÀ-ceraél-èÀde 
 
GÿyÀ ki siyeh şÀle girüp ùurralarından 
ÒÀl-i Óabeşì Kaèbe-i óüsn içre ãafÀda 
 
Òaùù-ı ruòi mÀniè degil esbÀb-ı cemÀle 
Bì-òÀr olamaz àonca bu gülşende güşÀde 
 
Dil rehn-i òayÀliyle virir naúd-i sirişki 
Bì-çÀreyi seyr eyle gözi semt-i nemÀda 
    
[65][65][65][65] Dürr-i süòÀnım gibi cevÀhir bulunursa  
Ancaú bulunur Mekki-i pÀkize-edÀda 
 
Bu naôm-ı nev-ìcÀdımı tanôire RefìèÀ 
Var ise ãalÀ kimse gürÿh-ı şuèarÀda 
    

ResmìResmìResmìResmì    

İsmi Aómed’dir. ÒvÀcegÀn-ı DìvÀn-ı HümÀyÿndan Giridì Aómed Efendi diyü 

meşhÿr bir pìr-i maèÀrif-mevfÿr idi. Devlet-i èAliyye’de kethüdÀ-yı ãadr-ı aèôam 

olmuşdur. Biň yüz ùoúsan yedi şevvÀliniň ikinci güni vefÀt itmişdir. 

Bu àazeli dimişdir: 

MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün 

äabÀ giysÿlarından gülşene èanber getürmüşdür 
Lebiňden rekb-i ŞÀmì beste vü şeker getürmüşdür 
 
MelÀóat mülkünüň sulùÀnısın Àşÿb-i èÀlemsin  
Seni cÀnÀ felek úuyruúlı bir aòter getürmüşdür 
 
Donanmış çÀr-sÿy sünbül-èiõÀr u àonca-femlerle 
SitÀnbula bu yıl leylek meger dil-ber getürmüşdür 
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Bi-óamdiéllÀh raúìbiň åıúletinden bÀkimiz yoúdur 
BeşÀret-nÀme-i yÀri kebÿterler getürmüşdür 
 
Òaùuň mÿy-i kederdir sevdigim miréÀt-ı ruòsÀra 
Úırılsun elleri teklìf ile bir bir getürmüşdür 
 
Ùabìèat dest-yÀrì-i úalemle ResmiyÀ gÿyÀ225 
Óuøÿr-i èizzete şeş-òÀne bir cevher getürmüşdür 
    
TÀrìò berÀy-ı Şeyòuél-islÀm İbrÀhìm Efendi 
 
Gelüp bÀ şevú-i dil Resmì úalemden pÀk bir tÀrìò 
Müzeyyen úıldı İbrÀhìm Efendi cÀy-ı fetvÀyı226 
    

ReéfetReéfetReéfetReéfet        

İsmi Meómeddir. Müderrisìn-i kirÀmdan VÀåıú Efendi-zÀde dimekle èarìf idi. 

Biň yüz yetmiş sekizde vefÀt itmişdir. 

Bu àazeli dimişdir: 

Mefèÿlü MefÀèìlü MefÀèìlü Faèÿlün 

Dün ortalıàı aradı birbirine úatdı 
Geldi o úul oàlu yine vÀfir cebe ãatdı 
 
ReftÀr u òırÀm eyleyeli bÀà-ı óasende 
Ol serv-i revÀn úÀmeti artırdı uzatdı  
 
Hem-şìre iken sÀúiye zÀhid nice demdir  
Bintüél-èinebi óacle-i meclisde úapatdı 
    
[66][66][66][66] EyyÀmını keştì-i emel buldı ãuyunda 
Lenger bıraàup sÀóil-i cÀnÀneye çatdı 
 
Derdim yetişirken baňa ey àonce-dehÀnım 
Geldi yine bülbül arada òayli dil atdı 
 
Gördüm o úadar mest idi kim àamzesi Reéfet 

                                                
225 dest-yÀrì: destÀrì V 
226 _��NY[ iMاLى اب `Yاه�kl ى	R ى��lا^  
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Óatta bu gece geldi bizim òÀnede yatdı 
    

ResìmResìmResìmResìm    

İsmi Óüseyn’dir. MevÀlì-i kirÀmdan. Edirne pÀyesiyle Óaleb’den maèzÿl idi. 

Kilìsì Óüseyn Resìm Efendi dimekle maèrÿf idi.  

Bu àazeller anındır:227 

FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün 

Serv-i gülzÀr-ı İrem şimşÀd-ı tarf-ı cÿ mıdır 
Şemè-i balÀ-yı tecellì úÀmet-i dil-cÿ mıdır 
 
Úabe úavseyn-i melÀóÀt şeh-per-i Cibrìl-i óüsn 
Muãóaf-i óüsn ü bahÀya raóle ya Àb-rÿ mıdır 
 
Ser-òaù-ı meşú-i cünÿn ya ser-nüvişt-i èÀşıúÀn 
SÀye-i zülf-i perìşÀn ya niúÀb-ı rÿ mıdır 
 
Ya nişÀn-ı bÿsegeh ya merkez-i pergÀr-ı óüsn  
Aòter-i ãubó-ı bahÀ ya òÀl-i èanber-bÿ mıdır228 
 
KÀrbÀn-ı èömr-i refte ya àubÀr-ı müşg-i çìn229  
KÀkül-i müşgìn-külÀle ya kemend-i mÿ mıdır 
 
Cevher-i Àyìne-i óüsn ü ãafÀ şekl-i hilÀl  
Mevc-i baór-i nÀz u çìn-i cebhe-i nìgÿ mıdır 
 
Ya belÀ-yı nÀgehÀn ya tìà-ı bì-dÀd-ı úaøÀ 
Ejder-i pür-zehr yÀòud gamze-i cÀdÿ mıdır 
 
Ebr-i gülzÀr-ı cinÀn ya sÀyebÀn-ı şÀh-ı óüsn 
Kaèbe-i óüsn ü cemÀle perde pÀkìnÿ230 midir  
 
YÀ perì-zÀde beşer-sìmÀdır ol vaòşì Resìm 
BìşezÀr-ı óüsnde yÀ peçe-i Àhÿ mıdır 
    

                                                
227 A’da bu şiir yok. 
228 geh : ger İ 
229 müşg-i : müşgìn İ 
230 perde pÀkìnÿ: perde-i pÀkìz  
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Velehÿ: 

MefÀèilün FeèilÀtün MefÀèilün Feèilün  

Yeter mülÀzemet-i bezm-i keåret eyleyelim  
Biraz da kÿşe-i vaódetde rÀóat eyleyelim 
 
èİlÀc vÀúıèa pìşez-vuúÿè bÀyedkerd 
äafÀ-yı òÀùır ile terk-i ülfet eyleyelim 
 
ZebÀn-ı èaãrı temÀm aňladıú hemÀn biz de  
Òulÿãına göre òalúıň [67][67][67][67] ãadÀúat eyleyelim 
 
Ne iddièÀ-yı vefÀsı ne bÀr-ı minneti var 
èAdÀvet eyleyene biz maóabbet eyleyelim 
 
ŞarÀb-ı kÀm ile ser-germ-i neşée olmazsaú 
èAúìú-i ãabr ile defè-i óarÀret eyleyelim 
 
Çıkup bu gerdiş-i cÀm-ı hevÀdan elde midir 
ŞümÀr-ı ãubóa-i eşk-i nedÀmet eyleyelim 
 
MiåÀl-i şeb-nem idüp terk-i bÿy u reng Resìm 
NeôÀresine bu bÀàuň úanÀèat eyleyelim 
    

RefìèRefìèRefìèRefìè    

İsmi Muóammed’dir. Meşhÿrüél-afÀú ser-eùibbÀ-yı óÀããa ve taèlìú òaùùÀùı. èİmÀd-

ı Rÿm KÀtib-zÀde Efendi meróÿm. Biň yüz seksen iki senesi fevt olmuşdur. 

Bu àazeller anındır: 

MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün 

Raúìbe cÀm-ı laèliň òÀn-ı vuãlatda deliksizdir 
Anıňçün èÀşıú-ı óasret-keşiň úansız iliksizdir 
 
İder dìvÀne-i deşt-i felÀket èÀşıú-ı zÀrı  
èAcebdir bÀde-i èışú u maóabbet beňgiliksizdir231  
 
Gelüp ãÀóib-úırÀn-ı òaùù bozup cemèiyyet-i óüsni 
DiyÀr-ı nÀz u èişve şimdi ey mühr ü meliksizdir 

                                                
231 èacebdir : èaceb mi A 
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HemÀn oldur keş-À-keş eylemez şemşìr-i àamzeňle 
ZebÀn-ı èÀşıú-ı miónet-zede cÀnÀ çeliksizdir 
 
èAyÀr ile òulÿãım àayri óÀliãlerle bir kerre 
Benim naúd-i niyÀzım sikkesi gör kim siliksizdir 
 
Virüp ùıfl-ı dili ÀzÀde olsam mekteb-i èışúa 
ÚumÀş-ı ãÿreti yıllıú çıúar hem hefteliksizdir 
 
RefìèÀ olsa da nÀ-süfte dürr-i baór-i maènÀ bil 
KelÀm-ı òïd-fürÿşÀn silk-i naôma münşeliksizdir 
    

Velehÿ: 

MefÀèilün FeèilÀtün MefÀèilün Feèilün  

VisÀl-i yÀr ile dil-şÀd her çi bÀd-À-bÀd 
FirÀúıň eylemeziz yÀda herçi-bÀd-À-bÀd232  
 
CefÀ ise eger ol mehveşiň hemÀn kÀrı  
Dil oldı cevrile muètÀd herçi bÀd-À-bÀd 
 
Nuúÿd-ı èiffeti cÀm-ı melÀmete úoyalım  
Olursa taène-i zühhÀd herçi bÀd-À-bÀd 
    
[68][68][68][68] DilÀ helÀkine úaãd eylemiş úılınç çekmiş 
Yine o àamze-i bì-dÀd herçi bÀd-À-bÀd 
 
Reh-i visÀline yÀruň seri úoduú itme 
Bize muúaddime ìrÀd herçi bÀd-À-bÀd 
 
HevÀ-yı èışú Refìè iòtiyÀrımı alalı  
Dil oldı úayddan ÀzÀd herçi bÀd-À-bÀd 
    

Velehÿ:233 

MefÀèilün FeèilÀtün MefÀèilün Feèilün  

DilÀ gel olma giriftÀr-ı pÀy-bend-i heves 
Taèalluú-ı demine yÀ nice yeter kes kes 

                                                
232 yÀda : yÀd İ ,A 
233 A’da bu şiir yok. 
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Bu rÀh-ı èışúda eyle refìúa kÀr-ı cünÿn  
Ùaúılma úÀfile-i ehl-i hÿşa hem-çü ceres 
 
Raúìb mÀniè-i seyl-i sirişk olsun mı 
Olur mı sedd reh-i baór-i kirÀna òÀr ile òas  
 
İrer mi menzile saèy ile olsa úaddi kemÀn  
Eger ki tìr-i duèÀveş yetirmez ise nefes 
 
Bu sırra vÀúıf olursa raúìb müşkildir 
Meded ki bezm-i vaãıldan çıúar mı cÀnÀ ses 
 
VerÀsın açma o şÿòuň miyÀn-ı vaãfı yeter 
Refìè èÀrife yek işÀre besdir bes234  
    

Velehÿ: 

Mefèÿlü FÀèilÀtü MefÀèìlü FÀèilün 

Bizden duèÀ-yı òayr o perìye cihÀn cihÀn 
Andan bize girişme vü èişve nihÀn nihÀn  
 
BÀzÀr-ı naúd-i èÀşıúı fehm eylesün nigÀr 
Vardır kesÀdı kÀle-i èışúın zamÀn zamÀn  
 
Yaúdı derÿnı tìr-i sÿz-i maóabbeti 
Dÿd-ı dili sipihre çıúardı duman duman 
 
ErbÀb-ı èayşi óiddet ile dÿzaòa úoyup 
VÀèiô dehÀn açdı şarÀba dayan dayan 
 
Tìr-i nigÀhı nüh-siper-i çaròdan geçer 
Geldi yetişdi Rüstem-i gamze amÀn amÀn  
 
äaldı Refìè sÀye o meh cÀme-òvÀbıňa  
BÀline irdi devlet-i baòtıň uyan uyan 
 

Velehÿ: 

FÀèilÀtün MefÀèilün Feèilün  

                                                
234 vezne uymamaktadır. 
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Cevr ile èÀlemi tebÀh itdiň  
Eyle inãÀf çoú külÀh itdiň 
 
Geçdi şemşìr-i àamzeden èuşşÀú 
áaøab-Àlÿde bir nigÀh itdiň  
 
Virmediň èarø-ı óÀle bir ruòãat 
äafóa-i baòtı da [69][69][69][69] siyÀh itdiň 
 
Sìne-ber-sìne olmadıú gitdi 
BÀr-ı naòl-i ümmìdi Àh itdiň 
 
İtme imsÀk-i sÀye ey úadi serv  
Çün RefìèÀyı òÀk-i rÀh itdiň 
    

RÀúımRÀúımRÀúımRÀúım    

Meómed Paşa bunlar daòi ÒvÀcegÀn-ı DìvÀn-ı HümÀyÿn’dan iken dÿş-i 

istióúÀúlarına ferve-i vezÀret ilbÀs olunup Cidde VÀlì’si iken biň yüz seksen üçde vefÀt 

eylemişdir. TÀrìò-i vefÀtıdır. RaómetuéllÀh-i èaleyh.  

Bu àazel anındır:  

MefÀèilün FeèilÀtün MefÀèilün Feèilün  

LisÀn-ı óÀlile yÀre şikÀyet eyleyelim 
Ne çekdigiň dil-i zÀrıň óikÀyet eyleyelim  
 
NiyÀz nÀme-i dilde idüp nihÀn gÀhì 
ZebÀn-ı èışúda bir bir úırÀéat eyleyelim 
 
ÒayÀl-i vuãlat ile yÀr olur mı luùf eyle 
Seniňle künc-i dil içre tebièat eyleyelim235 
 
èAzìmet-i reh-i èışú itdüm ey òıred nicesin  
Cünÿna hem-reh olursaň refÀúat eyleyelim 
 
Ne mÀlik-i zer u sìmiz ãÀóib-i hüneriz 
HemÀn neôôÀre-i yÀre úanÀèat eyleyelim 
 
Rumÿz-ı ehl-i maóabbet semÀèa dÀéiredir 

                                                
235 tebièat : - A 
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Gel ey göňül bu hevesden ferÀàat eyleyelim 
 
Bu naôm-ı sÀde ile keşf-i rÀz idüp RÀúım 
O mÀha ãanèat ile arø-ı ãafvet eyleyelim 
    

Velehÿ tÀrìò-i Úaãr-ı ÒÀúÀniyye: 

FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün 

Vaãf-ı úaãr-ı pÀdişÀha RÀúımÀ 
Düşdi bir ber-ceste tÀrìò-i benÀm 
 
Yazdı levó-i ùabèıma kilk-i ezel 
Úaãr-ı ÒÀúÀniyye lafôın biét-tamÀm236     
    

RÀsiòRÀsiòRÀsiòRÀsiò    

Rÿm İli ÓiãÀrı Aàa’sı idi. Biň yüz seksen bir senesi vefÀt itmişdir.  

Bu àazel anındır:  

FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün 

èÌd gelse nÀzenìnim hep yeşil dìbÀ giyer 
áonca neşgüftedir gÿyÀ gül-i raènÀ giyer 
    
[70][70][70][70] Áteş-i èışúıňla şehr-Àyìnveş her gün felek 
Úırmızı bir vÀle-i òïş-reng-i şevú-efzÀ giyer 
 
Erbaèìne girdiler ser-cümle eşcÀr-ı zemìn 
Her biri bÀb-ı rıøÀda òırúa-i beyøÀ giyer 
 
Mest olup incinmesün sÀúì ayaàun çek yeter 
GÀh olur meclisde Àdem başına mìnÀ giyer 
 
Raómi-i rengìn-edÀ ãÀóib-zemìniň RÀsiòÀ 
Lafô-ı nev-taèbiri úat úat òılèat-ı maènÀ giyer 
    

Beyt velehÿ: 

Mefèÿlü FÀèilÀtü MefÀèìlü FÀèilün 

ÙÀúat gelür mi manãıb-ı dehriň cefÀsına 

                                                
236 	[	c L�[OYن  
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BÀúì degil ki ãabr ide Àdem belÀsına 
 
RRRReéfeteéfeteéfeteéfet    

Aómed Beg Úıbleli-zÀde Maómÿd Begi’ň küçük oàlıdır.  

Bu àazeli dimişdir: 

MefÀèilün FeèilÀtün MefÀèilün Feèilün  

Reh-i viãÀle geçilmez òaùarlı bir beli var237 
Ki anda òançer-i òÿn-rìz-i yÀr medòali var 
 
Teline degmez idi şÀne èÀşıúıñ ammÀ 
CefÀda zülf-i cefÀ-pìşeniň daòi Àli var 
 
NigÀh-ı nÀzına ùÀúat gelür mi o şÿòuň 
SipÀh-ı èişve gibi leşker-i mükemmeli var 
 
HevÀ-yı zülf-i siyehle èaceb yeleklenmiş 
Başında èÀşıú-ı zÀrıň eser úavaú yeli var 
 
Ùılısm-ı sìne-i sìmìne fetói müşkildir  
Ki anda ejder-i zülfi gibi müéekkeli var 
 
Úalur mı ôulmet-i àam hìç dilinde sÀúìniň  
Fürÿà-ı Àteş-i ter gibi elde meşèali var 
 
Keş-À-keş eyleme aàyÀr ile èabeå Reéfet 
O kebg-i óüsni çü ãaydıň ùarìú-i esheli var 
    

ReşìdReşìdReşìdReşìd    

İsmi MuãùafÀ’dır. Müderris-i kirÀmdan Çeşmì-zÀde dimekle maèrÿf idi. Biň yüz 

seksen dört senesi vefÀt itmişdir. 

Bu àazelleri dimişdir: 

Mefèÿlü FÀèilÀtü MefÀèìlü FÀèilün 

äabr eyle kimse eylemesün iddièÀ-yı èışú 
Bì-gÀne-i taòammül olur ÀşinÀ-yı èışú 
 

                                                
237 geçilmez : gecikmez İ  
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Áhen-dilÀn-ı óüsni [71][71][71][71] çeker sÿy-ı èÀşıúa 
YÀrab nedir bu ceõbe-i Àhen-rübÀ-yı èışú 
 
ÒÿbÀna zÀr-ı èışúı zebÀn söyleyüp virir 
DüzdÀn-ı naúd-i cÀna òaberler derÀy-ı èışú 
 
Áh eylesem güler açılur àonce-i lebiň 
Beňzer nesìm-i vaút-i bahÀra hevÀ-yı èışú 
 
èÁlemde néeyle eglenir erbÀb-ı ibtilÀ 
Olmasa ey Reşìd eger òÿlyÀ-yı èışú 
    

Velehÿ: 

MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün 

Düşer gird-Àb-ı èışúa fülk-i dil sevdÀ-yı nÀfından 
Görünse cÀme-i zer-bÀfınıň gÀhì şikÀfından 
 
Gelince rÿyına òaùù fitne düşdi kişver-i óüsne 
Bu anlaňmışdı ol mihr-i cemÀliň inkisÀfından 
 
Şemìm-i zülf-i müşgìniň meşÀmm-ı cÀna geldikce 
Úomuşlar nÀfeye èÀşıúlarıň òÿn-i ruèÀfından  
 
AmÀn bir laòôa çeşm-i mestiň itme òvÀbdan bìdÀr 
Biraz şemşìr-i àamzeň çıúmasun ôÀlim àılÀfından 
 
RicÀ-mendim bu naôm-ı dil-keşe tanôìr içün àÀyet  
ReşìdÀ ÓÀkimiň ùabè-ı maèÀrif-ittiãÀfından 
    

Velehÿ: 

MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün 

O şÿò-i mehveşiň laèl-i nemek-rìzindeki şÿri 
Füzÿn itmekde dÀéim teşnegì-i cÀn-rencÿri 
 
Dökülmüş úÀlıb-ı maòrÿùì-i ùavr-ı nigÀr içre 
O bì-mÿsÀú şeffÀfıň miåÀl-i şemè-i kÀfÿri 
 
HirÀsÀn olma kim Àyìne-i ruòsÀr-ı vuãlatda 
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Görürseň şeh-levendÀn-ı zebÀn destinde sÀùÿrı238 
 
Çekilmez bir kemÀndır óasret-i ebrÿsı dil-dÀrıň  
Ki bì-şekk anda ey dil Pÿr-i ZÀliň de úalur zÿrì239 
 
Degil òÀlì mey-i òÿn-ı dilim nÿş itmeden bir dem 
Neden bilmem ReşìdÀ çeşm-i dil-berde bu maòmÿrì 
    

Beyt: 

FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün 

Ol tüfekci şÿòuna úundaúdan èÀşıú oldıàım  
Falya virdi çaúdılar àammÀzlar üstÀdına 
    

Dìger beyt: 

FeèilÀtün FeèilÀtün FeèilÀtün Feèilün 

Gerçi yaúmış seni tÀb-ı güneş [72][72][72][72] ey mÀh-liúÀ 
O zavallı güneşi sen ne úadar yaúdıň ola 
    

Velehÿ berÀy-ı muùÀyebe naôm-kerde şüd naôìre-i Ùırsìde:240 

FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün 

Bir müzallaú şalàamì destÀra oldum mübtelÀ  
BïstÀn-ı èışúda manùÀra oldum mübtelÀ 
 
äuda pişmiş úalye-i havucdan aldım kÀmımı 
Sirkesi çoú turşi-i pancÀra oldum mübtelÀ 
 
Ördegim günde hemÀn birúaç ùolar boşanur241 
äÿf çaúşırla bu yıl idrÀra oldum mübtelÀ 
 
Dişle ãoyulmuş òıyÀra döndürür eşèÀrımı 
Ùabè-ı nÀ-mevzÿn bir dildÀra oldum mübtelÀ 
 
Ùırsì-i şìrìn-edÀnıň seyr idüp dìvÀnını 

                                                
238 zebÀn: zamÀn A 
239 ki : bì A 
240 Ùırsìde : Ùırsì-zÀde İ / A’da bu şiir yok. 
241 birkaç : birkaç kere İ  
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FÀrià olmuşken yine eşèÀra oldum mübtelÀ 
    

RÀtib Aómed PRÀtib Aómed PRÀtib Aómed PRÀtib Aómed Paaaaşşşşaaaa242242242242    

Vezìr-i dilìr-i Müşterì-tedbìr Áãaf-naôìr Óaøretleri ãadr-ı esbaú èOåmÀn Paşa-

zÀde olup peder-i èÀlì-úadrları şehÀdetinde rütbe-i refìèa-i vÀlÀ-yı vezÀrete nÀéil 

olmuşlardır. Baèdehÿ cÀh-ı vÀlÀ-yı úapudÀnı ve sÀéir menÀãıb-ı celìle ile ser-efrÀz 

olmuşlardır. Sinn-i şerìfleri èaúd-i erbaèìn henüz tecÀvüz eylemişken vÀlì-i livÀ-yı Mora 

iken óulÿl-i ecel-i mevèÿd ile kişver-i èademe livÀ-yı èazìmeti keşìde úılmışdır. ÕÀt-ı 

meèÀlì-simÀtları cemìè-i maèÀrifde yek-tÀ bir vezìr-i bì-hemtÀ idi. RaómetuéllÀh. Biň 

yüz yetmiş bir senesi õiél-úaèdesiniň on yedinci güni vefÀt itmişdir. 

Müstaúìm-zÀde bu tÀrìòi dimişdir: 

Manãıbıň kişver-i meévÀ ola Aómed Paşa243  

Bu beyt vezìr-i müşÀrün ileyhiňdir: 

Mefèÿlü MefÀèìlü MefÀèìlü Faèÿlün 

Bÿse sebaúı olmaya mensì diyü òÀliň 
MÀnende-i mÿm ãafóa-i óüsne yapışıúdır 
    

RÀRÀRÀRÀééééifififif244244244244        

İsmÀèìl Paşa.    Muúaddem ÒvÀ cegÀn-ı DìvÀn-ı HümÀyÿn’dan iken reéìsüél-küttÀb 

[73][73][73][73] olup baèdehÿ rütbe-i vÀlÀ-yı vezÀrete nÀil olmuşlar idi. Baèdü buèdin ber-muúteøÀ-

yı ser-nüvişt-i ezelì maútÿlen èÀzim-i maúÀm-ı èiliyyìn olmuşdur biň yüz ùoúsan 

ùoúuzda.245     

Bu àazeller anındır: 

MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün 

Çü lÀle ãadra bir dil yoú ki tìà-ı òÿn-feşÀn çekmez 
Bu bÀà-ı dehrde kim derd-i èışú-ı gül-ruòÀn çekmez 
 

                                                
242 RÀtib Aómed Paşa : Ratib Paşa İ 
243 	
	� � ����� آ��ر ��وا  او�  ا�
244 RÀif: RÀif İsmÀèìl Paşa İ 
245 ùoúuzda : ùoúuzdadır A 
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Olur dil-mürde-i endÿh u miónet künc-i firúatde 
O kim èÀlemde ãadr-ı cÀna bir rÿó-ı revÀn çekmez 
 
Döküp pìçìde zülfin pÀdişÀhım ãafóa-i rÿyÀ 
BerÀt-ı óüsnüne bilmem niçün resm-i nişÀn çekmez 
 
Olur Rüstemleriň úaddi òamìde zÿr-ı ebrÿdan 
Bu úullÀb-ı cefÀyı sevdigim zÀl-i zamÀn çekmez 
 
Çeker hep siflegÀnı ãadra nev-cÀh-ı fürÿ-mÀye 
Bilür kim vaøè-ı dÿnÀnı èarìúuén-nesl olan çekmez 
 
CenÀb-ı èÁãım-ı yekke-süvÀra pey-rev ol RÀéif 
Ki meydÀn-ı hünerde pÿyegerlikde èinÀn çekmez 
    

Velehÿ: 

Mefèÿlü FÀèilÀtü MefÀèìlü FÀèilün 

BÀà-ı óüsün òazÀn ile pejmürde olmasa  
èÁlemde Àh reng-i ruò-i yÀr ãolmasa 
 
Gögsün gerüp muúÀbele itmezdi her-kese  
Áyìne ol perìden eger rÿy bulmasa  
 
İp mi ùaúardı delv-i dil-i èÀşıúa o meh 
DïlÀbveş dü dìdesi òÿn ile ùolmasa  
 
Zülf-i nigÀra baş eger miydi sünbülüň  
äaçın ãaúÀlın èunf ile devrÀn yolmasa  
 
RÀéif çü bülbül itmez idim Àh u nÀle ben 
èÁlemde Àh reng-i ruò-i yÀr olmasa 
 

Velehÿ:246 

Mefèÿlü FÀèilÀtü MefÀèìlü FÀèilün 

Beňzer görince cÀm-ı şarÀbı dudaàına 
SÀúìniň iki elle ãarıldım ayaàına  
 

                                                
246 A’da bu şiir BÀà-ı óüsün… ile başlayan şiirden önce yazılmış. 
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Aldı başımdan aúlımı Mecnÿna döndürüp 
Oldı esìri dil-berimiň ãaçı bÀàına 
    
[74][74][74][74] èUşşÀúıň uçdı rÀóatı duyduúda kim raúìb  
Girmiş o kebg nÀz u òırÀmıň yataàına247   
 
Úıl vÀdi-i teàÀfüli terk alma Àteşim  
Bir kez nigÀh eyle úuzum sìne dÀàına 
 
Maèkÿsdur muèÀmele-i èışú-ı dil-bere 
YÀrÀn çalarlar ekåerì ùablı ãolaàına 
 
ŞÀò èarø ider çınÀr-ı kühen-sÀl bì-åemer 
Baú èÀlemiň şu dÀàì-i baba çolaàına 
 
Zülfi ùaàılmış èÀrıøı gülgÿne RÀéifÀ 
Sünbül mi dikdiler èacabÀ gül ocaàına  
    

Velehÿ beyt:  

FeèilÀtün FeèilÀtün FeèilÀtün Feèilün 

Kÿh-i temkìn olur ikåìr-i dil erbÀb-ı hüner 
TÀ òiùÀb itmeyicek redd-i cevÀb itmezler  
    

ÓARFÜéZÓARFÜéZÓARFÜéZÓARFÜéZ----ZÁéZÁéZÁéZÁé    

ZühdìZühdìZühdìZühdì    

Morada Gördesen’dendir. İzmir’de pÀsbÀn başı iken biň yüz seksen altı senesi vefÀt 

itmişdir. Yenişehrì ÒÀtem Efendi’niň ve Belìà Efendi’niň terbiyelerin görmüşdür.  

Bu beyti dimişdir: 

MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün 

Ùaãavvurla úıyÀs itdim o şÿòuň õÀtını Zühdì 
Netìce şekliniň hem-tÀsı yoú ãuàrÀ vü kübrÀda 
    

ZìverZìverZìverZìver    

                                                
247 kebg-i : köpek İ 
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İsmi Aómed’dir. Zümre-i MelÀmiyyìnden bir şÀèir-i mÀhir elsine-i åelÀåede 

teélìf-i kelÀma úÀdir idi. ZamÀnemizde olan şuèarÀnıň benÀmlarından üstÀd-ı şièr ü inşÀ 

bir õÀt-ı maèÀrif- intimÀ oldıàı meşhÿrdur. Tafãìl-i aóvÀli tahúìúa muótÀcdır. Biň iki yüz 

iki senesi vefÀt itmişdir.  

Bu àazeli dimişdir: 

Mefèÿlü FÀèilÀtü MefÀèìlü FÀèilün 

Yandım şerÀr-ı micmer-i òÀl-i muèanbere  
Düşdüm òayÀl-i àamzeň ile nevk-i òançere 
 
ÁyÀ hirÀş-ı deşne-i müjgÀn-ı yÀrdan  
Cehd itmese mi cünnetüél-esmÀyı ezbere 
 
Peyvend-i üns rişte-i ÀrÀmı [75][75][75][75] úaùè içün 
Şemşìr-i ebruvÀnı iderler müşÀvere 
 
Ádem degil miyem şecer-i gendüm-i viãÀl  
Sevú itdi èÀúıbet beni bir şÿò-i esmere 
 
Ben bildigim keremver ise ol levend-i óüsn 
Naúd-i viãÀliň arø ider elbette Zìvere 
    

ÓARFÜéSÓARFÜéSÓARFÜéSÓARFÜéS----SÌNSÌNSÌNSÌN    

SÀóibSÀóibSÀóibSÀóib    

Maòlaãı Pìrì-zÀde èOåmÀn MonlÀ Efendi. Şeyòuél-İslÀm olmuşdur. Biň yüz 

seksen iki senesi fevt olmuşdur.  

Bu úıùèa anıňdır: 

MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün 

Göňül yap zÀhidÀ beyt-i ÓudÀdır ùÀèat isterseň 
Muóaúúaúdır ki bÀb-ı cenneti òÀùır-şiken açmaz 
 
FüyÿøÀt-ı İlÀhiyye hemÀn àurbetdedir SÀóib  
VerÀ-yı perde-i àaybda olan sırrı vaùan açmaz 
    

SaèìdSaèìdSaèìdSaèìd    
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İsmi Meómed’dir. KÀtib-zÀde.248 Midillilü muvaúúıtı iken biň yüz seksen sekiz 

şevvÀliniň àurresinde vefÀt eylemişdir. 

Bu àazeller anındır: 

FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün 

Bÿse-i vuãlat alınmaz şÀhid-i àamnÀkdan 
DÀne-çìn olmaú ne mümkin òırmen-i eflÀkdan 
 
äÀf ùabèı güft-gÿy-ı òalú tekdìr eylemez 
Tìre olmaz ãafvet-i yemm cünbiş-i òÀşÀkdan 
 
èÁşıú-ı dìvÀneden ãorma cefÀ-yı àamzesin 
Vaóşet-i düzd aňlanılmaz merdüm-i bì-pÀkdan 
 
ZÀr-ı èışúı sìne-i pür-şeróa maèlÿm eylemez 
Fehm olunmaz reng-i kÀkül şÀne-i ãad-çÀkdan  
 
İdemez kimse dilimden fikr-i ruòsÀrıň cüdÀ 
Pertev-i lerziş-nümÀ-yı mihr alınmaz òÀkdan 
 
ÒÀl-i gerdÀnıň néola zülfüň iderse ber-úarÀr 
Mest olur åuèbÀn-beçe úaróa-i tiryÀkdan  
 
Eyle gel naômıň SaèìdÀ èarø-ı pìş-i defterì 
Úadriň èÀlì oldıàın ister iseň eflÀkdan 
    
[76][76][76][76] Yaèni kim revnaú-ùırÀz-ı mesned-i iósÀn ki çarh  
äadra teşrìfinde itdi tevbeler imsÀkdan 
 
Bezm-i feyø-ÀåÀrına subóÀnda olsa rÀh-yÀb 
Ôannım oldur èadd olunmaz ãÀóib-i idrÀkdan249  
 
MÀ-óaãal  úaãdım hemÀn iôhÀr-ı istièdÀddır 
Yoòsa gelmez vaãfıň ìfÀ òÀme-i çÀlÀkdan250 
 
Eyleye õÀtıň ÒudÀ meémÿn her Àsìbden  
TÀ ki naôm u neår ôÀhir ola ùabè-ı pÀkdan 
    

                                                
248 KÀtib-zÀde: KÀtib-zÀdedir A 
249 A’da bu beyit yok. 
250 A’da bu beyit yok. 
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SaèdeddìnSaèdeddìnSaèdeddìnSaèdeddìn        

İsmi SüleymÀndır. Müstaúìm-zÀde dimekle meşhÿr bir pìr-i maèÀrif-mevfÿr idi. 

Meróÿm ToúÀdì Emìn Efendi Óaøretleri’niň telúìn-kerde-i irşÀdları idi. Biň iki yüz iki 

senesi dÀr-ı cemÀle teşrìf buyurmuşlardır. RaómetuéllÀh-i èaleyh.  

Bu àazel anındır: 

Mefèÿlü FÀèilÀtü MefÀèìlü FÀèilün 

Ey mey ãafÀ-yı dil mi ya bir mül misin nesin 
Yoú yoú dü laèl-i leb mi iki gül misin nesin  
 
Açdıň o àoncaya lebi ÀrÀm yoú yine 
Ey nÀle bülbül-i dile àulàul misin nesin 
 
Yoú irtifÀèı lerziş-i òayù-ı èalÀúaya  
Ey dil o mihr-i óüsne çü şÀúul misin nesin 
 
SÀlik viãale irdi seniňle óaúìúate  
Rehber mi ey mecÀz yÀòud pìl misin nesin 
 
Aldıň zemìn-i köhnede meydÀnı ey úalem 
Tìr ü kemÀn-ı ùabèımı dildil misin nesin 
    

SÀlikSÀlikSÀlikSÀlik    

İsmi. Óalebiyyüél-aãldır. Baèøı paşalara dìvÀn efendiligi ile meşàÿldür.  

Bu àazeller anındır: 

Mefèÿlü FÀèilÀtü MefÀèìlü FÀèilün 

Ey mürà-i Àh bÀl u periň yoú mıdır seniň 
Ey nÀvek-i derÿn eåeriň yoú mıdır seniň 
 
ÌúÀø-ı fitne-i nigeh ey şÿò tÀ-be-key 
Şemşìr-i Àhdan óaõeriň yoú mıdır seniň 
 
Bì-hÿde òayli dem nem-i çeşm eylediň telef 
Ey şÀò-ı Àrzÿ åemeriň yoú mıdır seniň 
    
[77][77][77][77] èÁlem óarìf-i õevú hemÀn sende yoú neşÀù 
Bu meclis-i ãafÀda yeriň yoú mıdır seniň 
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Ketm eyle levó-i sìnede rÀz-ı maóabbetiň 
EsrÀr-ı èışúdan òaberiň yoú mıdır seniň 
 
Ùayy it yere nişìb ü firÀz-ı meùÀlibiň  
Hìç kişver-i dile seferiň yoú mıdır seniň 
 
Tertìb-i bezm-i feyø-i maúÀl eyle SÀlikÀ  
Øayf-ı òayÀle mÀ-òaøarıň yoú mıdır seniň 
    

Velehÿ: 

Mefèÿlü MefÀèìlü MefÀèìlü Faèÿlün 

Hem bezm olamazsuň göňül efsÀneyi boş úo  
LÀf urma tehì meclis-i cÀnÀneyi boş úo 
 
Ey mürà-i òıred ùÀéir-i evc-i melekÿt ol 
MÀnend-i hümÀ òÀr u óas-ı lÀneyi boş úo 
 
ŞÀyed ki raãadgÀh ola gencìne-i şevúa 
Ey àam hele sen òÀùır-ı vìrÀneyi boş úo 
 
ÒamyÀze-keş-i devlet-i bìdÀr-ı viãÀliň  
Ey òvÀb sen ol nergis-i mestÀneyi boş úo 
 
ŞÀyed úoya şìr-i lebiň ol Àfet-i devrÀn  
Nÿş eyle de SÀlik gül-i peymÀneyi boş úo 
    

Velehÿ: 

FeèilÀtün FeèilÀtün FeèilÀtün Feèilün 

áam-ı zülfüň yine ÀrÀmımı teşvìş itdi 
Şìve-i serzenişiň fikrimi taòdìş itdi 
 
Resm-i Àyìn-i melÀóat bu ise ancaú olur 
Óayret-i şermin ol Àfet nemek-i rìş itdi251 
 
Úılup Àòir beni meéyÿs-ı cünÿn ol Àhÿ 
Vaùanımdan dil-i güm-geştemi tevóìş itdi 

                                                
251 óayret ü: óayret V, İ /şermin: şìrìn A 
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Merkez-i noúùa-i óÀlinde úarÀr üzre henüz 
Gerçi pergÀr-ı heves èazm-i pes ü pìş itdi 
 
Giryeden neşéemizi óayf ki gördükde óasÿd  
Zehr-òandı telef-i õÀyiúa-i èìş itdi252 
 
Ne úadar meşk-i füsÿn-ı emel itdimse felek 
ŞÀhid-i baòtı baňa òasm-ı bed-endìş itdi 
 
Ceyb-i idrÀk tehì elde èaãÀ-yı òÀme 
SÀlikÀ õevú-i baùÀlet [78][78][78][78] bizi dervìş itdi 
 

Beyt : 

FeèilÀtün FeèilÀtün FeèilÀtün Feèilün 

Muùrib-i bezm-i ãafÀ naàme-serÀ olduúca 
Virme åıúlet güle ey bülbül-i şeydÀ öte git 
    

SelìmSelìmSelìmSelìm    

İsmi Meómed Taúì Mühtedìdir. Rÿm İli úuøÀtından idi. Manãıbında biň yüz 

yetmiş ùoúuz senesi Receb àurresinde vefÀt itmişdir.  

Bu àazeller anındır:  

MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün 

áaraø zülf-i siyÀhından egerçi şÀmdır şemdir 
äafÀ-yı òÀùırım ancaú mey-i gülfÀmdır femdir 
 
Dükenmez seyl-i eşk-i òÿn-feşÀnım nice demlerdir 
Aúarca çeşmesiyle dìdemiz hem-nÀmdır nemdir 
 
Gehì üns ile ülfetgÀhı eyler ùavr-ı bìgÀne  
Ol Àhÿ vaóşiniň èuşşÀúa kÀrı rÀmdır remdir 
 
Ümìd-i mìve-i vaãlıň ider zülfüň gören ammÀ 
ÒayÀl u úÀmet-i èuşşÀú-ı zÀrıň òÀmdır òamdır 
 
Selìme iltifÀtıňla ne var bir kez nigÀh eyle 

                                                
252 A’da bu beyit yok. 
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ViãÀliňden yeter bu òaste-i nÀ-kÀmdır kemdir 
    

Velehÿ: 

Mefèÿlü MefÀèìlü MefÀèìlü Faèÿlün 

Ùÿùì ki kelÀm ide o güftÀra mı beňzer 
èArèar ki òırÀm ide o reftÀra mı beňzer 
 
Òïş-bÿdur o şeb-bÿ didigiň berg-i ter ammÀ 
İnãÀf idelim ùurre-i ùarrÀre mi beňzer 
 
äÿfì ki olur şerbet-i ùÀèÀtile sìr-Àb 
Hìç èÀrif-i müstaàrıú-ı esrÀra mı beňzer 

  
BÀzìçe-i firúatde iki merdüm-i çeşmim  
Bu şeş-der-i óayretde èaceb zÀra mı beňzer 
 
Her tÀr-ı siyeh zülf-i dil-Àvìzi SelìmÀ  
Aãmış nice Manãÿrı dildÀra mı beňzer 
    

Velehÿ: 

FeèilÀtün FeèilÀtün FeèilÀtün Feèilün 

Dolaşur şemè-i ruòuň girdine pervÀne gibi 
LÀ-cerem mürà-i dilim Àteşiňe yana gibi 
 
Dil-i ãad-çÀkdan Àhım ki çıúar óiddetle 
Zülf-i pìçìde-i yÀrı ùaàıdır şÀne gibi 
 
Eyledi mest-i siyeh laóôa-i evvelde beni 
SÀàÀr-ı nergis-i çeşmi iki peymÀne gibi 
 
Görmedim óÀãılı [79][79][79][79] ben bezm-i cihÀn ãaónında  
Ùarab-efzÀ-yı ãafÀ meclis-i mey-òÀne gibi 
 
ÁşinÀ-yı ezelìdir saňa biéllÀh Selìm 
Baúmayın Àşıú-ı dìrìneye bì-gÀne gibi 
    

SeyyidÀSeyyidÀSeyyidÀSeyyidÀ    
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İsmi Meómed’dir253. SÀlifüéõ-õikr Òayrì Efendi Óaøretleri’niň birÀder-i èÀlì-

úadrleridir. Muúaddem evÀéil-i óallerinde DìvÀn-ı HümÀyÿn úalemine müdÀvim 254 

baèdehÿ ùarìú-i tedrìse sÀlik olmuşlardır. Baèøı àazelde æÀnì ve baèøı àazelde SeyyidÀ 

taòallüs iderler. Biň iki yüz yigirmi dörtde vefÀt itmişdir. 

Bu àazelleri dimişdir: 

MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün 

VerÀ-yı revzen-i kÀşÀnede bir mÀh ùalèat var 
Ki mihr-i èÀlem-ÀrÀda denilse úÀbiliyyet var 
 
BeyÀn-ı cilvegÀh-ı nÀzda bir serv-úÀmet var255 
İder dil Àrzÿ-yı vuãlatıň ammÀ úıyÀmet var 
 
Bize raàmen mi ey şÿò-i vefÀ-düşmen bu vÀdìler 
Ki zìrÀ her mesìreňde raúìb ile refÀúat var 
 
Mücerrebdir cihÀnıň nìk ü bedde hep mükÀfÀtı 
RevÀc-ı óüsne maàrÿr olma ferdÀ-yı úıyÀmet var 
 
èİõÀrıň cedvel-i òaùùıňla buldı revnÀú-ı tÀze256 
Ne óikmetdir cebìniňde seniň bir başúa heyéet var 
 
Tesellì-i derÿna bir nigÀh-ı nÀz kÀfìdir  
HevÀ-yı vaãla düşmem SeyyidÀ bende úanÀèat var 
 
CenÀb-ı Pertev-i şìrìn-edÀ-ya pey-rev olmaú güç  
Ki güftÀr-ı şeker-bÀrında ÀåÀr-ı óalÀvet var 
    

Velehÿ: 

Mefèÿlü FÀèilÀtü MefÀèìlü FÀèilün 

Taòlìãa bÀri eyleye himmet bu kemteri 
Gird-Àb-ı baór-i miónet-i hicriň dil-Àveri  
 
Ey àonce-i şüküfte-i bÀà-ı bahÀr-ı óüsn 

                                                
253 Meómeddir: Aómeddir A 
254 úalemine müdÀvim: úaleminde V, İ 
255 beyÀn: miyÀn İ,A 
256 òaùùıňla : òaùùıla A 
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Ey àıbta-baòş tÀbiş-i òÿrşìd-i òÀveri 
 
Olur zebÿn-ı pençe-i úahrıň nice zamÀn  
Bir kerre dÿş olan saňa olmazsa yÀveri 
 
Cÿyuň òayÀl-i úaddiňile serv ayaàına  
Rÿ-mÀl cÀ-be-cÀ seni ôann itme serserì 
 
Ol istiúÀmet anda var iken muóÀldir 
[80][80][80][80] Ceõb itmemek serÀçesine ãÀf-dilleri257  
 
Hep mebóaå-i úadiňde úıyÀmet úopardılar 
İtdim bugün tamÀmca seyir ehl-i maóşeri 
 
SevdÀ-yı perçemiňle cihÀn teng olup sere 
Gezdim CezÀyir u FÀs u iúlìm-i Berberì 
 
Evvel gelen olur bu cihÀn içre æÀniyÀ  
İúlìm-i naôm-ı maèni-i nÀ-güfte serveri 
 
Göster bu naômı Óaøret-i Pertev Efendiye  
ZìrÀ sipihr-i naômıň odur mihr-i envÀrı 
    

ÓARFÜÓARFÜÓARFÜÓARFÜééééŞŞŞŞ----ŞŞŞŞÌÌÌÌNNNN    

ŞevúìŞevúìŞevúìŞevúì    

İsmi Seyyid Meómed’dir. Sivri-óiãÀr müftìsi-zÀde dimekle maèrÿf idi. Biň yüz 

seksen ùoúuz senesi vefÀt itmişdir.  

Bu beyti dimişdir:  

FeèilÀtün FeèilÀtün FeèilÀtün Feèilün 

Şevúi dìvÀnesin èışúıňla sevindir yÀhÿ 
Didim ol şÿò didi anı dedem Óaúú yetüre 
    

ŞefúatŞefúatŞefúatŞefúat        

İsmi èAlì’dir. Midillüli èOåmÀn Efendi-zÀde dimekle maèrÿfdur. Melek Meómed 

Paşa’ya kitÀbcı olmuşdur. Biň yüz seksen yedi senesi vefÀt itmişdir.  

                                                
257 A’da bu beyit yok. 
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Bu àazel anındır: 

FeèilÀtün FeèilÀtün FeèilÀtün Feèilün 

Keyf-i ãahbÀ-yı dehÀn bir var imiş bir yoà imiş 
Tìà-ı àamzeñden amÀn bir var imiş bir yoà imiş 
 
Mÿya teşbìh iderler beli lìkin naôarı 
Òalúa-i mÿy-miyÀn bir var imiş bir yoà imiş 
 
Güle teşbìh iderler ruò-i zìbÀñı velìk258  
Gülüň aóvÀli èayÀn bir var imiş bir yoà imiş 
 
BÀde-peymÀ-yı dil u dìde-i cÀn olmayıcaú  
Çeşm-i sÀúìdeki Àn bir var imiş bir yoà imiş 
 
LÀ-mekÀn olma ãaúın deşt-i ùalebde gezme 
KÀn-ı maúãÿda nişÀn bir var imiş bir yoà imiş 
    
[81][81][81][81] Bì-dilÀn ehl-i dilÀn itdi bu esrÀr-ı èayÀn 
Maóv u iåbÀt hemÀn bir var imiş bir yoà imiş 
 
Mest-i ãahbÀ-yı àurÿr olma bu mey-òÀnede kim 
Neşée-i cÀm-ı cihÀn bir var imiş bir yoà imiş 
 
ŞefúatÀ fıúra-i ÿlÀda bunı söylerler 
Úıããa- òv ÀnÀn-ı zamÀn bir var imiş bir yoà imiş 
    

DDDDììììger Şefúatger Şefúatger Şefúatger Şefúat    

Boàaz içinde Úurı Çeşme’de kÿşe-gìr-i inzivÀ olup erbÀb-ı maèÀrifden èadìmüél-

miål ôÀhir ü bÀùını maèmÿr bir õÀt-ı èÀlì-úadr259 ve ekåeriyÀ neşr-i èulÿm ile meşàÿl260 ve 

õÀt-ı Àlìleri kütübòÀne miåüllÿ bir õÀt ve mevlidi BaàdÀd-ı behişt-ÀbÀd olup ismi Seyyid 

èAbdüél-fettÀó’dır.  

Bu beyt anındır: 

Mefèÿlü MefÀèìlü MefÀèìlü Faèÿlün 

TÀ bÿse yerin èÀşıúa ìøÀh ide òÀliň 
                                                
258 velìk : faúaù A 
259 èÀlì-úadr: èÀlì-úadrdır İ, A 
260 meşàÿl: meşàÿldür A 
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Çün noúùa-i bÀ taòt-ı lebiňde yaúışıúdır 
    

Bu mülemmaè àazel daòi anındır: 

FeèilÀtün FeèilÀtün FeèilÀtün Feèilün 

İdeli muùrib-i dil zemzeme-i şevú-i èIrÀú 
Gÿş-i cÀna irişür nÀle-i zÀr-ı èuşşÀú  
 
ÙÀle şevúì bike yÀ muúletü èaynì ve bihÀ 
äÀretüés-seylü cerÀ nehrü dümüèıél-mihrÀú  
 
An çünÀn küşte remìde dilem ez-ùavr-ı cihÀn  
Mì-nümÀyed be-naôar òalúa-i dÀmem ÀfÀú 
 
Lemeèaél-berúu mineél-menzili leylì leylen 
Heyyeceél-uşşÀúu èaleél-Úaysi fe-òallüél-aùrÀú 
 
CÀy-ı õevú idi cihÀn olmasa ey Şefúat eger 
Devletiň Àòırı let vuãlatıň encÀmı firÀú 
    

ŞeyòìŞeyòìŞeyòìŞeyòì    

BÀlÀda muóarrer Úaraferyeli LÀniye-zÀde261 Rüşdì Efendi’niň küçük birÀderidir. 

Bu àazeller anındır: 

FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün 

Sìne-i dil-dÀrıň ancaú farúı yoú billÿrdan 
Gerden-i pÀki ne mümkün farú ola kÀfÿrdan 
 
Luùf idüp işrÀb-ı vaãl it èÀşıú-ı [82][82][82][82] dil-òasteňe  
Laèl-i nÀbıň gel dirìg itme dil-i maórÿrdan  
 
Gel úarìn ol sevdigim bì-gÀnelik itme amÀn  
Pertev-i rÿyuň beni yaúdı efendim dÿrdan 
 
Bir tenÀsüb vardır endÀmında ol meh-pÀreniň  
Cism-i pÀki gül gibi gÿyÀ mücessem nÿrdan 
 
Ol perì aàyÀr ile ünsiyet itmişdir hemÀn 

                                                
261 LÀniye-zÀde: àÀlibÀ Alanyalı-zÀde İ der-kenÀr 
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İctinÀb eyler efendim Şeyòì-i mehcÿrdan  
    

Velehÿ: 

Mefèÿlü FÀèilÀtü MefÀèìlü FÀèilün 

Olsam Àceb mi ben de firÀúıyla bì-úarÀr 
Çünki enìsim oldı benim her-dem Àh ü zÀr 
 
Dÿr oldı çünki dìdeden ol şÿò-ı gül-èiõÀr 
İňler göňül firÀúıla mÀnende-i hezÀr 
 
Gizlendi biñ belÀ ile sìnemde tÀb-ı èışú 
Sÿz-ı derÿnum eyleyemem Àh ÀşikÀr 
 
İtdi firÀú-ı yÀr-ı cefÀkÀr ile hemÀn  
Mülk-i derÿnı leşker-i àam şimdi tÀr u mÀr 
 
Şeyòì o mÀódan beni dÿr eyledi felek 
Olsam èaceb mi ben de firÀúıyla bì-úarÀr 
    

Velehÿ úıùèa: 

FeèilÀtün FeèilÀtün FeèilÀtün Feèilün 

Pek kesel virdi dile manãıb-ı Baba-yı èatìú  
Ola maóãÿli bedel Àh-ı dilim dÀd u dihiş 
Saňa bir ehl-i himem himmet idüp ey Şeyòì 
Baba eskisini bir òılèat-i nev-cÀha degiş 
    

Dìger úıùèa:262 

FeèilÀtün, FeèilÀtün, FeèilÀtün, Feèilün 

äarı äaltuú Baba SulùÀn-ı kerÀmet-eåeriň 
Naúd-i ÀåÀr-ı füyÿøÀtı olunmaz taèdÀd 
 
Maùlabımdır dilerim merúadine yüz sürerek 
İõn-i òallÀú-ı cihÀnile babadan evlÀd 
    

ŞermìŞermìŞermìŞermì    

                                                
262 A’da bu kıtèa yok. 
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İsmi Meómed Emìn’dir. Tekfÿr Ùaàı’ndandır. SÀbıúÀ Şeyòuél-islÀm İbrÀhìm 

Beg-zÀde MuãùafÀ Beg dÀéiresindendir. 

Bu àazel anındır: 

MefÀèilün FeèilÀtün MefÀèilün Feèilün 

ÒayÀl-i çeşm-i siyehle [83][83][83][83] gözime girmedi òvÀb 
NigÀh-ı mültefit ey nÿr-ı dìde èayn-i åevÀb  
 
O tìà-ı àamze-i òÿn-rìz o müjgen-i ser-tìz263 
MünÀvebeyle ider dÿdmÀn-ı úalbi òarÀb  
 
Demekde ol diyü bÿs-ı lebiyle tel úırmış  
Bozuú düzen görinür nÀyile miyÀn-ı rübÀb 
 
Úadeh duèÀsını sÀúìye zÀhid ögrederek 
Ayaàı úaydı bezimde döküldi şÀla şarÀb 
 
ÒarÀret-i mey-i èışúıyla dÿd-ı Àhımdan 
Dem-i seóer döşenen kÿy-ı yÀre ãanma seóÀb264 
 
áubÀr-ı pÀyini çeşmine tÿtiyÀ idecek 
Òamìde úadd boàazından asılmaàile riúÀb 
 
Bu gÿne münderis-elfÀø-ı mühmeli Şermì 
MaèÀrif ehline arø itme eyle bÀri óicÀb 
    

ŞÀkirŞÀkirŞÀkirŞÀkir    

Aómed Beg. Enderÿn-ı HümÀyÿn’dan dülbend aàalıàından òvÀcegÀnlıàla çerÀà 

olmuş idi. 

Bu àazel anındır: 

Naôìre-i defterdÀr èAvnì 

FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün 

Áteş-i Àhımda cÿy-i eşkim olmuşdur serÀb  
Sìne-i şemşìrde cevher degil ol pìç ü tÀb 
 

                                                
263 müjgen: ebrÿ A    
264 seóÀb: şarÀb V 
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Bir daòi eylerdi èavdet óÀlet-i èömr-i şebÀb 
Áh èömrüm bÿs ideydim gerdeninden şÀp şÀp 
 
Gösterir geh neyyir-i şÀdì geh ekdÀr-ı seóÀb 
Bir úarÀr üzre degildir èÀlem-i pür-inúılÀb  
 
Her ne deňlü itse benden ol cefÀ-cÿ ictinÀb  
ÇÀre yoúdur eylerim bu yüzden elbet intisÀb265  
 
MÀ-cerÀsı olsa taórìr ol mehiň aàyÀrile 
YÀd olunmazdı daòi destÀn-ı ùÿùì vü àurÀb 
 
Germ olup şöhretle àarrÀlanmasa iúbÀlile 
Gün-be-gün irmezdi böyle bir zevÀle ÀftÀb266 
 
Bir nevÀziş görmedik ol Àfet-i [84][84][84][84] maàrÿrdan 
NÀéil olsaú da òitÀba ya sitemdir ya èitÀb 
 
DÀm-ı taúdìre düşerse bì-tekellüf ãayd olur 
ÙÀir-i devlet felekde istemezmiş ıøùırÀb  
 
èAvni-i õì-şÀna tanôìr olmaú üzre ŞÀkirÀ 
Eyledim levó-i taòayyülden bu naômı intiòÀb  
 
Münşi-i ãÀóib-úalemdir kim èUùÀrid itmede 
Feyø-i taórìrinden ÀåÀr-ı maèÀrif iktisÀb 
 
ÕÀt-ı pÀk-i feyø-i meşóÿnun idüp Óaúú müstefìø 
İde FeyyÀø-ı ezel dil-òvÀhı üzre kÀm-yÀb 
    

ŞükrìŞükrìŞükrìŞükrì    

ëarb-òÀne-i èÀmire küttÀbından DÀvÿd İsmÀèìl Efendi-zÀdelikle şehìr şÀèir-i 

òïş-taèbìrdir.  

Bu àazeller anındır: 

MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün 

Der-i luùfuň melÀõ-ı bì-kesÀndır yÀ ResÿlaéllÀh 

                                                
265 bu : bir İ, A 
266 zevÀle :zevÀl V 
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Óarìm-i dergehiň kehf-i amÀndır yÀ ResÿlaéllÀh 
 
Cebìn-i tÀbnÀkıň maùlaè-ı şems-i óaúìúatdir 
O şemsiň õerresi mihr-i cihÀndır yÀ ResÿlaéllÀh 
 
Néola mühr-i nübüvvet cilvegerse ôahr-i pÀkiňde 
Vücÿduň kenz-i esrÀr-ı nihÀndır yÀ ResÿlaéllÀh 
 
LuèÀb-ı cevherìň terkìb-i rìú-i óoúúa-i laèliň 
ŞifÀ-baòşende-i bìmÀr-ı cÀndır yÀ ResÿlaéllÀh 
 
Şemìm-i müşg-fersÀ-yı àubÀr-ı ÀsitÀnıňdır 
Gül-i èAdniň dili òacletle úandır yÀ ResÿlaéllÀh 
 
Şeb-i àafletde úaldım pertev-i envÀr-ı èışúıňla  
ÇerÀà-ı şemè-i ümmìdim uyandır yÀ ResÿlaéllÀh 
 
Dem-À-dem bÀb-ı luùfuňdan şefÀèat ilticÀsıyla267  
ZebÀnım şìven-efzÀ-yı amÀndır yÀ ResÿlaéllÀh 268 
 
Meded úıl bu siyeh-rÿ-Şükrì-i ber-geşte sÀmÀna 
HevÀ-yı nefsile óÀli yamÀndır yÀ ResÿlaéllÀh 269 
    

Velehÿ: 

MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün 

Çü rızú ÀmÀde-i òvÀn-ı ezeldir óadd-i õÀtında 
TekÀpÿ-yı ùaleb bì-cÀ cedeldir óadd-i õÀtında 
 
CihÀnıň [85][85][85][85] tevéemÀndır mÀtem-i pür-şÿr ile sÿri270 
Elem hem-senc-i aèdÀd-ı emeldir óadd-i õÀtında 
 
MeèÀl-i arø-ı óÀlim der-kenÀr-ı mÿ-miyÀnıňdan  
èİnÀyet buyrılur ise maóalldir óadd-i õÀtında 
 
Néola eylerse nuùú-i Àteşìnim sÿzişim ìmÀ 
Eåerden çün mü’eååir müstedelldir óadd-i õÀtında 

                                                
267 A’da bu mısraè yok. 
268 A’da bu mısraè ile aşağıdaki mısraè yer değiştirmiş. 
269 A’da bu mısraè yok. 
270 cihÀnuň : cihÀnda İ, A 
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ÚıyÀs itme netìce-baòş olur ebóÀå-ı ehl-i dil 
Anıň ãuàrÀ vü kübrÀsı cedeldir óadd-i õÀtında 
 
SitÀyişdir àaraø bir õÀt-ı èÀlì-úadri ey Şükrì 
MerÀmım ãanma tanôìr-i àazeldir óadd-i õÀtında271 
 
Olup mesned-ùırÀz-ı mülk-i maènì Óaøret-i NÀşid 
Süòan ehline düstÿruél-èameldir óadd-i õÀtında 
 
Néola maósÿd-ı aúrÀn ise istièdÀd-ı õÀtìsi 
O vehbì-i ÒudÀ-yı lem-yezeldir óadd-i õÀtında 
 
PerìşÀn ise güftÀrım taèaccüb itme sulùÀnım  
Dil-i bì-çÀre meélÿf-ı keseldir óadd-i õÀtında 
    

Velehÿ: 

FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün 

Serv-i zìbÀ-yı gülistÀn-ı ãafÀdır úÀmetiň  
Gül-bün-i nÀz ihtizÀz-ı iètinÀdır úÀmetiň272 
 
ÙÀéirÀn-ı úuds ise cÀnÀ néola pervÀnesi 
Şemè-i bÀlÀ-yı tecellì-i ÒudÀdır úÀmetiň 
 
Olamaz gül-bÿse-çìn-i Àrzÿ dest-i ümìd 
Naòl-i naòvet cünbiş-i server-hevÀdır úÀmetiň 
 
Úaùè-ı rÀh-ı vÀdi-i ser-menzil-i èışú itmege 
Dest-i pìrÀn-ı hevÀda bir èaãÀdır úÀmetiň 
 
Maùlaè-ı manôÿme-i dìvÀn-ı nÀz u behcete 
Mıãraè-ı berceste-i óüsn ü bahÀdır úÀmetiň 
 
Remz-i nesò-i Àyet-i óüsni òaù-ı reyóÀnile  
Mÿ-be-mÿ taórìre kilk-i şìve-zÀdır úÀmetiň 
 
Rişte-i ùÿl-i emel ya sÿzen-i ãunè-ı ezel  
Ya ki sìm-endÀze-i ãafvet-nümÀdır úÀmetiň 

                                                
271 tanôir : tanôìm İ 
272 iètinÀdır : iètilÀ A 
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ÒÀme-i iècÀzda yÀ sidre ya èömr-i dırÀz273  
Ya òadeng-i àamze-i zaòm-ÀzmÀdır úÀmetiň 
 
ÓÀãılı artursa vaãfında ne rütbe [86][86][86][86] úÀmeti 
ÒÀme-i bÀlÀ-úad-i Şükrì sezÀdır úÀmetiň 
    

Velehÿ: 

MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün 

NümÀyiş baòş-ı bezm olduúça naúş-ı gül ãurÀóìden  
Olur úulúul nevÀ-sÀzende-i bülbül ãurÀóìden 
 
èAceb mi olsa pür-gÿ bezm-i èişretde mey-ÀşÀmÀn  
Terennüm-sÀz olurken nükte-i úulúul ãurÀóìden 
 
Süzüldi neşéeden çeşmi taàıldı kÀkül-i fesden 
NümÀyÀn oldı gÿyÀ nergis ü sünbül ãurÀóìden 
 
äun ol mìnÀyı kim ãıyt-i ùanìn-i óÀlet-efzÀsı  
Vire sÀúì sipihriň ùÀsına àulàul ãurÀóìden 
 
DehÀn-ı şìşede bir nev-şüküfte àoncadır gÿyÀ 
Leb-i gülfÀmı nÿş itdikce Şükrì mül ãurÀóìden        
    

Velehÿ: 

FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün 

Dirse çeşmiň úÀtilim ey úÀşı ya aúlım keser 
Òançer-i ebrÿya eyler iètinÀ aúlım keser 
 
TÀ olaldan münúaùıè ãahbÀ-yı laèl-i yÀrdan 
Dil keselden bulmadım dirse rehÀ aúlım keser 
 
İrse úaùè-ı rişte-i úayd-ı sivÀya ehl-i dil 
Álet-i ser-tìzdir miúrÀã-ı lÀ aúlım keser 
 
Òalúa pÀ-mÀl olmaz idi baãılup da çizmede 
Mest-i lÀ-yaèúal imiş ol dil-rübÀ aúlım keser 

                                                
273 òÀme : òalúa İ 
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Sende bu óüsn-i òıred-fersÀ ki var Mecnÿn görüp 
Bilse rÿz u leyl evúÀtın hebÀ aúlım keser 
 
KÀviş-i nevk-i müjen dilde baňa telmìó ider274 
Tìşe-i FeróÀdı ey Şìrìn-edÀ aúlım keser 
 
Geldi òaùù kesmez eliň sevdÀ-yı kÀkülden yine 
Bu göňül dìvÀne olmuş ŞükriyÀ aúlım keser 
    

Velehÿ: 

FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün 

Ya fitìl-i şemè-i bezm-i óüsn ü Àndır perçemiň  
Maèni-i nÿr-ı siyÀha ya nişÀndır perçemiň 
 
Farú-ı naòl-i úÀmet-i dil-cÿda ey serv-i sehì 
ÙÀéir-i èışú u hevÀya ÀşiyÀndır perçemiň 
 
Òıfô içün gÿyÀ ùılısm-ı genc-i naúd-i óüsnüňi  
[87][87][87][87] Zìr-i destÀrıňda bir mÀr-ı cihÀndır perçemiň 
 
Dest-i óükm-i kÀtib-i ser-levóa-i taúdìrde 
Kilk-i mÿy-ı ser-nüvişt-i èÀşıúÀndır perçemiň 
 
Dÿd-ı Àh-ı pìç-der-pìç-i dil-i Şükrì gibi 
Sünbül-i òam-der-òam-ı bÀà-ı òÿbÀndır perçemiň 
    

Velehÿ: 

MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün 

Bulanlar Óaúúı dil-bend-i èalÀyıú olmayanlardır 
Olanlar beste-i úayd-ı taèalluú  bulmayanlardır 
 
Tecellìmend olanlar pertev-i şemè-i óaúìúatden 
Tenin pervÀneÀsÀ Àteş-i èışúa yaúanlardır 
 
Derÿnunda anıň da derdi var bir dürlü söyletsek  
Dime õevú eyleyeň ìrÀda ãarfın uyduranlardır 

                                                
274 úÀviş : ùÀvÿs İ 
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ÒarÀbì bÀèiå-i maèmÿre-i bünyÀn-ı õÀtımdır 
Dil-i vìrÀnem ÀbÀd eyleyen Şükrì yıúanlardır 
 
Zihì pÀkìze naôm-ı Àteşìn-i Óaøret-i NÀşid 
Ki her bir nüktesi dÀà-ı derÿn-ı nükte-dÀnlardır 
    

Velehÿ: 

FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün 

Ey fürÿà-ı óüsnünüň mihr-i felek pervÀnesi 
èIşú-ı şÿr-engìziniň ins ü melek dìvÀnesi 
    

Velehÿ: 

FeèilÀtün FeèilÀtün FeèilÀtün Feèilün 

Aúdı bir serv-i ser-efrÀz göňül Àb gibi275 
Oldı ser-geşte-i zülf-i òamı dïlÀb gibi 
    

Velehÿ: 

Mefèÿlü FÀèilÀtü MefÀèìlü FÀèilün 

Ey şÿò sevdim ise didim mi bu rütbede 
SÀmÀn-rübÀ-yı rÀbıùa-i òÀnmÀnım ol 
    

ÓARFÓARFÓARFÓARF----İ äÁİ äÁİ äÁİ äÁDDDD        

äadìúäadìúäadìúäadìú    

İsmi YaóyÀ’dır. İstanbul’da Òüsrev Paşa CÀmièì imÀmıdır. Biň yüz ùoúsan beş 

Muóarreminiň beşinci güni devr-i beúÀ eylemişdir. Baèøı àazelde Şerìf ve baèøı àazelde 

äadìú taòalluã ider.  

Bu àazel anındır: 

Mefèÿlü MefÀèìlü MefÀèìlü Faèÿlün 

Gör dìde-i Àhÿ-beri ãayyÀd-ı vuóÿşuz276  
Gel saňa muvÀfıú biziz aóbÀba sürÿşuz 

                                                
275 efrÀz: firÀz V 
276 beri : bizi A 
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Hep ãaydıàımız şems ü úamer ùalèata dÀéir  
ÓÀşÀ ki begim mÀil-i altun u àurÿşuz  
 
Ey òÀl-i ruò-i vefú-i murÀd üzre [88][88][88][88] úonan şÀh 
Bil dÀéire-i vechiňe òaùùıňda cüyÿşuz277  
 
Çün gezer ãurÀóì gibi òÿn-rìz elimizde278 
Biz Òumúulesi fÀtióiyiz ceyş-i beşÿşuz279 
 
Sìnemde äadìú òÀme-i müjgÀn neler işler280  
Ol ãÿret-i dil-dÀra meger levó-i nuúÿşuz   
    

Böyle de görülmüşdür: 

Kilk-i müje sìnemde äadìúÀ neler işler 

äabìóäabìóäabìóäabìó        

İsmi Aómed’dir. áalaùa Gümrigi KÀtibi ve müneccim-başı birÀderi idi. Biň yüz 

ùoúsan ùoúuz senesi fevt olmuşdur.  

Bu àazeller anındır: 

MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün 

Bu nÀlişgehde bülbül gibi feryÀd itme seslenme 
ÒÀmÿş ol àonceveş iôhÀr-ı bÿy itme nefeslenme 
 
áaraø şemè-i maóabbetle vücÿduň maóv ise ãÿfì281  
Hemìşe şìve-i pervÀneden àayra heveslenme 
 
Bu menzilgehde olma kÀrvÀn-ı nÀle-i ÀmÀl 
Aãılma gerden-i cemmÀze-i dehre cereslenme 
 
HümÀ-pervÀz olup her ùuème-i nÀ-çìze meyl itme 
Bu çarò-ı èankebÿtì-òÀnede ey dil mekeslenme 
 
äabìóÀ  kÀle-i şeh-bender-i bÀzÀr-ı èirfÀna  

                                                
277 A’da bu beyit yok. 
278 vezin uymuyor. 
279 A’da bu beyit yok. 
280 A’da bu mısraè yok. 
281 şemè : èarø A 
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HemÀn naúdìne-i maènÀyı ãarf eyle nekeslenme 
    

Velehÿ: 

Mefèÿlü FÀèilÀtü MefÀèìlü FÀèilün 

Söylerken ol şikeste-zebÀnım çıtır pıtır 
Eyler reg-i şeùÀret-i cÀnım çıtır pıtır 
 
ÓayfÀ sipendveş eåer-i sÿz-ı èışúıla 
Yandı dil-i şerÀre-feşÀnım çıtır pıtır 
 
Lüknet şeker-tirÀş-ı óalÀvet ider tamÀm 
Eylerse nuùú o ùÿùì-lisÀnım çıtır pıtır 
 
DÀmÀn-ı sÀyesi şiken-i mevc-i nÀz olur 
ReftÀr idince serv-i revÀnım çıtır pıtır 
 
Bezm-i bahÀr-ı èişve ider feyø-i neşveden 
Gül àoncaveş açılsa civÀnım çıtır pıtır 
 
ÒÀl-i femiyle ãubóa dek eşkim dökülmese 
Yanmazdı [89][89][89][89] şemè-i dÀà-ı nihÀnım çıtır pıtır 
 
Dÿz-dìde nerm-rÿken o mÀhıň firÀşına 
Her taóta pÀre kesdi amÀnım çıtır pıtır 
 
Gül-berg-i cismi mevc-zen-i bÿy-ı feyø olur 
Gülse ne dem o àonce dehÀnım çıtır pıtır 
 
Ser-ãafóa-i maèÀnìye åebt eyler ey äabìó 
Naôm-ı bedìè-i kilk-i beyÀnım çıtır pıtır 
    

äÀdıúäÀdıúäÀdıúäÀdıú    

İsmi Meómed’dir. Müderrisìn-i kirÀmdan Óaãeki-zÀdelikle meşhÿr bir õÀt-ı èÀlì-

úadr idi. Biň yüz ùoúsan altı senesi vefÀt itmişdir. Meõkÿrìn-i mÀ-ãadaú meróÿm şikest 

òaùda mÀhir idi.   

Ve bu àazeli dimişdir: 

MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün 
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Ruòuň bÿs eylemiş yoú zülf-i èanber-bìzden àayrı  
MiyÀnıň var mı görmüş òançer-i ser-tìzden àayrı 
 
Niçün ey nev-nihÀlim bendeňizden böyle Àbìsin 
Nemi gördün benim sen eşk-i ùÿfÀn-òìzden àayrı 
 
Kimin var miknet-i güftÀrı Cem-cÀhÀne iúbÀle  
ÓarìfÀn-ı àalaù-gÿyÀn-ı şÿr-engìzden àayrı 
 
Ne mümkün kéola güncÀyiş-pezìr-i úÀlıb-ı taèbìr 
Benim derd-i derÿnum rÿz-i rüst-À-òìzden àayrı 
 
MedÀr-ı defè-i àam èadd itmege şÀyÀn budur anda 
Nemiz var elde äÀdıú sÀàar-ı leb-rìzden àayrı 
    

Velehÿ beyt:  

MefÀèilün FeèilÀtün MefÀèilün Feèilün 

Bilinmeyüp hünerim úadri çünki pest oldı 
Òaùım da şìşe-i úalbim gibi şikest oldı 
    

TÀrìò berÀy-ı282 şeh-zÀde  

MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün 

Gelüp bir müjde-res äÀdıú didim tÀrìò-i mevlÿdın 
Úudÿm-ı ÒÀn-Meóemmed eyledi memnÿn dünyÀyı283 
    

äalÀóìäalÀóìäalÀóìäalÀóì    

İsmi èAbdìdir.284 Şeyò CemÀlì dÀmÀdı İstanbul’da ÙÀhir Aàa meróÿmuň 

tekyesinde şeyò idi.  

[90] [90] [90] [90] Bu àazel anındır: 

FeèilÀtün FeèilÀtün FeèilÀtün Feèilün 

Bezm-i Àlemde tekÀsül ile bir kÀr olmaz  
BÀà-ı dilde bu revişle gül-i gülzÀr olmaz 
 

                                                
282 berÀy-ı şeh-zÀde : berÀy-ı vilÀdeti şeh-zÀde A 
� ا 283b� ن	c وم�[�NMن د��  ^نY	ى �
284 èAbdìdir(èAbdullÀh) 
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ÒvÀb u àafletde yatur nefs-i denì bì-pervÀ 
Ses degil nefòa-i sÿr olsa da bì-dÀr olmaz 
 
Mest-i ãahbÀ-yı àurÿr oldı ayılmaz bir dem 
Göz açup zÀd-ı rehin görmege der-kÀr olmaz 
 
İtmedi başına bir çÀre cihÀnda Àòir 
Virdi hengÀm-ı fenÀ çÀre-i nÀ-çÀr olmaz 
 
Naúd-i vaúti telef itdi demedi kÀr idelim 
Bir nefes èavdeti şimden gerü tekrÀr olmaz 
 
Naúd-i bÀzÀr-ı maèÀrifde metÀè-ı vaãla 
Zer-i iòlÀã gerek dirhem ü dìnÀr olmaz 
 
Yeése yol virme äalÀóì yem-i raómet bì-óadd 
Müflis-i ùÀèate menè-i der-i settÀr olmaz 
    

äafderäafderäafderäafder    

KÀnì Efendi Óaøretleri’niň terbiye-kerdesi òademe-i òÀããıdır. Baèøı àazelde 

KÀnì taòallüã eyledigi daòi manôÿrdur. 

Bu àazel anındır: 

Mefèÿlü FÀèilÀtü MefÀèìlü FÀèilün 

èUşşÀúa virme vaèd-i viãÀliň eyle kesel  
Òïş-óÀl-i rÿz-ı óasretsiz ey şÿò mÀ-óaãal  
 
Luùf it ùoúunma zülfine ol yÀrıň ey ãabÀ  
Tel úırma virme aúl-ı perìşÀnıma òalel 
 
Ey mest-i nÀz bÿse alınmaz eliňden Àh  
Bÿs eyleriz ayaàını ger virmez iseň el 
 
ÚurbÀnıyÀn-ı òançeriňi mÀh-ı nev ãanur 
èÌd-i vaãılda eylediler müşkilini óall 
 
äafder naôìr olmaz EmìnÀya ol òamÿş 
Gel kilk-i fikre eyleme ibrÀm-ı bì-maóall 
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ÓARFÜéÓARFÜéÓARFÜéÓARFÜéØØØØ----ØØØØÁÁÁÁDDDD    

ØiyÀyìØiyÀyìØiyÀyìØiyÀyì    

İsmi İsmÀèìl Beg’dir. MevÀlì-i [9[9[9[91111]]]] kirÀmdan zÀde-i Óakìm-zÀde èAlì Paşa-

zÀdedir.  

Bu àazel anındır: 

MefÀèilün FeèilÀtün MefÀèilün Feèilün 

Göňül o meclise bizde úatılmasaú mı gerek 
ŞarÀb-ı laèl-i lebine baãılmasaú mı gerek 
 
ÒumÀr-ı hicrile ey dil yeter kesÀndan285 
Mey-i viãÀl ile ÀyÀ yapılmasaú mı gerek286 
 
O ùarô u ùavrı görince o nÀzenìnimden 
MiåÀl-i òalúa o şÿòa ùaúılmasaú mı gerek 
 
ÒayÀl-òÀne-i Àgÿşumuz tehì úalmaz 
O serv-i gülşen-i nÀza ãarılmasaú mı gerek 
 
ØiyÀyì ùarz-ı àazelde Selìme tanôìr it 
Gürÿh-ı ehl-i hünerden ãayılmasaú mı gerek 
    

ÓARFÜéÓARFÜéÓARFÜéÓARFÜéÙÙÙÙ----ÙÙÙÙÁéÁéÁéÁé    

ÙÀhirÙÀhirÙÀhirÙÀhir    

Òalìfe-zÀde ÙÀhir Efendi. Cemìè-i maèÀrifde yegÀne óuãÿãan èilm-i mÿsıúìde 

òvÀce-i zamÀn idi. Biň yüz seksen sekiz senesi èÀzim-i maúÀm-ı èiliyyìn olmuşdur.  

Bu beyt anındır: 

MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün 

Dil ü cÀn rişte-i zülfünde yÀriň itmede bÀzì 
Diyen kimdir bir ipte oynamazmış iki cÀnbÀzı 
    

èÁkif tÀrìò dimişdir 

MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün 

                                                
285 kesÀndan: - A 
286 ÀyÀ: - A  
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Olan çü bende-i tÀrìò-i sÀl-ı fevti gÿş itsün 
Didi hÀtif Òalìfe-zÀde ÙÀhir göçdi èuúbÀya287   
    

ÙıflìÙıflìÙıflìÙıflì    

İsmi Aómed’dir. Kerkütì’dir. Ve ketòudÀ úalemi òulefÀsından Eflaú ve Boàdan 

dìvÀn efendiligi ile meşàÿl erbÀb-ı inşÀ-pervÀz şÀèir-i muèciz-ùırÀz bir õÀt-ı èÀlì-úadr idi.  

Bu àazeller anındır: 

FeèilÀtün FeèilÀtün FeèilÀtün Feèilün 

Dehenimden iderim bÿse èaùÀ dirse o yÀr288  
äaúın aàız ãatar aãlı yoú inanma zinhÀr 
 
Görüp ol serv-úadiň nÀziki-i endÀmın 
[92][92][92][92] Kendi kendin şerer-i reşkile yandırdı çenÀr  
 
Aňladı zülfüne bendim o ùabìb-i nÀzım  
Sen de dìvÀne didi bir eåer-i sevdÀ var 
 
Òaùù-ı nev-riştesine şÀne-zen olmuş gördüm  
ÇÀk çÀk olsa ten-i zÀr néola çün minşÀr  
 
Nìşi zünbÿr göňül Ùıfli ne bÀl itdi ne mÿm 
İňleyüp gezmededir óayf ne dÀr u ne diyÀr 
    

Velehÿ:289  

FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün 

Himmet aãóÀbı degil belki hüveydÀ her-kese  
Eylemek õülldür tekÀpÿ her denì vü nÀ-kese 
 
Gird-i ruòsÀrıňda yÀrin óayf ôÀhir oldu òaùù 
MüzdehimgÀh oldı bÀà-ı óüsni gör òÀr u òasa  
 
BÀde görmez sürèat eyler muùribiň ÀvÀzına 
ZÀhidiň kör gibi gelmekden nedir úaãdı sese 
 

                                                
o	هL  آ�n�ى �eX	OmYNcOM زاد[   287  
288 iderim : iderdim İ 
289 İéde bu şiir pey-rev olma… ile başlayan şiirle birleştirilmiş. 
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áadrdır èuşşÀúa zülfüň rÿyine itme niúÀb  
Vech-i var néola disem bì-perde saňa yüz kese  
 
Ùaróı nev vÀdìsi tÀze bir àazeldir ÙıfliyÀ  
Belki makbÿle geçer arø it o şÿò nev-rese 
    

Velehÿ:290    

Mefèÿlü MefÀèìlü MefÀèìlü Faèÿlün 

Bu köhne ribÀùın ki ièÀret var içinde  
CÀy-ı digere èazme işÀret var içinde 
 
DÀd u sitede sevú-i cihÀn bir úurı àavàa 
SÀziş idemem şevúa òasÀret var içinde 
 
İlóÀóile yandırdı diyen dìk-i niyÀzıň  
ÓelvÀ-yı visÀliň ki merÀret var içinde 
 
Maècÿn-ı müferrió gibidir naôm-ı belìàim 
Ùıflì nigeh itdikce şeùÀret var içinde 
    

Velehÿ:  

FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün 

Pey-rev olmaú naôm-ı üstÀda bu vÀdìde muóÀl 
Beňzesün mi ãanèat-ı kirpÀs nesc-i aùlasa 
 
Òayrlı bir úısmet ile Óaúú naãìb ide rehÀ 
Òıùùa-i Bükreşde girdik pÀyimizle maóbese 
 
İlerü varmaú girü gitmek èasìr [93][93][93][93] oldı baňa  
Gitmeniň bulsam ùarìúin baúmazam pìş ü pese 
 
Mezraè-ı óÀl oldı óayfÀ ãarãar-ı faúrile òuşk 
BÀà-ı luùfundan begiň ÀyÀ úaçan bir bÀd ese 
    

DìDìDìDìger Ùıflìger Ùıflìger Ùıflìger Ùıflì291291291291    

                                                
290 Aèda bu şiir yok. 
291 Dìger Ùıflì : Ùıflì-i Dìger İ 
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áalaùavì òvÀcegÀn-ı DìvÀn-ı HümÀyÿn’dan bir õÀtdır.  

Bu àazel anındır: 

Mefèÿlü FÀèilÀtü MefÀèìlü FÀèilün 

Naúş-ı murÀdı ãanma ki tedbìr gösterir 
Her şey ki gösterir saňa taúdìr gösterir 
 
Gerden-firÀz-ı naòvete Àyìne-i úader 
Dest-i úaøÀda peyker-i şemşìr gösterir 
 
Deycÿr-i yeés içinde cemÀl-i merÀmıňı 
Berú-ı şerÀre nÀle-i şeb-gìr gösterir 
 
Ten-dÀde-i viãÀl olur Àòir èarÿs-i kÀm  
Evvellerinde gerçi ki teéòìr gösterir 
 
Pest ü güşÀd-ı şeş-der-i èÀlemde yek-be-yek 
NerrÀd-ı çarò heyéet-i taàyìr gösterir292 
 
Ùıflì èaãÀ-yı òÀme-i eşèÀr ile seni 
ŞeyòÀna nuùú-ı feyø-eåeriň pìr gösterir 
    

ÓARFÜÓARFÜÓARFÜÓARFÜé é é é ÔÔÔÔ----ÔÔÔÔÁéÁéÁéÁé    

ÔÔÔÔaaaahìrhìrhìrhìr    

İsmi Seyyid Aómed’dir. Der-gÀh-ı èÁlì gediklilerindendir. Neşéet Efendi 

Óaøretleri’nden oúuyup terbiyelerin görmüşdür.  

Bu àazeli dimişdir: 

Mefèÿlü FÀèilÀtü MefÀèìlü FÀèilün 

SÀúì-i bezmi muùrib ü hem peltek isteriz 
Nÿş-i şarÀbda tene ten düm tek isteriz293 
 
äÿfì bezimde bir iki cÀm ile mest olup 
Dirmiş meded bu şerbete bir kürek isteriz 
 
Duòt-i reziyle bint-i èineb pìr-i sÀàara 

                                                
292 İ’de bu beyit yok. 
293 A’da bu beyitten sonrası yazılmamış. 
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Şerm ile didiler baba biz erkek isteriz 
 
Maórÿrdur naôra tÀbiş-i ruòsÀrıň ey perì 
èAùşÀna Àb-ı çÀh-ı õeúandan çek [94][94][94][94] isteriz 
 
Olduú Ôahìr hem-reviş-i ùıfl-ı şìr-òvÀr  
PistÀn u laèlini püseriň emmek isteriz 
 

Velehÿ beyt:  

MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün 

Ùutuşdurdı sarÀy-ı sìnemi Àh-ı şerer-nÀkım 
Yetiş ey eşk-i saúúÀ-yı dü-çeşmim dilde yangın var 
    

ÓARFÜéÓARFÜéÓARFÜéÓARFÜéLLLL----èèèèAYNAYNAYNAYN    

èÁbidèÁbidèÁbidèÁbid    

İsmi FeyøuéllÀh’dır. Edirne müderrisidir. äofya’da biň yüz ùoúsan dört senesi 

vefÀt eylemişdir.  

Bu àazeller anındır: 

Mefèÿlü MefÀèìlü MefÀèìlü Faèÿlün 

Der-kÀr idüp úuvvet-i bÀzÿ-yı ãafÀyı 
äayd eyledim ol peçe-i Àhÿ-yı ãafÀyı 
 
Dil-beste-i zencìr-i àam u mióneti oldum 
Pür-çìn görüp kÀkül-i şeb-bÿy-ı ãafÀyı 
 
MestÀne bu şeb bÿs-ı pey-À-peyle ser-À-pÀ 
Gül-naúş idüp ãafóa-i pehlÿ-yı ãafÀyı 
 
TenhÀ-rev-i mey-òÀne görüp ol büt-i nÀzı 
Gÿş eyle dilÀ naèra-i yÀ hÿy-ı ãafÀyı 
 
MiúrÀø keser zülf-i girih-gìrini yÀriň294  
MeşşÀùa düzer vesme-i ebrÿ-yı ãafÀyı 
 
TÀb-ı mey-i tanôìr-i NedìmÀ-yı süòan-ver 

                                                
294 girih-gìrini : dilÀvezini A 
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Söyletdi yine èÁbid-i òïş-gÿ-yı ãafÀyı 
    

Velehÿ: 

Mefèÿlü FÀèilÀtü MefÀèìlü FÀèilün 

Oldum rübÿde bir şeh-i meh-rÿ dil-Àvere 
Virmez amÀn cebhesi òÿrşìd-i envere 
 
Eşkim gül-Àb olursa néola vaút-i bÿsede 
Gerden o òÀl-i èanbere bir sìm micmere 
 
Ùıflım büyüdi úÀmeti arturdı baèd-ezìn 
İtsün hemìşe èÀşıú-ı zÀra mükÀbere 
èArø-ı merÀm idince o şÀh-ı melÀóate 
Bir sìneme nigÀh ider bir de òançere 
 
Her bir kelÀm egerçi cevÀhirse èÁbidÀ 
Olmaz naôìre naôm-ı dürer-bÀr-ı zìvere 
    

èAùÀèAùÀèAùÀèAùÀ    

İsmi Seyyid’dir. KüttÀbdandır. Yeňi [95][95][95][95] şehrli Seyyid èAùÀ’dır diyü meşhÿrdur.  

Bu àazeller anındır: 

FeèilÀtün FeèilÀtün FeèilÀtün Feèilün 

áamzesi tìr-i fiten òançer-i ebrÿ ser-tìz 
Úıldı yaàma dili bir Àfet-i şÿò-ı Cengìz295  
 
Çeşm-i pür-òÿnımı ôann eyleme Àsÿde-nigÀh 
TÀb-ı neôôÀre-i dil-dÀrile itmekde sitìz 
 
Defè-i òvÀhiş-keri-i vuãlat-ı yÀre tedbìr 
èİllet-i hicre dìlÀ ãabrı iderseň perhìz  
 
Çünki teb-lerze-i èışúıň imiş ey rÿó-ı revÀn  
Luùf it aàyÀra sezÀ cÀy ola deşt-i Tebrìz 
 
Şeh-nişìn-i keremi úıldı RevÀnı şimdi 
Lafô-ı itlÀfa binÀ úaãr-ı èinÀye dehlìz  

                                                
295 A’da bu beyitten sonraki beş beyit yazılmamış. 
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èArø iderseň olur elbette úabÿle şÀyÀn 
Tuòfe-i naômıňı úıl yÀre èAùÀ dest-Àvìz 
    

Velehÿ: 

Mefèÿlü FÀèilÀtü MefÀèìlü FÀèilün 

Şemè-i cemÀle yanmaàa pervÀne olmuşuz 
Óüsn-ÀşinÀ-yı şöhret-i cÀnÀne olmuşuz296 
 
Saòt-ı emelde óÀãılımızdır şikestelik297 
Bu çarò-ı ÀsiyÀ-yı àama dÀne olmuşuz 
 
ÒÀùır èaceb mi olsa perìşÀn-ı rÿzgÀr 

 Biz ùurre-pìç-i pür-girih-i şÀne olmuşuz 
  

Taèbìr iderse çeşm-i süòan-gÿ ider yine 
 YÀd-ı lebiňle òvÀbda mestÀne olmuşuz 
  

Mest-i siyÀh-dildir èAùÀ her óurÿfumuz  
 ZìrÀ òurÿş-ı maèniye òum-òÀne olmuşuz 
  

TÀrìò berÀy-ı ŞehzÀde SulùÀn Meómed 

FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün 

Feyø-i Óaúú birle yazup tÀrìò èAùÀyì bendesi298 
Geldi kevne ãulb-i şÀhìden Muóammed nÿrdur299 
 
BerÀy-ı ŞehzÀde SulùÀn Aómed  

FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün 

Bì-bedel tÀrìòdir bu mısraè-ı àarrÀ èAùÀ 
Ùalèat-ı SulùÀn Aómed úıldı ÀfÀúı saèìd300  
    

èAbdìèAbdìèAbdìèAbdì    

                                                
296 A’da bu beyitten sonrası yazılmamış. 
297 saòt : geşt İ 
298 A’da bu mısra yok. 
299 	
 pNص Oى آ�ن�Nآ�Yن�ردره �b� ن   
�TNU haNo	ن ا�� ]N�ى  300 \[	l�YaU  
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äubóì-zÀde dimekle meşhÿrdur. ÒvÀcegÀn-ı DìvÀn-ı HümÀyÿn’dan ketòudÀ-yı 

ãadr-ı aèôamì olmuşlardır. Biň yüz yetmiş yedi senesi vefÀt [96][96][96][96] itmişdir.  

Bu àazelleri dimişdir: 

FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün 

Mihr olur ser-germ-i òaclet bÀde-òvÀr olduúça sen 
MÀha dÀà urmaúda àamzeñ neşéedÀr olduúça sen 
 
Zìb virsün şeróa-i èışúıň riyÀø-ı sìneye 
Serv-i nÀzım gül gibi açıl bahÀr olduúça sen 
 
NeşéedÀr olmazdı dil biň kÀse mey nÿş eylese 
Sevdigim Àzürde-i renc-i òumÀr olduúça sen 
 
DÀmdan evvel atar fitrÀke kendin mürà-i dil 
NÀzenìnim mÀéil-i ãayd u şikÀr olduúça sen 
 
KÀm-cÿ-yı iltifÀt itmez nigÀh-ı òışm ider 
èAbdiyÀ ol Àfete òiõmet-güõÀr olduúça sen 
    

Velehÿ: 

FeèilÀtün FeèilÀtün FeèilÀtün Feèilün 

Ne èaceb olmasa ser-germi-i güm-nÀmda nÀm  
Var mıdır her dil-i güm-geşte-i nÀ-kÀmda kÀm 
 
İde gör óÀsid-i bed-òvÀha tevÀøuè tÀ kim 
Der-èaúabdır görinür ãÿret-i ikrÀmda rÀm 
 
Sen hemÀn renc-i òumÀr-ı àam ile meélÿf ol 
Olur elbet saňa bezm-i ùarab-encÀmda cÀm 
 
Çeşm-i ãayyÀdı nigeh-sÀz-ı èitÀb olduúça  
Görinür murà-ı dile dìde-i bÀdÀmda dÀm 
 
èAbdiyÀ èİzzet-i üstÀda olunca pey-rev 
Oldı beyt-i süòanım maèni-i itmÀmda tÀm 
    

èÁrifèÁrifèÁrifèÁrif    
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İsmi SüleymÀn Beg’dir. ÒvÀcegÀn-ı DìvÀn-ı HümÀyÿn’dan emìn-i defter-i òaúÀnì 

olmuşdur. İsaúça’da biň yüz seksen üç senesi vefÀt itmişdir.  

Bu àazelleri dimişdir:  

Mefèÿlü MefÀèìlü MefÀèìlü Faèÿlün 

NÀy gibi dehen nÀle-künÀn sìne delikdir 
Bezmiňde faúìriň de murÀdı dedelikdir 
 
èIşú ehli yanında yaňılup kÿh-keni yÀd 
Mecnÿna ùaş aňdırma gibi bir delilikdir 
 
Çöz dügmelerin ol ten-i nermìne nigÀh it 
Ser-tÀ-be-úadem [97][97][97][97] sevdicegim úaúma ilikdir 
 
FermÀn-ber-i tuàrÀ-yı òaùıňdır seniň elbet  
Her sÿ meger iúlìm-i melÀóatde melikdir 
 
MiréÀtdan ol gerden-i billÿrı temÀşÀ 
Baúsañ o da bir vechile Àyìnecilikdir 
 
Emdim ruò-i òaùù-Àver-i dil-dÀrı òaùÀéen 
Defterde faúìriň bilirüm adı silikdir 
 
ŞÀm-ı òaùı hengÀmıdır èÁrif óaõer eyle 
Ey rÀh-ber-i èışú hirÀs it gicelikdir 
    

Bu àazel anındır:301 

MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün 

Òam itdi kÀmetim ol çìn-i ebrÿ gösterişcikler 
èİtÀb itmek yüzünden vech-i iósÀna kirişcikler 
 
Ne ùÿùìden ne bülbülden işitdik bezm-i gülşende  
O lüknetler o şekker-òandlerle söyleyişcikler 
 
Yüzüň göstermemek yüz virmemekdir mihre maúãÿdı 
İdüp destiň niúÀb ol nÀz ü naòvetle gülüşcükler 
 
RevÀc-ı úadr-i óüsnüň úaãd ider èuşşÀú-ı nÀlÀna 

                                                
301 A’da bu şiir yok. 
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TecÀhül eyleyişcikler bilişler bilmeyişcikler 
 
HelÀk itdi beni bÀzìçe-i ùıflÀnesi èÁrif 
Meded gÿyÀ niyÀz u vaãla geldikce çelişcikler 
    

Bu àazel de anındır: 

MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün 

Tehì-maàzÀn gibi erbÀb-ı dil ãÀóib-enìn olmaz  
èAyÀndır kÀse-i pür-meyde ÀvÀz-ı ùanìn olmaz 
 
áaraø ãÿret degil tebdìl-i meşrebdir terebbìden302  
Belì taàyìr-i reng itmekle şÿr-Àb engübìn olmaz 
 
Eåer nÀ-bÿd olur ãad zaòm olursa rÿy-ı deryÀya  
Bu ôÀhirdir ki ãÀfì dilde úayd-ı zaòm-ı kìn olmaz 
 
BinÀ-yı cism-i òÀkìniň esÀsì èunãur-ı mÀdır  
Ne mümkündür binÀ ber-Àb olan menzil metìn olmaz303 
 
Hüner göstermege meydÀna var mişvÀrıň èarø eyle 
Kümeyt-i tabèa èÁrif böyle bir vÀsièzemìn olmaz 
    

Bu àazel de anındır: 

Mefèÿlü FÀèilÀtü MefÀèìlü FÀèilün 

Zülfüň àamıyla zÀr u perìşÀn degil miyim304 
Ber-dest-i òÿş-i luùfuňa çesbÀn degil miyim305 
    
[98][98][98][98] İtdim şarÀba tevbe vü maóbÿbdan ferÀà 
Ben itdigim günÀha peşìmÀn degil miyim 
 
Nerm eyledim o saòt dili zÿr-i èışúıla  
İnãÀf olunsa ben de NerìmÀn degil miyim 
 
Aàzımla bÿy-ı şìr ile úoynumda besledim 
Ben eskiden úuzum saňa úurbÀn degil miyim 

                                                
302 terbiyeden : - A 
303 mümkündür : óikmetdir İ,A 
304 zülfüň àamıyla : zülf-i àamıyla İ 
305 luùfuňa : luùfuňla İ 
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Bezmiňde istiúÀmet idelden miåÀl-i şemè 
BiéllÀh yanup yaúılmaàa şÀyÀn degil miyim 
 
DÀmenle ãarf eyledim ey meh düketmedi  
YÀúÿt-ı eşk-i çeşmimi ben kÀn degil miyim 
 
èÁrif perìveşÀn-ı meèÀnì benimledir 
MÿrÀne mülk-i naôma SüleymÀn degil miyim 
    

Bu àazel de anındır: 

Mefèÿlü FÀèilÀtü MefÀèìlü FÀèilün 

Bir derde düşmüşüm diyemem Àh her-kese 
Oldum rübÿde bir gözi òÿn-rìz Çerkese 
 
èUşşÀú-ı zÀrıň olmaz idi mÀlı Çerkesì 
Nakd-i girÀn-ı aúlını yaàmaya virmese 
 
äad nÀle itdim itmedi bir kerre iltifÀt 
Ol şÀh-bÀz-ı óüsnüm èaceb gelmiyor sese 
 
Ùarf-ı külÀhda her òam-ı zülf-i siyÀhını 
Virmem ãafÀ-yı salùanat-ı Maàrib u Fasa  
 
TebòÀle-rìz-i bìm-i firÀú olmam èÁrifÀ  
Ol laèl-i òÀl-dÀr baňa ger benim dese  
    

Bu àazel de anındır: 

Mefèÿlü MefÀèìlü Mefèÿlü Faèÿlün 

Ey şaóne dimem baãma sebÿlar úıraraú baã 
Bir kere hemÀn meclis-i rindÀna ayaú baã 
 
Baãdır mey-i gülgÿnı o meh-pÀre ãızınca  
Az az virerek sÀàara az az úoyaraú baã 
 
Rind-i mey olan òaste-dile èÀfiyet olsun 
Taórìme-i keyf ile anı àarú-ı èaraú baã 
 
KÀbÿs gibi baããa úaçan meclisi zÀhid  
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Bir yaňa yıúılsun dir iseň aňa dayaú baã 
 
èÁrif o mehiň zülfüňe ber-dÀr olacaúmış 
Her úanda olursa o raúìb aãılacaú baã 
    

Bu àazel de anındır: 

Mefèÿlü MefÀèìlü MefÀèìlü Faèÿlün 

Meyden mi diyü derd-i serin zÀhide ãordı 
Gör sÀúi-i fettÀnı ki çaú başına urdı 
 
Gül-reng-i ruò-i yÀre idermiş diyü taúlìd 
GülzÀra gelüp bÀd-ı ãabÀ esdi ãavurdı306 
 
Áàÿşa çeküp óalúaya ãoúdı dönerek şeyò 
[99][99][99][99] Ol Àfet-i devrÀnı biraz çekdi çevirdi 
 
ÚÀnÿnı tecÀvüz idicek bezmde muùrib 
Ùanbÿrı çalup çarpup iki gÿşını burdı  
 
Giymiş yine úaãındılı bir Àteşì-dìbÀ  
èÁrif o meh èÀşıúlarını úaãdı úavurdı 
    

Bu àazel de anındır: 

Mefèÿlü FÀèilÀtü MefÀèìlü FÀèilün 

Ey naòl-i kÀm bir åemeriň yoú mıdır seniň  
Ey rÿzgÀr bir eåeriň yoú mıdır seniň 
 
Yandım firÀú-ı Àteş-i dil-sÿz-ı yÀrdan 
Ey dil òurÿş-ı eşk-i teriň yoú mıdır seniň 
 
Gördük recÀ òadengini ÀmÀca geçmedi  
Bir tìr-i Àh-i kÀrgeri yoú mıdır seniň307 
 
ÁvÀre-i maóabbet olup murà-ı dil gibi 
Kÿy-i óabìbe bir seferiň yoú mıdır seniň 

        

                                                
306 bÀd-ı ãabÀ: bÀ ãabÀ İ 
307 Àh-i kÀrgeri : Àh gerek İ 
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PìrÀye-baòş-ı ãadr-ı cihÀn rÀàıb oldıàın  
 Cins-i kemÀle ya òaberiň yoú mıdır seniň 

 
èAcziň hünerde ôÀhir ise bÀri òaørete 
İôhÀr-ı èaczveş hüneriň yoú mıdır seniň308 
 
èÁrif bu òuşk-sÀl-i emelde çü ney-şeker 
BÀà-ı hünerde kilk-i teriň yoú mıdır seniň 
    

Velehÿ: 

Mefèÿlü FÀèilÀtü MefÀèìlü FÀèilün 

Maúsÿmdur birisi àama biri rÀóata  
Yoúdur müsÀèaden a felek iki sÀèate  
    

Velehÿ: 

Mefèÿlü FÀèilÀtü MefÀèìlü FÀèilün 

Vaút-i viãÀle èÀşıú-ı zÀrıň telÀşdan 
Pek muntaôam süòanları hep neste nestedir309 
    

èÁrif EfendièÁrif EfendièÁrif EfendièÁrif Efendi    

SÀbıúÀ dÀrüés-saèÀde yazıcılıàından òvÀcegÀnlıàa çerÀà olmuşdur.  

Bu àazel bunuňdur:  

FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün 

Bendeňi maózÿn görüp refè-i niúÀb itmez misiň 
İtdigin vaèd-i èinÀyetden óicÀb itmez misiň 
 
ÚÀl ile olmazsa óÀlle biň suéÀl eyler göňül 
Luùf idüp àamzeňle olsun bir cevÀb itmez misiň 
 
ÒvÀstgÀrÀn-ı maóabbet gerçi bì-óadd ü şümÀr 
Lìk erbÀb-ı òulÿãı intiòÀb itmez misiň 
 
èAfv ü iósÀnıňla cürmüm ber-ùaraf olmaz mı Àh  
Ben günÀh itdimse sen úaãd-ı åevÀb itmez misiň 

                                                
308 A’da bu beyit son beyit olarak yazılmış. 
309 neste neste : neste beste İ / A’da bu beyit yok. 
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Seng-i yeésile yeter sÀgÀr-şikest itdiň beni  
İnkisÀrımdan da sÀúì ictinÀb itmez misiň 
 
Ben degilsem lÀyıú-ı enôÀr-ı reéfet [100][100][100][100] sen yine 
ÕÀtıňa şÀyÀn-ı elùÀfı óesÀb itmez misiň 
 
èArø-ı óÀl-i èÁrif-i nÀ-çìze sulùÀnım baúup 
BÀri bir redd-i cevÀba irtikÀb itmez misiň 
    

Bu àazel de anıñdır:  

FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün 

Çeşm-i mestiň söyledi òÿn-òvÀrsın bildim seni  
èÁşıúa àamzeň gibi àaddÀrsın bildim seni 
 
Daèvet-i èuşşÀúa da eyle icÀbet ey perì 
Çünki zìb-i meclis-i aàyÀrsın bildim seni 
 
Sen de olduň àÀlibÀ ùıfl-ı şÿòa dil-figÀr 
Ben gibi ÀzÀde-i efkÀrsın bildim seni 
 
Duòt-i rezle èÀlemi úıldıň òarÀb ey muà-beçe 
Yaèni hem-şìreň gibi mekkÀresin bildim seni 
 
ŞermsÀr-ı rÿy-i Àliňdir gel ammÀ n’eyleyim  
Bì-vefÀsın şÀhid-i bÀzÀrsın bildim seni 
 
Naúd-i eşki ãarfa der-kÀr olduň èÁrif var ise 
ÒvÀstgÀr-ı vuãlat-ı dil-dÀrsın bildim seni 
    

èÁkifèÁkifèÁkifèÁkif    

LuùfuéllÀh Efendi. Rÿm İli úuøÀtından idi. Ekåer-i evúÀtları310 niyÀbet ile güõÀr 

itmişdir. Ve Rÿm İli’nde İzdin nÀm-ı maóalde terk-i dÀr-ı fenÀ ve èÀzim-i füsóat-serÀy-ı 

beúÀ olmuşdur, fì sene 1201 ŞevvÀl. 

FeèilÀtün FeèilÀtün FeèilÀtün Feèilün 

Var mı òÿbÀnda bu óüsnile emåÀl saňÀ  
                                                
310 evúÀtları : evúÀtı A 
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Dil-i üftÀde nice olmaya meyyÀl saňÀ 
 
Berg-i laèlìn-i gül ey şÿò olup ruòsÀrıň 
Reng-i yÀúÿt-ı şarÀb oldı leb-i Àl saňÀ 
 
ÒÀne-i merdümek-i dìdeleri èuşşÀúıň 
Olmuş ey şÿò ruòuň üzre siyeh òÀl saňa  
 
Eyle ey dil óaõeri şÀyed ide düşmenlik  
Çeşm-i òÿn-òvÀrile ol àamze-i úattÀl saňa 
 
Sen ãalın nÀzile ey şÀh-süvÀr-ı èişve  
Olsun üftÀdeleriň èışú ile pÀ-mÀl saňa 
 
èArø-ı óÀlim var icÀzet dilerim sulùÀnım  
İtmege óÀl-i dil-i zÀrımı icmÀl saňa 
 
Úatı mekkÀredir ol diyü raúìb-i melèÿn 
İder ey şÿò ãaúın mekrile bir Àl saňa 
 
Raóm idüp óÀline vaãlıňla be-kÀm it cÀnÀ 
Dil-i èÁkif saňa èÀşıú saňa meyyÀl saňa 
    

[101][101][101][101] Bu àazel de anıňdır: 

MefÀèilün FeèilÀtün MefÀèilün Feèilün  

Bezimde yÀre olup rÀfiè-i óicÀb şarÀb  
Bir iş becerdi daha olalı şarÀb şarÀb311 
 
ŞarÀb-ı óüsnüň ile mest iken seniň sÀúì 
Ümìê ider yine bu òÀùır-ı òarÀb şarÀb 
 
ÒayÀl-i laèl-i nemek-rìziň ile meclisde 
Olur elemde olan sÀàar içre Àb şarÀb 
 
SiyÀh-mest-i mey-i èışúa virdi giryÀnı 
Getürdi dìde-i maòmÿr-i yÀre òvÀb şarÀb 
 
O köhne bÀde-perestim ki mest idem èÁkif 
Òum-i cihÀnda degildi daòi şarÀb şarÀb 

                                                
311 daha: henüz İ 
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Bu àazel de anıňdır: 

FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün 

LÀ-übÀlì ùavr ol ey dil meşreb-i rindÀne ùut 
Nuùú-i pend-Àmìz-i zühhÀdı bütün efsÀne ùut 
 
Zühd-i òuşkile ùarìú-i mescidi ùutma yüri 
ÁşinÀ-yı meslek-i èışú ol reh-i mey-òÀne ùut 
 
Faãl-ı èayş u nÿşdur sÀúì bahÀr eyyÀmıdır 
Ùut bir elde lÀle bir elde gül-i peymÀne ùut 
 
Olma ùaèn-Àmìz zÀhid görme èaybın kimseniň 
Eyle peydÀ óüsn-i òulú evøÀè-ı dervişÀne ùut 
 
èÁkifÀsÀ baèd-ezìn ùaró-ı tekellüf eyleyüp  
LÀ-übÀlì ùavr ol ey dil meşreb-i rindÀne ùut 
    

Bu àazel de anıňdır: 

MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün 

NigÀh-ı mÿ-şikÀfile òaù-ı yÀre úıl diúúat312 
Ne aèlÀ yazmış anı levó-i óüsne òÀme-i úudret 
 
Beni dil-òaste-i èışú ittigiyçün yÀ Rabb ol şÿòuň 
Hemìşe dìde-i bìmÀr u mesti görmeye ãıóóat 
 
ÒayÀl-i nev-nihÀl-i úÀmet-i nÀzik meÀliňdir  
GülistÀn-ı dile revnaú viren arÀyiş ü zìynet  
 
İdüp ãad-gÿne  BihzÀd-ı taãavvur resm-i óüsnüň naúş 
Göňül mecmÿèa-i taãvìre döndi ey perì-ãÿret 
 
Derÿn şeb-òÀne-i leylì gibi tÀrìk iken úıldı 
ØiyÀ-yı mihr-i ruòsÀrile rÿşen ol úamer-ùalèat 
 
Ne dem ki bir iki sÀàar mey içse bezm-i işretde 
ZebÀn-ı yÀre zih-gìr-i leùÀfet-zÀ úaùar lüknet 

                                                
312 mÿ-şikÀfile: mÿ-şikÀfÀn İ, A 
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TelÀş-Àver nedir şu neste neste lafôıdır ancaú313 
[102][102][102][102] LisÀnında olan her èÀşıú-ı zÀrıň dem-i vuãlat 
 
Òaùı geldikde yÀriň meyl-i vaãl ümmìd ider èÁkif 
Olur ãubó-i cefÀya òÀtime şÀm-ı vefÀ elbet314 
 
Görür çeşm-i maèÀrif-bìn ile şÀyeste-i taósìn 
Bu naômım eylesem arø-ı óuøÿr-ı Óaøret-i Neşéet315 
    

Bu àazel de anıñdır:316 

Mefèÿlü MefÀèìlü MefÀèìlü Faèÿlün 

Òaùù-ı ruò-ı zìbÀsı güzeldir güle nisbet  
Laèl-i leb-i mìnÀya maóalldir müle nisbet 
 
Ol şÿò-ı sitemkÀrıň elinden dil-i şeydÀ 
ÒamyÀze-keş-i ùÿl-i emeldir ele nisbet 
 
Ey şÿò-i cefÀ-pìşe úabÿl eylemez aãlÀ 
èAşkıň baňa rÿzì-i ezeldir hele nisbet 
 
NÀz eyleyerek mirvaóa-cünbÀnlıàı yÀriň 
èUşşÀúa işÀrÀta bedeldir güle nisbet 
 
EvãÀf-ı miyÀnıñı şehÀ mÿy ile taèrìf 
Şol óadde òïş-Àyende meåeldir yele nisbet 
 
Ebrÿları ser-sÿre-i muãóaf gibi zìbÀ  
Bir òÀme-i mÿy ile èameldir óulle nisbet 
 
Şayestedir èÁkif ola bu maòlaãa tanôìr 
Taèbìri pesendìde àazeldir ele nisbet 
    

Bu àazel de anıňdır: 

MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün 

                                                
313 neste netse : neste beste İ  
314 İ’de 9. beyit 
315 İ’de 8. beyit 
316 A’da bu şiir yok. 
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NihÀl-i úadd-i nÀzı ol gül-endÀmıň olunsa yÀd 
HelÀk-i reşk olur gülşende serv-i èarèar u şimşÀd 
 
Nesìm-i ãubó-demle bir peyÀm esmez nice demdir 
PerìşÀn intiôÀr-ı bÿy-ı zülfiyle dil-i nÀ-şÀd 
 
Virir her bezme revnaú maúdemi bint-i zeriň kéolmuş 
NeşÀù u şevú u şÀdì òilúat-i õÀtında mÀder-zÀd 
 
LisÀnında dürÿà u lÀf elinde ãübóa serde tÀc 
CenÀb-ı şeyòa baú zuèmunca olmuş ãÀóib-i irşÀd 
 
Yaúup yıúdıň yeter ey bì-vefÀ luùf eyle taèmìr it 
áamıňla òÀne-i cÀn u dil olmuşdur òarÀb-ÀbÀd 
 
Görürler dìde-i inãÀf ile taósìne şÀyeste 
Bu naômım èÁkif erbÀb-ı süòan esóÀb-ı istièdÀd 
    

Bu àazel de anıňdır: 

MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün 

Dil-i maòzÿnımı seyr-i nihÀlÀn-ı çemen açmaz 
Açar yÀriň nihÀl-i úaddi serv ü nÀrven açmaz 
 
Efendi èışúı ãorma úÀle gelmez óÀle dÀéirdir 
[103][103][103][103] Bu remzi bilmeyenlerdir açan cümle bilen açmaz 
 
KemÀle úÀbiliyyet neşéesi lÀzımdır Àdemde 
Belì her naòl-i tÀze bÀàda gül yÀsemen açmaz 
 
Açan bÿy-ı viãÀl-i yÀrdır hep çeşm-i Yaèúÿbı 
Haúìúatde baúılsa sÀde bÿy-ı pìrehen açmaz 
 
MiyÀn-ı bezm-i aàyÀr içre bülbül gibi gÿyÀdır  
O gül-rÿ èÀşık-ı dem-besteye aãlÀ dehen açmaz 
 
Ser-i kÿyinde bì-cÀ bülbülÀsÀ eyleme efàÀn  
Seóerde çeşm-i mestin òvÀbdan ol gül-beden açmaz 
 
Naôìre-gÿylıúda òayli pür-gÿdur niçün bilmem 
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DehÀnın nice demdir èÁkif-i muèciz süòan açmaz317 
    

Bu àazel de anıňdır: 

Mefèÿlü FÀèilÀtü MefÀèìlü FÀèilün 

èÁşıú hemìşe nüsòa-i hicrÀn oúur yazar  
AàyÀra şeró-i vuãlat u iósÀn oúur yazar 
 
ZÀhid kitÀb-ı ùaènını her Àn oúur yazar 
Ders-i òaù u piyÀleyi rindÀn oúur yazar 
 
ÜftÀdegÀn bahÀr-ı òaùıň şevúına şehÀ 
Leyl ü nehÀr ùurma GülistÀn oúur yazar 
 
Cehliň hep ÀşikÀr ideyor kendi kendiñi  
Gösterdi òalúa ãÿfi-i nÀ-dÀn oúur yazar 
 
Vaãfında naôm-ı pÀkimi mecmÿèasında gör 
Taósìn ü Àferìn ile cÀnÀn oúur yazar 
 
èUşşÀú gördi  maùlaèuél-envÀr rÿyiňi 
Ser-tÀ-ser oldı cümle àazel-òvÀn oúur yazar 
 
Sırr-ı mesÀéil-i nüket-i vaãlıň èÀşıúÀn  
Buldı nuúÿş-ı òaùùa nümÀyÀn oúur yazar 
 
Yaènì CenÀb-ı Óaøret-i Behcet Efendi kim 
Vaãfıň gürÿh-ı nÀdire-gÿyÀn oúur yazar 
 
Óıfô eylesün vücÿdını ekdÀrdan ÒudÀ 
Kéoldur cihÀnda mÀye-i èirfÀn oúur yazar 
 
ÜstÀdıma bu cüréet-i tanôìrim èÁkifÀ 
Naôm-ÀverÀn u nükte-şinÀsÀn oúur yazar 
    

Bu àazel de anıňdır: 

FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün 

Nergis-i Àfet-nigeh ãaórÀ-yı óüsn Àhÿsıdır 

                                                
317 muèciz süòan açmaz: iècÀzdan açmaz V 
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áamze-i seóóÀr şehr-i BÀbilìň cÀdÿsıdır 
 
Her ser-i meh gördigin ãanma hilÀl ol mehveşiň 
Gösterir miréÀt-ı çarò èaks-i kemÀn-ebrÿsıdır 
 
Ey büt-i tersÀ gögis úaúdıúların ãanma tehì 
Deyr-i èışúın sìne-i üftÀdegÀn nÀúÿsıdır 
 
BÀde-i èışkı òumÀr-Àlÿd yine ol [104][104][104][104] Àfetiň 
Neşée-baòşÀ bÿse-i laèl-i leb-i dil-cÿsıdır 
 
Òaste-i ışúa ùabìbÀ itme tedbìr-i devÀ 
Derd-i bì-dermÀn-ı èışú anıň yine dÀrÿsıdır 
 
Ey dil ol Leylì-i óüsnüň hem-çü Mecnÿn başımı 
Uàradan sevdÀya zülf ü kÀkül ü gìsÿsıdır 
 
Ùÿùi-i kilk-i kelìmÀ ile hem-güftÀr olan 
èÁkif-i iècÀzı nuùúuň òÀme-i pür-gÿsıdır 
    

Bu àazel de anıňdır: 

Mefèÿlü FÀèilÀtü MefÀèìlü FÀèilün 

KÀrım firÀú-ı yÀrile hep Àh u vÀhdır  
Çarò-ı kebÿd dÿd-ı dilim ki siyÀhdır  
 
èIşúım mecÀz ãanma baú eşk-i òulÿãıma 
CÀnÀ óaúìúat oldıàı bì-iştibÀhdır  
 
Ey nÿr-ı çeşm-i èÀşıú-ı şeydÀ meded meded 
ÜftÀdegÀnıňa keremiñ bir nigÀhdır  
 
ÁàÀz-ı luùfuň eyleme dil-besteden dirìà 
Her-dem terennüm-i sitemiň pek günÀhdır  
 
Dil tekye-i àamında nemed-pÿş olmadan 
O şÿò Mevlevìye àaraø bir külÀhdır 
 
Ceyş-i nigÀhı reh-zen-i dildir diyü òaùı 
Ser-kişver-i cemÀline òayl-i siyÀhdır 
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èÁkif bu cevri ãanma ki gerdÿn-ı dÿn ider 
Teéåìr-i óÀl-i kevkeb-i baòt-ı siyÀhdır 
    

Bu àazel de anıňdır:318 

MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün 

Yaman cÀn almada òÿnì-meniş cellÀddır àamzeň319 
Ne úÀfir bì-amÀn bì-meróamet bì-dÀddır àamzeň 
 
Raúìbe òande-rÿluúlar nevÀzişler ider ìmÀ 
MüdÀm èuşşÀúa çìn-i cebheye muètÀddır àamzeň 
 
Óarìm-i meclis-i bì-gÀneye hem-rÀz u maóremdir  
KenÀr-ı bezmgÀh-ı ÀşinÀya yÀddır àamzeň 
 
NeşÀù-Àver görüp Àzürde dildir ey perì bilmem 
Niçün àamnÀki-i üftÀdegÀndan şÀddır àamzeň 
 
ÒirÀm-i dil-pesendiň resme èÀcizken muãavvirler320  
Seniň taãvìr-i nÀz u şìvede BihzÀddır àamzeň 
 
HezÀrÀn murà-ı dildir nice eyler her süzüldükçe 
NigÀh-ı şÀh-bÀzıňla èaceb ãayyÀddır àamzeň 
 
İder èÁkif miåÀli nicesin üftÀde-i èışúı 
Füsÿn ü mekr ü Àl ü fitnede üstÀddır àamzeň 
    

[105] [105] [105] [105] ZÀde-i ŞaèbÀn-zÀde RÀsim FeyøuéllÀh Efendi’ye èÁkifiñ Ruscuúda irsÀl 

eyledigi àazeldir:  

FeèilÀtün FeèilÀtün FeèilÀtün Feèilün 

Mest-i cÀm-ı mey-i èışúı idim ol sìm-beriň  
Şimdi maòmÿr-ı firÀúım çekerim derd-i seriň 
 
Yoú mı ey bÀd-ı ãabÀ kÿyine yÀriň seferiň 
Dil-i nÀ-şÀdımı şÀd eyle virüp bir òaberiň 
 

                                                
318 A’da bu şiir yok 
319 yamÀn : yamÀndır İ 
320 òirÀm : àarÀm İ 
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Beni dil-òaste-i èışú eyledigiyçün çeşmi 
Dilerim görmeye ãıóóat yüzin ol èişvegeriň 
 
Bir kühen düşmen-i muòtÀledir erbÀb-ı dile 
Olma meftÿn-ı firìbi felek-i kìneveriň  
 
Bunca Àh eylerim itmez o büte hìç teéåìr 
Yoòsa yoú mı eåeri bilmezim Àh-ı seóeriň 
 
Ruò-ı zìbÀsı o Rÿmì-beçe raènÀ güzeliň 
ŞermsÀr itmede rengìn gül-i ãad-berg-i teriň  
 
Meylde alçaàa meşrebleri hep Àb gibi 
Şehr-i Ruscuúda nümÀ-yÀfte maóbÿblarıň 
 
èÁkifÀ RÀsim Efendiye idüp pey-revlik 
Yazdı bu nev-àazeli òÀme-i muèciz-eåeriň 
    

Bu àazel de Ànıňdır:321 

MefÀèilün FeèilÀtün MefÀèilün Feèilün  

ÒayÀl-i laèl-i lebi dilde hem-çü neşée-i mül 
Saúızlı bir büt-i tersÀya düşdi şimdi göňül 
 
Ne kÀfirÀne edÀdır baú ol büt-i Rÿmì 
SiyÀh şervete başında cebhe pür-kÀkül 
 
FütÀdegÀnını çigner geçer nigÀh itmez 
Saúız güli dimek ile şehìr o ruòları gül 
 
Görünce àonce-femiň gül-ruòuň siyeh-zülfüň  
Dil oldı gülşen-i óüsnüňde giceci bülbül 
 
Gören ruòunda o püskürme òÀl-i Hindÿsın  
NiåÀr olındı ãanur ãanki Àteşe úulúul 
 
Yapışdı çam saúızı gibi ùutdı dÀmenini 
Saúızda bir büte èÁkif olup fütÀde göňül 
    

                                                
321 A’da bu şiir yok. 
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Saúızda NÀéib iken söylemişdir: 

FeèilÀtün FeèilÀtün FeèilÀtün Feèilün 

Vaède-i bÿse idüp geçdi dehÀnında saúız 
Bir saúız çignedi Saúızdaki saúız güli úız 
 
Dest-mÀlile derin silme bahÀne iderek322 
Úaãd-ı rÿ-pÿşlıàı şìvesine müştÀúız  
 
Raàmen üftÀdeye dir birbirini daèvet idüp 
Baúçalar seyrine gitsek de ãafÀ itsek a úız 
 
Bükreş ü [106][106][106][106] Yaşı gezüp Saúıza èazm eyleyeli 
Zen-perest oldı diyü müştehir-i ÀfÀúız 
 
Úızları òÿb civÀnÀnı levendÀne edÀ 
èÁkifÀ var ise bir şehr yine şehr-i Saúız 
    

Bu àazel de anıňdır: 

MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün  

Ruò-ı zìbÀ-teri ol nev-nihÀliň tÀze bir güldür323  
Mucaèèad zülf-i müşg Àlÿdesiyle ãaçlı sünbüldür 
 
Serinde perçemin úat úat görenler úìl u úÀl eyler 
Kimi dir ùÿà-ı şÀhì kimi dir úatmer úaranfildir 
 
İder çeşm-ÀşinÀyì èarø o şÿò aàyÀra èuşşÀúa  
TecÀhülgÿne ìmÀ-yı nigÀh-ı pür-teàÀfüldür 
 
ŞekibÀyì gibi bir çÀre yoúdur èÀşıúa zìrÀ 
DevÀ-yı derd-i bì-dermÀn-ı èışú ancaú taóammüldür  
 
äafÀ-yı èişreti naúl itmedir meclis-nişìnÀna 
äürÀòìden gelen ãanma tehì ÀvÀz-ı úulúuldur  
 
äabÀó-ı óaşre dek görmez şeb-i deycÿr àam her-giz 
Kéanıň kim şemè-i maófil-zìbi úandìl-i tevekküldür 
 

                                                
322 derin : terin A 
323 nev : - İ 
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O gül-ruòsÀrıň evãÀfıň dem-i taórìrde èÁkif  
äarìr-i òÀme gÿyÀ naàme-i feryÀd-ı bülbüldür 
    

Bu àazel de anıňdır: 

FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün 

BülbülÀn lÀl-i leb-i àonce-miåÀliňdir seniň 
ÙÿùiyÀn dem-beste-i úand-i maúÀliňdir seniň 
 
Reng-i gül Àşüfte-óÀl-i rÿy-ı Àliňdir seniň 
Neşée-i mey teşne-i laèl-i zülÀliňdir seniň 
 
Ùaà u bÀàı èarèa u şimşÀda mesken itdiren  
Hem-çü serv ol úÀmet-i nev-res-nihÀliňdir seniň 
 
SÀye-i nÿr-i nigÀh-ı óayret-Àmìzim benim  
äÀfdır miréÀt-ı ruòsÀrıňda òÀliňdir seniň 
 
Pertev-i òÿrşìd-i èÀlem-tÀbı bì-tÀb eyleyen 
Ey meh-i burc-i bahÀ nÿr-i cemÀliňdir seniň 
 
Naúd-i vaúti èÁkifiň peyàÿle-i àamdan hemÀn  
Rÿz-i şeb fikr ü viãÀliňle òayÀliňdir seniň 
 

Bu àazel de anıňdır:324 

FeèilÀtün FeèilÀtün FeèilÀtün Feèilün 

Maraø-ı tÀb-ı teb-i èışúla bilmem néoldum  
Ey ùabìb-i dil ü cÀn kendimi bilmez oldum 
 
äÀúiyÀ ãanma tehì cÀm-ı dil-i maòmÿrì 
Şìşe-i mey gibi èışkıňla leb-À-leb ùoldum 
 
Eyle bìmÀrıňa dÀrÿ-yı viãÀliňle [107][107][107][107] devÀ 
TÀb-ı óummÀ-yı firÀúıňla ãarardım ãoldum325 
 
Gÿş idüp gülşene teşrìfin o gül-ruòsÀrıň  
Òayli dÀmÀn-ı şitÀbımla dikenler buldum 

                                                
324 A’da bu şiir yok. 
325 óummÀ-yı firÀúıňla: óummÀsı firÀúıňla V 
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Dünki gün vardım o şÿòuň ser-i kÿyine füsÿs 
Bu dil-i güm-şüdeyi zÀr u perìşÀn buldum 
 
èÁkif-i zÀr gibi terk-i meùÀlib ideli 
Minnetiňden seniň ey çarò-ı denì úurtuldum  
    

Bu àazel de anıňdır:326 

MefÀèilün FeèilÀtün MefÀèilün Feèilün  

Ben ol tÀrÀm-ı şÿò-endÀma ibrÀm-ı viãÀl itmem  
TemennÀ-yı muóÀl ender-muóÀl-i bì-meéÀl itmem 
 
Mey-i vaãlım óarÀm olsun dimişsiň néeyledim bilmem 
Bu vaøè-ı nÀ-be-cÀ lÀyıú mıdır ôÀlim óelÀl itmem 
 
FelÀùÿn-ı zamÀn olsaň da zÀhid èilm-i óikmetde327  
Seni idòÀl-i silk-i zümre-i ehl-i kemÀl itmem 
 
Gel ey naúdìnesiyle kibriyÀyı eyleyen iôhÀr 
KemÀliň var ise söyle o òÀruňdan suéÀl itmem 
 
Ümìd-i mekremet nev-devletÀn-ı aãrdan şimdi  
MiåÀl-i vaãl-ı yÀr-ı bì-vefÀ fikr-i muóÀl itmem 
 
Òaù-ı rÿyiyle yÀriň mebóaå-i óüsn ü cemÀlinde  
Tehì maàz èÀşıúÀnveş güft-gÿy-ı úìl ü úÀl itmem 
 
Ôuhÿrunuň ve bed-sırr-ı úaderden oldıàın èÁkif 
Bilüp bìhÿde baòt u çaròıla ceng ü cidÀl itmem 
 

Bu àazel de anıňdır: 

FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün 

Bir suéÀlim var aceb redd-i cevÀb itmez misin  
Pür-èitÀb olursa olsun bir òiùÀb itmez misin 
 
Terk idüp şimden gerü bìm-i pederle mÀderi 

                                                
326 A’da bu şiir yok. 
327 olsaňda : olsaň İ 
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Nev-civÀn olduň daòi nÿş-i şarÀb itmez misin 
 
Maúdemiňle ey meh-i burc-ı bahÀ v’ey mihr-i nÀz 
Bezmimiz hem-reşk-i bezm-i ÀftÀb itmez misin 
 
Cevr-i gÿn-À-gÿn iderseň bì-günÀh üftÀdeňe 
Hìç èaceb endìşe-i rÿz-ı óesÀb itmez misin328 
 
Renge mÀéil bir siyeh-rÿdur óaõer lÀzım begim  
Mekr ü Àlinden raúìbiň ictinÀb itmez misin 
 
Duòt-i rez hem-şìreňÀsÀ sÀàar u vaãlıňla gÀh 
SÀúiyÀ maòmÿr-ı hicriň neşée-yÀb itmez misin 
 
TÀ-be-key imsÀk u óırãuň cemè-i mÀle zÀhidÀ  
Yoòsa sen Àòir yeriň zìr-i türÀb itmez misin 
 
Áb u tÀb-ı laèl-i yÀri ey dil [108][108][108][108] itdikçe òayÀl  
Árzÿ-yı nÿşiş-i ãahbÀ-yı nÀb itmez misin 
 
Hem-çü beyt-i bì-bedel dìvÀn-ı óüsnünde görüp 
Mıãr-ı èayn-i ebruvÀnıň intiòÀb itmez misin 
 
èÁrif-i üstÀda bì-tÀbÀne tanôìr itmege 
èÁkifÀ naôm-ÀşinÀlardan hicÀb itmez misin 
    

Bu àazel de anıňdır: 

FeèilÀtün FeèilÀtün FeèilÀtün Feèilün 

Çaròıň evøÀè-ı bedin fehm iden edvÀrından 
Olur Àzürde-dil elbette her eùvÀrından  
 
Sifledir sifle nihÀdÀnedir ikrÀm-ı felek 
İtmez iúbÀle heves òavf iden idbÀrından329 
 
Oldı mülk-i Òoten u Çìn perìşÀn yÀrıň 
ÒÀl-i Hindÿsi ile zülf-i siyahkÀrından 
 
CÀn virir bìm ile ol şÿò-ı cefÀ-muètÀdıň 

                                                
328 èaceb : èayb İ 
329 iden: ider A 
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Dil viren àam-zedegÀn àamze-i òÿn-òvÀrından  
 
Oldım ol serv-úade pÀy-i nigehdir zencìr 
ÚÀmet-i dil-keş ile óÀlet-i reftÀrından  
 
Úìl u úÀl eyleyerek baóå ider èuşşÀúa müdÀm  
O bütün kÀkül ü zülf ü òÀù-ı ruòsÀrından 
 
Eylemez nìm nigÀh Àh o ùabìb-i dil ü cÀn 
ÇÀresiz òaste-dilim dìde-i bìmÀrından 
 
Úuvvet-i ùabèını taèrìfe ne óÀcet èÁkif  
Her-kesiň ôÀhir iken úudreti güftÀrından 
 

Bu àazel de anıňdır: 

MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün 

Boyandı nüh felek reng-i kebÿda dÿd-ı Àhımdan 
Uyandı èÀlem-i fitne fiàÀn-ı ãubógÀhımdan 
 
Benem ol tìre-rÿz üftÀde-i vÀrÿn ùaliè kim   
Şeb-i deycÿr-ı hicrÀn reng alur baòt-ı siyÀhımdan  
 
O meh òÿrşìd-i ruòsÀrın temÀşa itdirir àayra  
Niçün bilmem benim rÿ-pÿş-ı naòvetdir nigÀhımdan 
 
RicÀ-yı vaãlile çoú arø-ı sÿziş eyledim ammÀ 
VefÀya görmedim õerre temÀyül óayf o mÀhımdan 
 
Görüp reftÀr-ı rindÀnım beni ùaèn eylediň zÀhid 
SaňÀ MevlÀ suéÀl itmez benim óÀl-i tebÀhımdan 
 
Néola èÁkifveş ÀzÀde-ser olsam bÀà-ı èÀlemde 
Emel gül-àoncasın ùard [109][109][109][109] eyledim ùarf-ı külÀhımdan 
 

Bu àazel de anıňdır: 

MefÀèilün FeèilÀtün MefÀèilün Feèilün  

NigÀh-ı germ ile pek baúma rÿy-ı mehveşine 
Yanarsın ey dil ol Àfet-nihÀdıň Àteşine 
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Gören o330 serv-úadiň pÀy-mÀl olur elbet 
ÒırÀm-ı nÀzına reftÀr-ı şÿò-ı ser-keşine 
 
Olur şikÀr diyü ol àazÀl-ı vaóşìniň 
MiåÀl-i seng düşer aàyÀr-ı bed-meniş peşine  
 
Òalìdedir hedef-i dilde tìr-i bürrÀnı 
Uruldum ol büt-i TÀtÀr-beçe-i tìr-keşine 
 
Behişt içün hele baú ãÿfi-i gedÀ-ùabèıň 
CenÀb-ı rindile àavàasına keşÀ-keşine 
 
Gele düşeş diyü bÀb-ı emelde zÀr olma 
Ùutulma nerd-i cióÀnıň ãaúın şeş ü beşine   
 
HezÀrgÿne ãuver seyrider bir Àn kevniň  
Baãìret üzre baúan ãÿret-i münaúúaşına  
 
SezÀ degil mi iderlerse èÁkifin taósìn  
Bu nev-edÀ àazel-i nev-zemìn ü dil-keşine 
 

Bu àazel de anıňdır: 

MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün 

Baú ol òaùù-ı èabìr-efşÀnile zülf-i perìşÀna  
Ne revnaú virmiş ol şÿò-ı perì-rÿy-ı perìşÀna 
 
Düşelden úayd-ı èışú-ı kÀkül ü zülf-i perìşÀna 
Vücÿdın şeróadÀr-ı óasret itmiş ey perìşÀna 
 
Ruòuñ nÿş-i mey-i gülfÀmile tÀb-Àver olduúça  
Virir reng-i lebiň şermendegi laèl-i BedaòşÀna 
 
Getürmez õerre ùÀúat dìde ruòsÀruň temÀşÀya 
Degildir sevdigim neôôÀre úÀbil mihr-i raòşÀna 
 
O Rÿmì-beçe şÿòuň ãìt ü ãafÀ òÀl-i müşgìni 
ÒıùÀé vü Çìn ü MÀçìn ile gitmiş semt-i KÀşÀne 
 
Degil naúd-i dili belki virirler cÀnlar èuşşÀú 

                                                
330 o: ol V, İ 
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Bu bÀzÀr-ı maóabbetde bütÀn-ı òÿb-ı KìşÀna 
 
MurÀdıň himmet ise şeyò-i şehre eyleme minnet  
Meded-òvÀh ol yüri dergÀh-ı pìr-i mey-fürÿşÀne 
 
æenÀsın úıl o mìr ibn-i vezìr ibn-i vezìrin kim 
Anıň õÀt-ı güzìnidir viren şÀn nÀmile şÀna 
 
Bu ùabè-ı kecle pey-revlik [110][110][110][110] ne óaddiň şièrde èÁkif 
CenÀb-ı Óaøret-i NÀşid gibi bir mìr-i õì-şÀna331 
    

Bu àazel de anıňdır 

Mefèÿlü MefÀèìlü MefÀèìlü Faèÿlün 

Óüsnüň gören elbet olur ey şÿò fütÀde 
Dil-dÀde degil var mı saňa bÀy u gedÀda 
 
Bìm-i peder ü mÀderi terk eyle bugün gel 
Nÿş-i mey-i nÀb eyleyelim bezm-i ãafÀda 
 
EyyÀm-ı bahÀr irdi ùarabgÀhdır èÀlem 
Geldi yine gülşende dem-i nÿşiş-i bÀde 
 
Var mı eåer-i bÿy-i viãÀli èaceb ey dil 
Ol àonca-femiň bÀd-ı sebük-pÀy-ı ãabÀda 
 
Hemşìresi mi bintüél-èineb fitnegerÀsÀ 
SÀúì daòi mÀéil óiyel ü mekr ü fesÀda 
 
ÜftÀde-i óayret-zede èaks-i nigehidir 
ÒÀl-i siyeh-i yÀr ruò-i Àyine sÀde 
 
ÇÀk itmese evrÀú-ı cemÀli o cefÀ-cÿ 
Cevri çekilür olsa daòi òÀriú-i Àède 
 
EãóÀb-ı maóabbet görinür her biri ammÀ 
YÀrÀn-ı zamÀnı arama semt-i vefÀda 
 
Kürsìde gel it vÀèiô efendiyi temÀşÀ332 

                                                
331 A’da bu beyit yok. 
332 gel : - İ 
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Kendi èameliň söyleyüp iôhÀr-ı riyÀda333 
 
Pey-revligiň eşèÀr-ı RefìèÀya mı èÁkif 
Bu naôm-ı nev-ìcÀd u pesendìde-edÀda 
 

Bu àazel de anıňdır 

FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün 

Bì-vefÀ bir Àfet-i òÿn-òvÀrsın bildim seni 
Ey cefÀ-cÿyuñ hele àaddÀrsın bildim seni 
 
Ey kemÀn-ebrÿ òalìde dilde çoú tìr-i müjeň 
Bì-amÀn bir àamzesi TÀtÀrsın bildim seni 
 
Oldıàın ey dil görüp hem-çün hezÀr zÀr zÀr 
MÀéil-i gül-rÿy degil ruòsÀrsın bildim seni 
 
Gördigim demde hemÀn ey çeşm-i sÀóir-pìşe yine 
Aňladım cÀdÿ-yı efsÿnkÀrsın bildim seni 
 
SÀúiyÀ bintüél-èineb hemşìreň üstÀdıň mıdır 
Fitne-cÿluúda èaceb mekkÀrsın bildim seni 
 
Dürlü teşbìhÀtile vaãf-ı dehÀn-ı yÀrda 
Áferìn ey òÀme pür-güftÀrsın bildim seni 
 
Şeb-nemÀsÀ bir güle üftÀde olmuşsuň göňül 
BülbülÀn gibi anıňçün [111][111][111][111] zÀrsın bildim seni 
 
èÁkif-i nÀ-şÀdı dil-şÀd itmeden gitdi şehÀ 
Bì-mürüvvet bì-kerem dil-dÀrsın bildim seni 
 

Bu àazel de anıňdır: 

FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün 

Bir mehiň mihri alup ÀrÀm u òvÀb u rÀóatı 
Eyledim şeb-tÀ-seóer encüm-şümÀr-ı óasreti 
 
Dünki gün vaút-i seóerde gördüm ol meh-ùalèatı 

                                                
333 A’da bu beyit yok. 
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Pertev-endÀz-ı cihÀn olmuşdı nÿrÀniyyeti  
 
Neşée-i ãahbÀ-yı lebiňde gördigim keyfiyeti 
Ditredir dir dir tenin sìm-Àbveş èuşşÀúınıň 
 
NÀzile raúã-Àver olduúça o raúúÀã Àfeti 
Ey perì úaçma gel insÀniyyet it üftÀdeňe 
 
Eyleme luùf it raúìb diyü ile ünsiyyeti334 
Yek dü rÿze åervet ü sÀmÀn-ı bì-ÀrÀm içün  
 
Devlet-i nÀber-úarÀr-ı dehre itmem raàbeti 
Óaøret-i Tevfìú Efendi muèciz-i ehl-i kemÀl335 
 
ÚÀmet-i faølı gibi bÀlÀ èuluvv-i himmeti 
RÿzgÀrıň germ ü serdinden idüp õÀtın maãÿn 
 
Õevú-ı şevúın itsün efzÿn Haú TeèÀlÀ Óaøreti 
èÁkifÀ èarø it berÀt-ı şièriň ol üstÀde kim 
 
äakk-i èirfÀnıň odur imøÀ-nüvis-i óucceti336 
 
Taòmìs-i àazel-i Nedìm337 

MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün 

Bu óüsn ü Ànile bir Àfet-i devrÀn mısın kÀfir 
Ki yoòsa bir øiyÀ-güster meh-i tÀbÀn mısın kÀfir 
Nedir bu mertebe sen düşmen-i ìmÀ mısın kÀfir 
Taóammül mülkini yıúdıň HülÀgÿ ÒÀn mısın kÀfir 
AmÀn dünyÀyı yaúdıň Àteş-i sÿzÀn mısın kÀfir 
 
Hele ben görmedim bir saňa beňzer ey perì-peyker 
Berìnce ùarz u ùavr u şìve-i reftÀrı òïş dil-ber 
Gören bir kerre cÀnÀ tÀbe maóşer vaãfıňı eyler 
Saňa kimisi cÀnım kimi cÀnÀnım diyü söyler 
Nesiň seň ùoàrı söyle cÀn mısın cÀnÀn mısın kÀfir 
 
Saňa naúd-i dilin óüsnüñ temÀşÀ eyleyen virmiş 

                                                
334 A’da bu beyit yok. 
335 muèciz : mefòar İ 
336 A’da bu beyit yok. 
337 A’da bu şiir yok. 
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èAceb var mı ãafÀ-yı vaãlıňa [112][112][112][112] èuşşÀúdan irmiş 
èİõÀr-ı tÀbnÀkiň şemè-i ruòsÀrıň gören dirmiş 
ŞarÀb-ı Àteşìniň keyfi rÿyıň şuèlelendirmiş 
Bu óÀletle çerÀà-ı meclis-i mestÀn mısın kÀfir 
 
Beni Mecnÿn iden ancaú seniň bu şìve vü nÀôıň 
Görüp raóm it dil-i ÀvÀreniň bu óÀl-i nÀ-sÀzıň 
AmÀn leb-rìz-i Àheng it gehìce vuãlatıň sÀzıň  
Úız oàlan nÀzı nÀzıň şeh-levend ÀvÀzı ÀvÀzıň  
BelÀsın ben de bilmem úız mısın oàlan mısın kÀfir 
 
CihÀnda úalmadı èaşúın ile zÀr olmadıú bir kes 
TeàÀfül tÀbe-key cevr ü sitem ey şÿò besdir bes 
NigÀh-ı meróamet úıl èÀşıúıňdır ser-te-ser her-kes 
Ne maènÀ gösterir dÿşundaki ol Àteşìn aùlas 
Ki yaèni şuèle-i cÀn-sÿz-ı óüsn ü Àn mısın kÀfir 
 
Perestiş itmeyen sen Àfet-i şÿò-i dilÀrÀya 
CihÀnda kÀfir-i èışú u maóabbetdir o bì-mÀye 
Hele ben èÀşıúım sen ÀftÀb u mÀh-sìmÀya 
Niçün ãıú ãıú baúarsın böyle miréÀt-ı mücellÀya  
Meger sen daòi kendi óüsnüňe óayrÀn mısın kÀfir 
 
Reh-i èışúıňda olmuşdur fedÀ çoú dìn ü ìmÀnlar 
Daòi gitse gerekdir uàrına cÀnÀ nice cÀnlar 
İderken ùurmayup èışúıň ile èuşşÀúıň efàÀnlar 
Nedir bu gizli gizli Àhlar çÀk-ı girìbÀnlar 
èAceb bir şÿòa sen de èÀşıú-ı nÀlÀn mısın kÀfir 
 
Seniň var èÁkifÀsÀ èÀşıúıň vÀfir işitmişdik 
ÒırÀm itseň ne sÿya Àh olur ôÀhir işitmişdik 
İşiň üftÀdegÀna firúate dÀéir işitmişdik 
Esìr itmiş Nedìm-i zÀrı bir kÀfir işitmişdik 
Sen ol cellÀd-ı dìn düşmen-i ìmÀn mısın kÀfir 
    

èİzzìèİzzìèİzzìèİzzì    

SüleymÀn Efendi. ÒvÀcegÀn-ı DìvÀn-ı HümÀyÿn’dan. SÀbıúÀ vaúÀyiè-nüvis 

olmuş idi. Fevt şüd sene 1166338 

                                                
338 biň yüz altmış altı senesi fevt olmuşdur İ / biň yüz altmış sekiz senesi fevt olmuşdur A 
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FeèilÀtün FeèilÀtün FeèilÀtün Feèilün 

Dÿd-ı Àhım ile künc-i dili tebòìr itdim 
Daèvet itdim o perì-çehreyi tesòìr itdim 
    
[113][113][113][113] Sehvile dil virüp ol àamze-i kÀfir-kìşe  
Derdmendi ne èaceb ùuème-i şemşìr itdim 
 
BÀrekaéllÀh ile óüsnüň görüp itdim tebrìk  
LevóaşaéllÀh ile ol úÀmeti tekbìr itdim 
 
Çeşm ü ebrÿlarınıň şibhini òÀricde hemÀn  
İki mesti iki şemşìr ile taãvìr itdim339  
 
Óaãr ile èışúını dünyÀdaki èuşşÀúına hep 
Geçmiş ervÀóı ferÀmÿş ile taúãìr itdim 
 
HÀle içre göricek Àyet-i mÀh-ı bedri 
Anı mÀhiyyet-i óüsni ile tefsìr itdim 
 
Rime-i çeşm-i àazÀlÀnını dÀm-ı rÀma  
Götürünce ne úadar óìle vü tedbìr itdim 
 
Bir rübÀèiyle görüp vaãfın o çÀr-ebrÿnuň 
èİzziyÀ bu yedi beyti anÀ tanôìr itdim 
    

Velehÿ taòmìs-i àazel-i RÀmì Çelebi340 

FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün 

Meşèal efrÿz-ı sipihr-i bezm olaldan cÀmımız 
Çarò-ı mìnÀda şafaúdır bÀde-i gülfÀmımız 
Mest-i èışú-ı nÀle-muètÀdız budur aókÀmımız 
Pertev-i mihr-i eåerdir Àh şeb-hengÀmımız 
Hem-çü kÀkül çehre-pìrÀ-yı seóerdir şÀmımız 
 
Çaròıla hem-gerdiş ü óakkÀ ki dehre hem-demiz 
ÇÀk-pür-çÀk-i vücÿduz ãanki faãã-ı òÀtemiz 
KÀr-ı taùbìú-i úader olmaàla gerçi òurremiz 
ÙÀliè-i vÀrun ile şöhret-şièÀr-ı èÀlemiz 

                                                
339 A’da bu beyit yok. 
340 A’da bu şiir yok. 
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èAks-i mersÿm olmasa çıúmaz nigìnde nÀmımız 
 
Óüsnile mihr-i cihÀn-tÀb-ı sipihr-i nÀz iken 
Şöhret-i efzÿni-i Behcet ile mümtÀz iken 
Nesr-i ùÀéir olsa dil ãayd itmede şeh-bÀz iken 
Burc-i nÀza ol hümÀ-pervÀz nev-ÀàÀz iken 
Eşk-rìz-i dÀnedir bì-hÿde çeşm-i dÀmımız 
 
TÀ-be-key feryÀd u zÀra dilde imkÀn úalmadı  
ÇÀke ãÀlió dest-i şekvÀda girìbÀn úalmadı 
ÓÀlime raóm eylemez èÀlemde insÀn úalmadı 
Bir perì fikriyle biz de ãabr u sÀmÀn úalmadı 
Mekr-i şeyùÀndan emìn itsün ÒudÀ İslÀmımız 
 
Şaãt-ı istièdÀdımız èİzzì kemÀlin bulmasa 
Úabøaè-i dilde kemÀn-ı úÀbiliyyet ùolmasa  
äaydgÀh-ı naôma òÀme tìrveş ùoàrulmasa 
[114][114][114][114] NÀmımız ehl-i süòan RÀmì dimezdi olmasa 
Maèni-i bì-gÀne çün Àhÿ-yı vaóşì rÀmımız 
    

İósİósİósİósÀÀÀÀn n n n EfendiEfendiEfendiEfendi341341341341    

äadr-ı Aèôam SilaódÀr Muóammed Paşa birÀderi. MuãùafÀ Paşa’ya dìvÀn 

efendisi olmuşdur. Ve mezbÿrun muúaddem maòlaãı èÁzìz idi. Soňra Neşéet Efendi 

Óaøretleri’niň reéyiyle tebdìl-i maòlaã idüp İósÀn taòalluã itmişdir. 342 

Bu àazel anlarıñdır:343 

FeèilÀtün FeèilÀtün FeèilÀtün Feèilün  

İnkisÀr-ı dili ey şÿò úıyÀs it gülden  
äoldı baú çehresi Àh-ı seóer-i bülbülden  
 
Virdi ãunduúça úadeó bÿs-ı èiõÀra ruòãat 
NeşvedÀr eyledi sÀúì bizi gülden mülden 
 
Òaùù-demìde olıcaú gülşen-i rÿy-ı dil-dÀr 
Oldı bir gÿne ãafÀ-baòş daòi sünbülden 

                                                
341 İósÀn Efendi : èAzìz Efendi A / İ’de bu şair ve bu şairin şirleri elif (İhsan ) maddesinde verildiği için 
burada yer almamaktadır.  
342 A : Her iki maòlaãla da baèøı eåeri İósÀn isminde muóarrerdir. 
343 V’de bu şiir ikinci kez tekrarlanmıştır. / A’da bu şiir yok . 
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Bì-tereddüd ùutulursun göricek ey dil-i zÀr 
Úurtuluş yoú saňa ol dÀmgeh-i kÀkülden 
 
Oldı pür-Àb èAzìzÀ çü esÀs-ı èÀlem 
Büél-èaceb kimi gelür kimi gider bu yoldan 
    

Bu àazel anıñdır 

MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün 

Felek ehl-i kemÀli nev-be-nev òïşnÿd göstermez 
RevÀc-ı kÀle-i èirfÀnı hìç mevcÿd göstermez 
Dirìà elùÀfı nÀ-bÿd oldı dehriň bÿd göstermez 
Bu çarò-ı sifle-perver ehl-i ùabèa cÿd göstermez344 
MetÀè-ı maèrifet gÿyÀ ziyÀndır sÿd göstermez 
 
Em olmaz derdine ehl-i kemÀliň derdmend  eyler 
Fitìl-i zehr-i àamla zaòm-ı úalbin nÀ-pesend eyler 
Virir nabøa göre şerbet velì cevr ü gezend eyler 
ÙabÀbet gösterüp her zaòmıma elmÀs bend eyler 
Mürüvvetsiz felek bir merhem-i bihbÿd göstermez 
 
TemÀşÀ-yı cemÀle merdüm-i çeşmim tebÀó üzre  
FirÀúıyla yanar olsam dem-À-dem Àh ü vÀh üzre345 
NigÀha virse ruòãat nÿr-i èaynim şÀh-rÀh üzre 
Çeker bir perde dÀéim dìde-i óasret nigÀh üzre 
Ruò-i òÿbÀna baúsam çeşm-i óÿn-Àlÿd göstermez 
 
MezÀyÀ-yı şüéÿndan pÀk iken bì-kìne-i ùabèım  
Ne sürÿr pür-küdÿret oldı ãÀf Àyìne-i ùabèım 
Úırıúlıú var görünmez ãafvet-i dìrìne-i  ùabèım 
Bulup seng-i óavÀdiåden [11[11[11[115555]]]] şikest Àyìne-i ùabèım 
MurÀdım üzre rÿy-ı şÀhid-i maúãÿd göstermez 
 
ØiyÀsız pertev-i envÀr-ı şemèi ùabè-ı Bezmìniň 
CihÀnda nefèi yoú rÀàıbsa da İósÀna èAzmìniň346 
Süòanver olsa şÀnı Àteşìn güftÀr-ı Cezmìniň 

                                                
344 çarò: dehr A 
345 yanar: sezÀ İ (bu şair ve şiirleri V 114’te tekrarlanmış ve yanar kelimesi tekrarlanan şiirde sezÀ 
şeklinde yazılmıştır) 
346 cihÀnda : cihÀna A 
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Néola Àteş-eåer olsa sevÀd-ı şièri Rezmìniň 
Derÿnı ùopùolu Àteşdir ammÀ dÿd göstermez 
    

ÓARFÓARFÓARFÓARF----İ áİ áİ áİ áAYN AYN AYN AYN     

áÀlibáÀlibáÀlibáÀlib Esèad Efendi Esèad Efendi Esèad Efendi Esèad Efendi    

Ùarìú-i Mevleviyye’den erbÀb-ı maèÀrifden bir õÀt-ı èÀlì-úadrdır. Müretteb 

dìvÀnı vardır.Baèøı àazelde Esèad ve baèøı àazelde áÀlib taòallüå iderler.347  

Bu Naèt Anıňdır:348 

MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün 

KemÀl-i õÀtının naèti aňılmaz yÀ Resÿla’llÀh  
Úalur levó ü úalem miåliň yazılmaz yÀ Resÿla’llÀh 
 
Seniň medóiñde şirket eylesem MevlÀya maèõÿrum 
Bu bÀbda cürm ü èisyÀna baúılmaz yÀ Resÿla’llÀh 
 
Ne òÀkim ben ki nÀ-şüste úalam deryÀ-yı cÿduňda 
ÓabÀb-ı nüh felek hìçe ãayılmaz yÀ Resÿla’llÀh 
 
Şafaúveş her ki dÀà-ı Àteşìn-i èışúıňı açmaz 
Gül-i maúãÿdı biéllÀhi açılmaz yÀ Resÿla’llÀh 
 
áubÀr-ı ÀsitÀnıň pertevinden Àb olan òÀùır  
Fürÿà-ı pençe-i mihre úapılmaz yÀ Resÿla’llÀh 
 
Ümìd oldur ki áÀlib çÀker-i evlÀd u Àliňdir 
Gürÿh-ı ehl-i òüsrÀna úatılmaz yÀ Resÿla’llÀh 
    

Bu daòi anıňdır:  

Mefèÿlü FÀèilÀtü MefÀèìlü FÀèilün 

Çeşmiňde gerçi siór ü beyÀn söylerim saňa  
VÀãf-ı lebiňde ãoóbet-i cÀn söylerim saňa349 
 
Birgün olursun iki gözüm sen de èışúa yÀr 

                                                
347 A: Esèad maòlaãıyla baèøı eåerleri óarf-i elifde muóarrer olundıàı gibi áÀlib maòlaãıyla baèøıları da 
burada taórìr olındı. Bu naèt-ı şerìf anıňdır. 
348 A’da bu şiir yok. 
349 A’da bu beyitten sonrası yazılmamış. 
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Bu mÀ-cerÀyı ben o zamÀn söylerim saňa 
 
Bir vaèd-i bÿse gibi şeker çiynedi göňül 
Şìrìn ü dil-nişìn yalan söylerim saňa 
 
EsrÀr-ı èışú fÀş degildir ÒudÀ bilür  
Bu rÀzı bì-vuúÿf-ı zebÀn söylerim saňa 
 
Ey aúl çÀre varsa eger derd-i èÀşıúa  
Kimdir dil-i nizÀrım alan söylerim saňa 
 
Sengìn-dilÀň u mıãraè-ı sengìn-i ehl-i derd 
RÀh-ı süòanda işte nişÀn söylerim saňa 
    
[116] [116] [116] [116] äordum o şÿòa bÀèiå-i Àhıň nedir didi 
áÀlib nihÀliň itme amÀn söylerim saňa 
    

Bu àazel de anıñdır: 

FeèilÀtün FeèilÀtün FeèilÀtün Feèilün  

TÀb-ı sevdÀ-yı òaùıň dirsem eger baòt utanur 
äoóbet-i silsile-i zülf açılur söz uzanur350 
 
Leb-i laèli baňa nuúl oldıàını naúl itsem 
Mey-i gül-reng ile cÀm-ı Cemiň aàzı ãulanur 
 
Gün ùoàar meclis-i èuşşÀúa şeb-i óayretde 
Her ne sÀèat ki o òÿrşìd-i ãabÀóat uyanur 
 
Ne gerek eyler isem dirhem-i dÀàı ìåÀr  
Ser-i bÀzÀr-ı maóabbetde biri beş úazanur 
 
Ol ider seyrini bu òÀne-i ãad-naúşın kim 
äÀf Àyìne gibi gördigi naúşa boyanur 
 
èAcabÀ daàdaàa-i çÀha düşen bì-çÀre 
Terk-i ÀsÀyişi ser-mÀye-i devlet mi ãanur 
 
Kec-nihÀdÀn bulur rÀst süòandan úuvvet 
Pìr-i òam-geşte-úadi gör ki èaãÀya ùayanur 

                                                
350 söz : baóå A, A’da bu beyitten sonrası yazılmamış. 
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Küleh-işkeste siyeh-mest ü şemşìr-be-dest 
ÚahramÀn-ı nigeh-i çeşmiňe kimler ùayanur  
 
Nice úızsun yüzimiz èarø-ı merÀm eylemege 
Ol gül-i bÀà-ı óayÀ ki açılur geh úapanur 
 
Ruò-i gülgÿnıñı öpdürmege vaèd itmiş idiñ 
Mekr ü Àliň dil-i dìvÀne ne bilsün inanur 
 
Áteş-i èışúda maóv itmege çÀr èunãurını  
Dört yandan kemer-i àayret-i merdÀn úuşanur 
 
Úadri kemdir veli maènÀ-yı süòan ôÀhirdir 
Ne kadar bilmese de óalú hünermendi ùanur 
 
Vaúf-ı bÀzìçe-i àaflet mi olur ãanduň sen 
Vaút olur kim dil-i dìvÀnede ey çarò uãanur 
 
Lafô-ı rengìn ü dil-i óamle-i şìr-i ùabèım 
Esb-i şeb-dìz-i úalem gördigi dem úan úaşanur 
 
Óaøret-i Neşéete tÀ-pey-rev olunca áÀlib  
ÒÀme vÀdì-i belÀàatde daòi çoú ùolanur 
    

Bu àazel de anıñdır:351 

FeèilÀtün FeèilÀtün FeèilÀtün Feèilün  

Ne hevÀ vü ne kemÀn ü ne kemÀn-keş ancaú 
İrdiren menziline tìri nidÀ-yı yÀ Óaúú 
 
Kim ki òamyÀze-i saèyi çeker elbet çü kemÀn 
Tìr-i ÀmÀli nişÀngÀhına eyler mülóaú 
 
Menzil-i rifèati tìre varamaz hìç kemÀn  
Bir degildir bu hevÀlarda [117][117][117][117] muúayyed muùlaú 
 
Veled-i pÀk olur bÀèiå-i ièzÀz-ı peder 
DÀéimÀ tìr virir kadr-i kemÀna revnaú 
 

                                                
351 Bu şiir A’da tekrarlanan Esèad áÀlib başlığında vardır. (A 17) Burada ise A’da bu şiir yok.  
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Pìr-i òam-geşteleriň himmetidir bÀèiå-i şÀn 
Kim kemÀnıň bu söze tìr-i zebÀnı enùaú  
 
NÀvek-i àamzesi dil-dÿzdır ebrÿsından 
Eylemiş óükm-i úaøÀ tìri kemÀndan esbaú 
 
Üns-i ãÿrì diger ü òılùa-i bÀùın dìger  
Maènide tìr degil lafô-ı kemÀndan müştaú 
 
Tìre çespÀndır aàız birligi itmekde kemÀn 
Yine kec-reéylere ehl-i hevÀdır elyaú 
 
Tìr dir ditredim Esèad bu kemÀnı çekicek352 
Maùlaè-ı Neşéet-i üstÀda ne güc söz úatmaú  
    

Bu àazel de anıñdır: 

FeèilÀtün FeèilÀtün FeèilÀtün Feèilün  

Úılıcı úanlı eli úanlı deliúanlı güzel 
Deşt-i Àşÿba èaşìret begi TürkmÀnlı güzel 
 
Bir èabÀ-pÿş u yavuz atlı vü BaàdÀd poşulı 
èAlevì-kìş ü dervìş-dil üèOåmÀnlı güzel  
 
Göricek dÿrdan èuşşÀúa belÀlar úızarır 
Şemseli Àl úaput Àteşi úaftÀnlı güzel 
 
Utanur görse eger óüsn ü edÀsın Şìrìn 
Öyle ser-tÀbe-úadem pür-edeb erkÀnlı güzel 
 
İtmez iúbÀl-i ùabìèat ki sevem àayrìleriň  
Var iken áÀlib o tek muèteber èunvÀnlı güzel353 
    

Bu àazel de anıñdır: 

MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün 

Egerçi ol perìye sÀye-i bÀl-i hümÀ perçem 
Velìkin ehl-i sevdÀya siyeh ebr-i belÀ-perçem354  

                                                
352 tìr dir ditredim : tìr tìr ditredirim İ 
353 tek : pek İ 
354 A’da bu beyitten sonrası yazılmamış. 
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Bilinmez rişte-i Àh-ı dil-i erbÀb-ı óasret mi 
Yaòud tÀr-ı libÀs-ı Kaèbe-i maúãÿd yÀ perçem 
 
Siyeh-pÿşÀn-ı òaùùdır òÀller óÿrÀn zìbÀsı 
Bihişt-i èÀrıøında òayme-i ÙÿbÀ-nümÀ perçem 
 
Siyeh-rÿzÀn-ı èışúıň rütbe-i iúbÀli èÀlìdir 
Anıňçün eylemişdir tÀ-ser-i dil-dÀrı cÀ perçem 
 
Göründi necm-i gìsÿdÀr-ı fitne maàrib-i fesden  
ÔalÀm-ı küfr ile ÀfÀúı úıldı pür-øiyÀ perçem 
 
Çıúardı dil-berÀnı çÀh-ı daèvÀ-yı melÀóatden  
İdüp sìmin-õeúan bir dil-rübÀyı mübtelÀ perçem 
 
SevÀd-ı ãafóa-i òÀùırda úaldı naúş-ı sevdÀsı 
Gelüp òaùù gerçi áÀlib úıldı èuşşÀúı fedÀ perçem 
    

Bu àazel de anıñdır:355 

FeèilÀtün FeèilÀtün FeèilÀtün Feèilün  

Nÿrdan òayme-i òaêrÀ-yı [118][118][118][118] ÒudÀdır perçem 
èÁlem-i óüsne sebzgÿn-ı semÀdır perçem356 
 
Çekinür rişte-i cÀn ü dil-i ehl-i sevdÀ  
O siyehkÀrlara gör ne belÀdır perçem 
 
Néola ger şuèle-i ruòsÀrdan olsa berter 
Dÿd-ı èÿd-ı dil-i Àşüfte-hevÀdır perçem 
 
Dÿzaò-ı Àteş-i èışúımdan olur neşve-nümÀ 
Reşk-i reyóÀn-ı Bihişt olsa sezÀdır perçem 
 
ÁşiyÀnı ser-i Mecnÿn àam-ı òÿbÀndır 
Hem-çü müràÀn-ı sürÿşÀn-ı èalÀdır perçem 
 
Biri birine girüp oldı perìşÀn ebóÀå 
Şimdi berhem-zen-i fikr-i şuèarÀdır perçem 

                                                
355 Bu şiir A’da tekrarlanan Esèad áÀlib başlığında vardır. (A 17) Burada ise A’da bir beyit yazılmış. 
356 semÀdır : sìmÀdır İ, A’da bu beyitten sonrası yazılmamış. Vezne uymamaktadır. 
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TÀb-ı gìsÿ-yı girih-gìrden ÀzÀdım lìk357 
EsèadÀ başıma bir óükm-i úaøÀdır perçem 
 

Bu àazel de anıñdır:358 

FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün 

TÀb-ı óüsnüň şuèle-i òÿrşìdi şebgÿn eylesün 
Gülleri reng-i ruòuň gülşende dil-òÿn eylesün359 
 
Kaddiňi  giysÿlarıňla úıl siyeh-pÿş öyle kim 
NÀzile cünbişlerin LeylÀyı Mecnÿn eylesün 
 
Çeşm-i mestiň şöyle sÿz kim nìm mest-i nÀz olup 
Her nigÀhıň ÀhuvÀn-ı çìni meftÿn eylesün 
 
SÀàar-ı ãahbÀya işrÀb it şarÀb-ı nÀzıňı 
Neşéesin mest eyleyüp keyfin dìgergÿn eylesün 
 
Mülk-i óüsni BÀbilistÀn ile siór-i nÀz ider 
áamze cÀdÿluúlar itsün çeşmiň efsÿn eylesün 
 
Úıl o şÿòuň zìver-i silk-i åenÀ dendÀnını 
ÒÀme Esèad naôm-ı pÀkiň dürr-i meknÿn eylesün 
 

Bu àazel de anıñdır 

FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün 

Fikr-i seyrÀn-ı perì ãÿretle pürdür sìnemiz360 
Rÿ-nümÀdır kişver-i Keşmìrden Àyìnemiz361 
 
LÀ-mekÀn-pervÀz-ı faúrız kim hümÀ-yı devlete 
BÀl u perdir rìze rìze òırúa-i peşmìnemiz 
 
SÀye-i zülfüň muòalleddir şarÀb-ı laèliňe 
VÀyedÀr-ı mihr-i maóşerdir şeb-i Àõìnemiz  

                                                
357 tÀb : tÀr A 
358 Bu şiir A’da tekrarlanan Esèad áÀlib başlığında vardır (A 18). Burada ise A’da bir beyit yazılmış. 
359 A’da bu beyitten sonrası yazılmamış. 
360 seyrÀn: sebzÀn V 
361 A’da bu beyitten sonrası yazılmamış. 
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Pür-ãafÀ Àyìneyiz Àyìne-i zırhız velì 
Bezm ü rezme ÀşinÀdır ãÿret-i dìrìnemiz  
 
Baòt-ı òÿn-Àlÿdeden kesme ãabÿó-ı şefúatiň  
Çeşmiň olmuşken siyeh-mest-i mey-i dÿşìnemiz 
 
ŞÀh-ı istiànÀ-yı èışúız nìstì mülkündeyiz 
Gevher-i faúr ile mÀl-À-mÀldır [119][119][119][119] gencìnemiz 
 
Ádemiz èÀlemde Àdemde ùılısm-ı óayretiz 
Úufl-i endìşeyle fetó olmaz der-i gencìnemiz 
 
äubó-i enfÀs-ı fuyÿø-ı Şems olup ÀyìnedÀr 
Úalmamışdır çaròla áÀlib àubÀr-ı kìnemiz 
    

Bu àazel de anıñdır:362 

FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün 

èIşú bir şemè-i İlÀhìdir benim pervÀnesi 
Şevú bir zencìrdir göňlüm anıň dìvÀnesi 
 
Maórem-i rÀz olalı àamzeňle oldı òÀùırım 
ÁşinÀnıň ÀşinÀ bì-gÀneniň bì-gÀnesi  
 
Zühd-i òuşki bezm-i nÿş-À-nÿşdan farú eylemez 
Böyledir erbÀb-ı óÀliň meşreb-i rindÀnesi 
 
èÁlem-i Àbıň sevÀd-ı òÀki hep pür-feyø olur 
Çeşme-i òÿrşìd-i óikmetdir òum-i mey-òÀnesi 
 
Ol nigÀh-ı çeşm-i zehr-Àlÿdeden mey-nÿş-i nÀz 
Ben òumÀr-ı nergis-i şehlÀsınıň mestÀnesi 
 
El-haõer àÀfil bulunma òançer-i òvÀbìdeden 
Güft-gÿy-ı úatldır dÀéim anıň efsÀnesi 
 
Maórem-i òalvet-serÀy-ı õevúi ol áÀlib de gör 
Başúadır rez duòteriniň meşreb-i ferzÀnesi 
    

                                                
362 A’da bu şiir yok. 



 206 

Bu àazel de anıñdır: 

Mefèÿlü MefÀèìlü MefÀèìlü Faèÿlün 

ÜftÀdeligi bu dil-i vìrÀn yapa düşdi 
Òum-òÀnede bir kÀfir-i óüsne ùapa düşdi363 
 
Laèl-i nemekìniň unudup sìnesin öpdüm 
MellÀó-ı maóabbet àalaù itdi ãapa düşdi  
 
Dil taòta-i şaúú olmışiken tìr-i cefÀya 
TÀtÀr-nigeh-i àÀrete geldi çapa düşdi 
 
Gitmezdi bileydi bu úadar semt-i òilÀfa  
Şeyòiň yolı mey-òÀneye vardı ãapa düşdi 
 
æÀbit daòi çevgÀn-ı úalemle gezinürken  
áÀlib yetişüp gÿy-i edÀyı úapa düşdi 
    

ÓÓÓÓARFÜ’LARFÜ’LARFÜ’LARFÜ’L----FFFFÁÁÁÁéééé364364364364    

FehìmFehìmFehìmFehìm    

Muóammed Efendi. Aúşehir müftisi-zÀdedir. Ve FÀrià maòlaãıyla dìvÀn tertìb 

itmişdir.  

Mefèÿlü FÀèilÀtü MefÀèìlü FÀèilün 

ZühhÀd bezm-i şevúa virir dÀéimÀ kesel 
Yenmez efendi åıúleti ger olsa da èasel365  
 
ÚÀbil degil dibÀàati òınzìr-i zÀhidiň 
NÀ-pÀkdır ger olsa da zemzemle muàtesel  
 
Müşgìn kÀkülünden eåer gelmedi bu dem 
Gerçi arada Àhımız olmışdı mürtesel 
    
[120][120][120][120] Var kÿy-i yÀre eyle selÀm bizden ey ãabÀ 
Maóøÿn èaniél-óabìb ü óÀlÀtühÿ vesel 
 
Ùabèa òalel virirse FehimÀ çeker mi àam 

                                                
363 A’da bu beyitten sonrası yazılmamış. 
364 ÓARFÜéL-FÁé : ÓARF-İ FÁé V 
365 A’da bu beyitten sonrası yazılmamış. 
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ZühhÀd bezm-i şevúa virir dÀéimÀ kesel 
    

Bu da anındır: 

MefÀèilün FeèilÀtün MefÀèilün Feèilün 

Meded lebiňden irişdir baňa şarÀb şarÀb  
EsÀs-ı tevbeleri itmeden òarÀb şarÀb 
 
Getür åelÀse-i àassÀleyi müåelleåden  
ZamÀnı geldi yine ùutdı ıøùırÀb şarÀb 
 
Dem-i hesÀbda óaúúımdır isterim andan  
Niçün Fehìme ãunar yarı yarı Àb şarÀb 
    

FeyøìFeyøìFeyøìFeyøì        

FeyøuéllÀh Efendi. Küçük ÚÀêì-zÀde. Rÿm İli úuøÀtı zümresinden idi. Fevt şüd 

sene 1200 366     

Mefèÿlü MefÀèìlü MefÀèìlü Faèÿlün 

Bülbül de ider nÀleyi gitdikce ziyÀde 
Gül òande ide àonca daòi ola küşÀde 
 
Rindiň ayaàı yer mi baãar gül gibi sÀúì 
Bir destine sÀàar ala bir destine bÀde 
 
Dil-berse uzun boylu gerek serv miåÀli 
èUşşÀúı uzandıúca o da nÀzı uzada 
 
Geh úaşı gehi çeşmini özler dil o şÿòuň367  
Şemşìrine tìàına baúup úaldı arada368 
 
BÀzÀrı úatı gizlidir ol tÀcir-i nÀzıň 
ŞÀhid daòi lÀzım degil ol beyè u şirÀda 
 
Mess eylemeseydi o úadar şeyòi øarÿret369  

                                                
366 A: Biň iki yüz senesi cumÀõiyeél-ÿlÀsınıň ikinci güni èÀzim-i beúÀ olmuşdur Bu àazelleri dimişdir.     
İ: Biň iki yüz senesi cemÀõiyeél-evvelisiniň ikinci güni èÀzim-i beúÀ olmuşdur. 
367 úÀşını: úÀşı V, A  
368 tìàına : tìrine A 
369 eylemeseydi : eylemedi İ  
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Virmez idi kÀlÀ-yı kerÀmÀtı mezÀda 
 
YÀrÀn düşürmezdi anı Feyøi-i zÀrı 
Düşmüş gibi ol Àfete olduúça fütÀde 
    

Bu àazel de anıñdır: 

FeèilÀtün FeèilÀtün FeèilÀtün Feèilün  

Ehl-i óaliň gice gündüz naôarı òÀldedir  
Çeşm-i erbÀb-ı óikem noúùa-i remmÀldedir 
 
Niyyetiň òayra degil ol ãanemiň óaúúında  
Var ise ey dil-i àam-dìde òaùÀ fÀldadır 
 
Dil yir itse néola ol serv-úadiň kÀkülüni 
LÀne-i mürà-i çemen naòl-i gül-i Àldadır  
 
Uçururlarsa néola òaùıla  óüsn ü yÀri  
Mürà-i çÀbük-reve iúbÀl per ü bÀldedir 
 
Ùoàrı gitmekse garaø-ı yÀr riyÀyı ata gör 
ZÀhidÀ rÀst-reviş òıffet-i óammÀldedir370 
 
YÀra yalvar göňül ibrÀmiledir cümle merÀm 
Devletiň gelmemesi Àdeme [121][121][121][121] ihmÀldedir 
 
TÀze maømÿn òïş-Àyende bulur hep zìrÀ 
Dil-i Feyøì var ise ol meh-i nev-sÀldedir 
 

Bu àazel de anıñdır: 

MefÀèilün FeèilÀtün MefÀèilün Feèilün 

DilÀ baú ol mehe mihr-i felek degil de nedir 
Bu óüsnile o perì-rÿ melek degil de nedir 
 
èİmÀd-ı dìn ãalavÀt oldıàına müåbitdir371 
BinÀyı øÀbıù esÀs-ı direk degil de nedir 
 

                                                
370 óammÀldedir : aómÀldedir İ ,A 
371 oldıgına : oldıàını İ, A 
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Kişi ider mi òıyÀnet veliyy-i nièmetine  
Yenen derindeki nÀn u nemek degil de nedir 
 
O dÀl-òançere gögsün açup amÀn demeden 
MurÀd-ı èÀşıúıň oldur demek degil de nedir 
 
Baúılsa Feyøi o ùıfl-i nişìn-i gehvÀre 
ÒayÀli dìdelerimde bebek degil de nedir 
    

FeyøìFeyøìFeyøìFeyøì    

FeyøuéllÀh Efendi. ÜsküdÀrì ÚassÀm-zÀde dimekle maèrÿf idi. Yeňişehr 

MollÀ’sı olup o maóalde fevt şüd372  

Mefèÿlü MefÀèìlü MefÀèìlü Faèÿlün 

Çek destiňi sen düşme uãÿl ile dü yekden 
Deng al ayaàıň 
 
Vech-i emeli úurtara gör sille-i şekkden 
èAdn ola duraàıň  
 
NÀ-úÀbil iken cism-i cemel semm-i òıyÀùa  
Geçmekligi ammÀ  
 
Dirler geçeyor görmüşüz èÀlemde elekden  
Gÿş eyle úulaàıň 
 
Ey şemè-i ruòum ùutma beni àayr ile yeksÀn 
Nìk ü bedin aňla373  
 
PervÀneyi farú eyle kerem úıl kelebekden 
Derk eyle çerÀàıň 
 
Pisterde ãaúın elleme pìrÀhen-i yÀrı 
Çün dest-i ZelìòÀ 
 
Ol Yÿsuf-ı óüsni ne çıúar örselemekden 
Sicn itme úucaàıň  
 

                                                
372 fevt şüd : fevt olmışdır İ ,A 
373 bedin : bedi İ 
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YÀriň néola olursa úadi böyle ser-efrÀz 
MÀnende-i şimşÀd 
 
Belli idi ol mÿy-miyÀnım küçücükten 
Fehm eyle bu çaàıň  
 
Dil olmadı gitdi sitem-i dehr ile tÀéib  
Uãlanmadı ãad óayf 
 
ŞÀkird-i àabì olmaz imiş nerm kötekden  
Elden úo çomaàıň  
 
Tevfìú olur ise eger bedreúa bizde 
Her iş olur ÀsÀn 
 
Feyøì ireriz menzil-i kÀra giderekden 
Haøırla úonaàıň 
    

FerrìFerrìFerrìFerrì    

Muóammed Efendi. TÀtÀr BÀzÀrìdir. Ekåer evúÀtları İstanbul’dadır. Baèøı 

iltizÀmÀt [122][122][122][122] ile evúÀt-güõÀrdırlar 

Naôìre-i Õihnì-yi KeşÀnì 

Mefèÿlü FÀèilÀtü MefÀèìlü FÀèilün 

İtsün úo hicriñ ile dil-i bì-nevÀ nevÀ 
Oldı firÀş-ı vuãlatına nÀ-sezÀ sezÀ 
 
Düşdüm bu baór-i firúate kendi hevÀmile  
Çekdirme bÀri bÀr-ı àamı nÀ-ÒudÀ ÒudÀ 
 
Düşmez şarÀba èaks-i ruòuň pür-óabÀb iken374 
Olmaz hemìşe yemdeki mevc ÀşinÀ şinÀ 
 
Şevú-i ruòuňla oldı göňül nÀme-senc-i èışú 
İtse èaceb mi bülbül-i gülşen-serÀ serÀ 
 
Sì-rÿze úoydı ol mehiň incÀz-ı vaèdini  
Bu çillemizde óaúú bu ki yoú FerriyÀ riyÀ375 

                                                
374 şarÀba : óabÀba A 
375 bu ki : bula İ 
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Bu àazel de anıñdır: 

Mefèÿlü FÀèilÀtü MefÀèìlü FÀèilün 

Bed-mest olunca sÀúi úoma yÀri çek çevir 
Yÿsufsa daòi dÀmen-i dildÀrı çek çevir 
 
Nÿş eyle gÀhi gÀhide aóbÀba ãun yüri 
Çekme òumÀrı sÀàar-ı ser-şÀrı çek çevir 
 
Başdan çevirdi keş-me-keş-i kaydı rind-i òÀã 
Sen ùurma ãÿfì ãübóa-i eõkÀrı çek çevir 
 
EvøÀè-ı àayrı çekme seniň düşmez üstüne  
YÀrÀn olunca óaml idüp ol yÀri çek çevir 
 
CÀnÀ kümeyt-i sÀàarı at sürme üstüme 
Baãdırma raòş-ı bÀriúa-reftÀrı çek çevir 
 
Demdir ki bezm-i mey oúına bÿselik èIrÀú 
Muùrib rübÀbı al eline tÀrı çek çevir 
 
Ferrì zemìn-i tÀzeňe nÀ-maórem irmeye376 
Òalvet-serÀy-ı fikretiňe cÀrı çek çevir 
    

Bu àazel de anıñdır:377 

Mefèÿlü MefÀèìlü MefÀèìlü Faèÿlün 

İndirme ãuya yelkeniňi mola sepenàa   
LimÀn-ı dile çekdiri vir àaybe setenàa 
 
Orsa boca úullanma didi keşti-i vaãlım 
äundum dümene destimi dir çün levelenàa 
 
Manàada büt-i muà-beçeniň ãafrası döndi 
Uçmuş beňizi yavrucaàıñ dir ala vìnàa 
 
Şeş-dergeh-i vaãlıňda dü-çÀr olsa dü-şeşle 

                                                
376 tÀzeňe : nÀzıňa İ  
377 A’da bu şiir yok. 
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SevdÀ-zede ol nerde düşer luèbet viyanàa 
 
Bir bÀde düşüp zevraú-ı mey vardı úaraya 
Mest-i siyeh itdi beni sÀúì mül-i lesnàa 
 
Tanôìrde pür-pìçdir erbÀb-ı meèÀnì 
ÜftÀde kümeyt-i diline renc-i pıranàa 
 
EşèÀr degil Ferri gibi [123][123][123][123] muècize-gÿyuň 
æuèbÀn olıcaú òÀmesi siórile mi zenàa 
    

FetÀ BegFetÀ BegFetÀ BegFetÀ Beg378378378378    

Nÿó Beg-zÀde diyü meşhÿrdur. 

FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün 

Raómi yoú bir bì-vefÀ şÿò-ı cihÀn lÀzım saňa 
Çünki èÀşıúsın göňül Àh u fiàÀn lÀzım saňa 
 
Eyle göz göz sÿzen-i àamzeňle cÀnÀ cismimi 
KÀle-i hicrÀna zìrÀ dìdebÀn lÀzım sanÀ379 
 
Bir şeh-i óüsnüň ser-i zülfünde úıl dÀéim úarÀr 
Mürà-i devletsin göňül bir ÀşiyÀn lÀzım saňa 
 
Leşker-i àamdan amÀn ey dil òalÀãıň yoú seniň  
Kÿşe-i mey-òÀneveş cÀy-ı amÀn lÀzım saňa 
 
Dime ki hem-reng-i yÀúÿt leb-i cÀnÀnedir 
Bezmde ey sÀàar-ı mey cÀn-ı cÀn lÀzım saňa 
 
Şemè-i óüsnüň néola çeşmim de olursa cilveger 
Nÿrsun hem nÿrdan bir şemèdÀn lÀzım saňa 
 
ÁftÀb-ı óüsnüňe söz yoúdur ammÀ neyleyim 
MÀh-i tÀbÀnım FetÀveş mihribÀn lÀzım saňa 
    

ÓARFÓARFÓARFÓARFÜ’LÜ’LÜ’LÜ’L----ÚÁÚÁÚÁÚÁFFFF380380380380    

                                                
378İ:FettÀó Beg, A:FetÀ Beg, FettÀó Beg 
379 kÀle: lÀle A 
380 ÓARFÜéL-ÚÁF: ÓARF-İ ÚÁF V    
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ÚÀÚÀÚÀÚÀééééilililil    

MuãùafÀ Efendi. Kilili’dir.381 İstanbul sÀkinlerindendir. 

MefÀèilün FeèilÀtün MefÀèilün Feèilün382382382382    

Çün oldı óÀl-i cihÀn bÀzi-i úaraca çebiş 
Ne yerde yÀrı bulursaň efendi pekce yapış 
 
Ùaúılsaň ardına ol ÀftÀbıň itme şitÀb 
İpil ipil geriden yüri sÀye gibi apış 
 
äunulmaz ol şehe hìç arø-ı óÀl açıúdan 
Seyirci şekline gir gÿşeniň birine sepiş  
 
İnanmam ey raúìb eyler iseň daèvi-i dìn383  
Büt-i cemÀle a kÀfir nedir o sende ùapış 
 
äapıtmasun sözi boş iètiõÀrı diňleyemem 
Bizi görünce uzaúdan nedir o úaãdi sapış 
 
áaraø úol atmaú ise boynuna ôarÀfetle 
Biraz çaàır çabala tekye-i àam içre tepiş 
 
RevÀ mı böylece nÀ-puòte úalmaú èÀlemde 
Tenÿr-ı èışú u maóabbetde ÚÀéil ÀsÀyiş  
    

Bu àazel de anıñdır:384 

Mefèÿlü FÀèilÀtü MefÀèìlü FÀèilün 

Dirlerse saňa gülşen-i óüsn öyledir eved 
Ya ãaçlarıň degil mi benefşe demed demed 
 
Gül-penbe şÀlı úaftÀnıňı giyme sevdigim 
FeryÀda ãalma sen beni bülbül gibi meded 
    
[124][124][124][124] Yaşıň on altı on yedide çünki ey güzel  
Ol yaş içün döküldi gözüm yaşı bì-èaded 
 

                                                
381 Kililidir : Kilislidir A 
382 A’da bu şiir yok. 
383 vezne uymamaktadır. 
384 A’da bu şiir yok. 
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Ben haftalarca seyr idemem vech-i pÀkiňi 
ÒvÀceniň didikleri eşegin baòtına óased385 
 
AllÀhdan isterim ki ãayılsun úaburàası 
YelpÀzeniň ki oldı yüzüň seyrine o sedd 
 
PÀy-zen raúìb úaç ki seni itmesün pÀ-ãad            
Úurtulmasun kürekden o kÀfir ileél-ebed  
 
Başında ÚÀéiliň néola esse úavaú yeli  
ÙÀúaù gelür mi sende var iken o serv-úadd 
    

Bu àazel de anıñdır: 

MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün 

NevÀziş itse de dil-ber inanma ey göňül dekdir 
Ki anıň baór-i zuèmunda her Àdem şaşúın ördekdir 
 
Ne mümkün yÀre cüft olmaú ôarÀfetle nezÀketle 
Daòi úundaúdan ol èayyÀr fenn-i óìlede dekdir 
 
Şeb-i firúatde úanlar yutmalı bir mÀha èÀşıúsañ  
Şafaú aňlarsıň ey dil saňa bir rengìn örnekdir 
 
Erir èÀşıú olan nÀm-ı dil-ÀrÀyı işitdikde 
Nigìn-i yÀr anıňçün defter-i èuşşÀúdan óakkdir 
 
Nice Àyìne-i dil münkesirdir dest-i cevrinden 
äaúın ey şìşe-i òÀùır anıň sengìn dili pekdir 
 
Anıň ãıú ãıú cefÀsından fiàÀn itmekdedir dil hep 
Müyesser olsa da geh geh vefÀsı lìk seyrekdir 
 
Durÿà-ı vaède-i vuãlatla yÀri ittióÀm itdim 
Dimiş inãÀf idüp ÚÀéil belì úavlinde gerçekdir 
    

Bu àazel de anıñdır: 

Mefèÿlü MefÀèìlü MefÀèìlü Faèÿlün 

                                                
385 Vezin uymamaktadır. 
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YÀrile dehÀnı ne içün çünki cedelli386 
Dirsem o dehÀna ola nÀ-bÿd maóalli 
 
Ebrÿları kec çalmadadır işime dÀéim 
Her óÀldedir baňa anıň òÀli òalelli 
 
SevdÀsına dil düşse de ol mÿy-miyÀnıň  
NÀ-kÀm ola çaàıdır o belden úatı belli 
 
NÀlem göricek ãundı lebiň aàzıma dil-ber 
Zenbÿr-ı fiàÀnım néola oldıysa èilelli 
 
Endìşe-i vaãl eyler iken deste ùayandım  
TÀ úaãr-ı tefekkür ola àÀyetle temelli 
 
Dir dir tenimiň ditredigin seyr idicek yÀr387 
Bir òande uãÿliyle idüp didi yelelli 
 
Hep vaøè-ı [125][125][125][125] firìbÀnesidir sÀde-dilÀne 
Baú pìre-zen-i çaròa giyer her gice telli 
 
MeydÀn-ı tecerrüdde çenÀr ile ùutuşma  
Bu èarãada bir merddir ol òaylice elli 
 
ÚÀéil ùutalım Àòiri merg oldı bu èışúuň  
Hìç kimse vefÀt eylemez illÀ ki ecelli 
    

HARFHARFHARFHARFÜéLÜéLÜéLÜéL----KKKKÁÁÁÁFFFF388388388388            

KÀnìKÀnìKÀnìKÀnì    

Ebÿbekir Efendi. ToúÀdìdir. ÒvÀcegÀn-ı DìvÀn-ı HümÀyÿndan’dır. ÓÀcı Yegen 

Paşa meróÿm-ı merúÿmı istiãóÀb idüp Paşa-yı MeúÀdir-şinÀs tÀ-vefÀt idince mezbÿr 

dÀéire-i devletlerinde idi.   

MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün 

áubÀr-ı ravøanıň kühl-i cilÀdır yÀ ResÿlaéllÀh 
Gözümde òÀk-i kÿyıň tÿtiyÀdır yÀ ResÿlaéllÀh 

                                                
386 dehÀnı ne: dehÀnı V 
387 dir dir : tir tir A 
388 ÓARFÜéL-KÁF: ÓARF-İ KÁF V 
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Şeb-i MièrÀcda naèl-i şerìfiň naúşın almış çarò 
Biri meh birisi mihr-i semÀdır yÀ ResÿlaéllÀh 
 
Ne yüz ile varam yüz virmez iseň bÀb-ı RaómÀna 
Yüzümde rÿ-siyÀhlıú rÿ-nümÀdır yÀ ResÿlaéllÀh 
 
O deňlü mücrimim õerre åevÀbım varsa defterde  
Ya sehv-i kÀtibÀn ya iftirÀdır yÀ ResÿlaéllÀh 
 
Eger rÿz-i cezÀda ãÀóib olmazsaň degil cennet 
Cehennem de baňa nefret-nümÀdır yÀ ResÿlaéllÀh 
 
O deňlü luùfuňa ümmìdvÀrım òavf olup maèdÿm 
ZebÀn-ı her kelÀm óarf-i ricÀdır yÀ ResÿlaéllÀh 389 
 
ŞefÀèat suçluya dirler meåeldir söylenür dÀéim 
Úuluň KÀnì de bir mücrim gedÀdır yÀ ResÿlaéllÀh 
 

Bu da anıñdır:390 

MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün 

KelÀmıň tercemÀn-ı mÀ-sebaúdır yÀ ResÿlaéllÀh 
Ki her bir óarfi biň yıllıú sebaúdır yÀ ResÿlaéllÀh391 
 
Ùabaú-pìrÀ-yı ùıbú-ı óüsn ü Àndır cevher-i õÀtıň 
Anıňçün rÿy-ı nÿrına ùabaúdır yÀ ResÿlaéllÀh 
 
Meh-i mihr ü mühürdÀr-ı èUùÀrid kÀtib-i Mirrìò 
SilÀódÀr-ı Züóal úayış bacaúdır yÀ ResÿlaéllÀh 
 
Seniň esrÀrıňı fÀş itdigiçün ehl-i inkÀra  
O darluúlar bütün Manãÿra óaúúdır yÀ ResÿlaéllÀh 
 
Sen ol óaúúuél-óaúÀyıú rÀz-gÿy-ı her daúÀyıúsın 
Ki óaúú sensiñ dimek saňa eóaúúdır yÀ ResÿlaéllÀh 
 
Degildir èaks-i müjgÀn-ı taóassür rÿy-ı Àliňde 

                                                
389 kelÀm : süòan A 
390 A’da bu şiir yok. 
391 her : - İ  
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Hediyyem abonosì [126][126][126][126] bir ùaraúdır yÀ ResÿlaéllÀh 
 
Adaú úurbÀnlıàıňdır gÿsfend-i cÀn-ı İsmÀèìl 
Dil-i KÀnì daòi àÀyet adaúdır yÀ ResÿlaéllÀh 
    

Bu da anıňdır:  

Mefèÿlü FÀèilÀtü MefÀèìlü FÀèilün 

Kesmem ümìdi vuãlatı virsen de sen kesel 
Nerm olmasaň da ey büt-i bì-raóm pek güzel 
 
Ben isterim ayaà-ı mey-i nÀbı öpmege 
Cevr-i zamÀneden o ãafÀya irerse el  
 
Sìlì-òvÀrÀn-ı dest-i àamıň hem-çü dÀéire 
ëarb-ı uãÿl-i fenn-i hevÀda urur meåel 
 
Òışt-ı vücÿdı pÀy-ı òÀme vaøè idüp bugün 
Úurduú binÀ-yı şevúa bu neşveyle òïş temel392 
 
Bir tÀze ùaró açmış EmìnÀ-yı nükte-senc 
KÀnì naôìre úaydına gel düşme bì-maóall 
    

Bu da anıňdır:  

FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün 

Kişver-i şÀdìde teébìden muóaããıldır şarÀb 
Óükmde Nÿş-i RevÀnile muèÀdildir şarÀb 
 
èUúde-i vuãlat ne deňlü olsa müşkil óall ider 
DÀéimÀ ıãlÀó-ı õÀtüél-beyne mÀéildir şarÀb 
 
Feyø cÿy-i laèl-i cÀnÀn oldıàıyçünmüş meger 
Sensiz ey sÀúì hele semm-i helÀhildir şarÀb 
 
Sen òumÀr-ı neşve-i èiãyÀndan itme her iş393  
Rÿz-i maóşerde daòi defterde dÀòildir şarÀb 
 

                                                
392 neşve ile : neş’e ile A 
393 neşve : neş’e A 
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KÀniyÀ gird-Àb-ı baór-i àamdan itme iştiúÀ 
Semt-i şÀdiye çıúar bir òïşça sÀóildir şarÀb 

    

Bu da anıñdır: 

MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün 

Teninde merdüm-i ten-perveriň naúş-ı óaãìr olmaz 
Süùÿr-i meşk-i Àzürde-i tÀr-ı óarìr olmaz394 
 
Anı ehlinden al kim tÀ ola òÀããıyyeti ôÀhir 
VezÀret mühri dest-i düzde girmekle vezìr olmaz 
 
ZamÀnıň iètibÀrÀt-ı cihÀnda medòali yoúdur  
Sipìde-rìş olan kibrìt ile õÀtında pìr olmaz 
 
èAlÀúa mÀniè-i óükm-i taãarrufdur mevÀlìye 
Esìr-i òÿb-rÿnuň èÀşıúı Rabbüél-esìr olmaz 
 
Şeref-baòş395 óaúìúatçe iøÀfet ister ey KÀnì 
Giyenler èÀriyet bir sebz destÀrı emìr olmaz 
    

Bu da anıñdır: 

MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün 

Òaù-Àver olmuş eyyÀm-ı bahÀr-ı óüsn ü Àn geçmiş 
Bilür ol şÿò görse Àşıúıň ammÀ zamÀn geçmiş 
 
Olur pÀ-mÀl-i óayret kendüden geçmiş [127][127][127][127] dil-i şeydÀ 
Semend-i nÀze binmiş úorúarım ol bì-amÀn geçmiş 
 
äaded óÀl-i dil-i èuşşÀúdan geçdikçe meclisde 
Baňa dÀéir de ãoóbet geçmiş ammÀ pek nihÀn geçmiş 
 
Geçerken sìm-tenler Àh u feryÀd eylemiş aàyÀr 
Bu bir êarb-ı meåeldir kim it ürmüş kÀrbÀn geçmiş 
 
Bu günlerde óaõer it geçme KÀnì semt-i dil-berden396 

                                                
394 meşk-i Àzürde : meşk-i òaùù A 
395 şeref-baòş: şeref-baòşı V 
396 it : úıl A 
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Seni àamz eylemiş aàyÀr o bì-raóma yaman geçmiş 
    

Bu da anıñdır: 

FeèilÀtün FeèilÀtün FeèilÀtün Feèilün  

Süòan-ı èışú-ı ÒudÀ çün ezelì úÀlimdir 
Úìl u úÀl eylememek lÀzime-i óÀlimdir  
 
èAúlımı mihr virüp duòt-i rezi èaúd itdim 
Ger óelÀlim de disem èayb degil mÀlımdır 
 
ZÀhidiň daòli meye bì-meze àafletdir397 
Almaz aàza lebini meséeleye èÀlimdir 
 
Bize erbÀb-ı taãarruf olamaz óarf-endÀz 
Sìàa-i emåile-i èunãurımız sÀlimdir  
 
áamzesi úanlu idiginde naôar var KÀnì 
Òançeri dil dökerek úana girer ôÀlimdir 
    

Bu da anıñdır: 

FeèilÀtün FeèilÀtün FeèilÀtün Feèilün  

Ne tüvÀnger ne keremver ne õeviél-cÀh yapar 
Ne òidiv ü ne müşìr ü ne şehenşÀh yapar 
 
áam yime ey dil-i óayret-zede àaddÀrıň işin 
Óaøret-i müntaúim èadlün bihi biéllÀh yapar 
 
Yed-i ùÿlÀ-yı òaãım yetmeyecek398 yerleri hep 
áayretuéllÀh olıcaú bir yed-i kÿtÀh yapar 
 
Dime ihmÀl ider ümmìdiñe imhÀl eyler 
Bir gün olur işi bir ãÿret-i dil-òvÀh yapar 
 
Úahr-ı òaãma idicek emri taèalluú Óaúúıň 
Peşşeye åaúb-i dimÀà u deheniň rÀh yapar 
 

                                                
397 àafletdir : - A / vezin uymamaktadır. 
398 yetmeyecek: yetmecek V, İ 
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Sen hemÀn óÀøır ol AllÀh unutmaz úulunı 
Sen uyurken işi birden bire nÀ-gÀh yapar 
 
Úaãr-ı vìrÀn-şüdesin òÀne-òarÀb-ı gadriň  
Sen elem çekme göňül Òaøret-i AllÀh yapar 
 
äarãar-ı èÀdiye depretmeyecek òÀneleri 
Bir    nerimce ãıcacıú Àh-ı seóergÀh yapar 
 
Şeb-i hicriň seóeri yaúlaşıcaú Òaøret-i Óaúú 
Ahınıň her şererin meşèale-i mÀh yapar 
 
Dilde kim óÀãıl ola ceõbe-i mıúnÀùìsì 
[128][128][128][128] Òaãm-ı fulÀd-ten olsa bayaàı kÀh yapar 
 
KÀniyÀ eşk yıúar òÀnesini àaddÀrıň  
Áhı elden úoma maàdÿruň işin Àh yapar 
    

ÓARFÜ’L LÁMÓARFÜ’L LÁMÓARFÜ’L LÁMÓARFÜ’L LÁM399399399399    

LaèlìLaèlìLaèlìLaèlì    

Aómed Efendi. Òïş-ùabè laùìfe-gÿ bir õÀt idi. Faúìr kendüler ile çoú ülfet 

itmişidim. Fevt şüd 1194400  

Mefèÿlü FÀèilÀtü MefÀèìlü FÀèilün 

ÁåÀr-ı èışú dÿr ola mümkin mi sìneden  
Çıúmaz girÀn-úadr cevÀhir òazìneden  
 
Merbÿù-ı çìn-i zülfe àıdÀé òÀl-i yÀr olur 
Gelmez ferÀà murà-ı giriftÀra çìneden 
 
SÀúì yürüt ãurÀòi-i deryÀ-yı èişreti 
Baór-i bezimde farúı ne cÀmın sefìneden 
 
Şevú-ı ruòuňla ùurraya kÿyinde düşdi dil 
İórÀma girdi zÀéir-i Kaèbe Medìneden 
 
AàyÀra bì-sebeb açılur genc-i vaãl-ı yÀr 

                                                
399 ÓARFÜ’L LÁM: ÓARF-İ LÁM V 
400 İ, A :Biň yüz ùoúsan dört senesi şevvÀliniň on ikinci güni vefÀt itmişdir.  
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Güçdür küşÀdı èÀşıú-ı zÀra defìneden 
 
Laèlì naôìr olur mı Óasìb-i süòanveriň  
Naômına bu àazel dil-i zÀr u kemìneden 
    

Faúìriň mÀbeyn odama didigi tÀrìòdir:401 

FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün 

LaèliyÀ yazdı bu cÀy-ı pÀke tÀrìò bì-meåìl 
Óücre-i mÀbeyn sarÀyında beyt-i bì-adìl 402     
    

LuùfìLuùfìLuùfìLuùfì    

SüleymÀn Efendi. 403HvÀcegÀn-ı DìvÀn-ı HümÀyÿn’dan òÀãlar òalìfesi iken vefÀt 

eylemişlerdir fì 1190404 senesi 

Mefèÿlü FÀèilÀtü MefÀèìlü FÀèilün 

SÀúì-i àonce-fem ki mül ölçer içer döker 
Şerm-i lebiyle ãÿret-i sÀàar dürer döker 
 
Olmaz hevÀ-yı evc-i maóabbetde lÀne-sÀz 
PervÀz iderse murà-ı semender dü-per döker 
 
Meyl itme rÿzgÀra ãaúın mihr-i cest-bÀz 
BÀkÿre-i nihÀliňi ãarãar eser döker  
 
Encüm degil viãÀliňe rÿ-mÀl pìr-i çarò405 
EşkÀl-i úabø u òÀric ider noúùalar döker 
 
Pür eyleyince naúd-i niyÀz ile dÀmenin  
İtmez úabÿl nÀz ile ser-per …..  döker406 
 
Pür-jÀle ãanma kÀse-i zerrìn her seóer407 

                                                
401 A’da bu tarih beyti yok. 

402 LS��X \ب hYب ]��MاLU iYب	�  ٔ]ZM  bì-adìl : bì-adl V 

403İ: HvÀcegÀn-ı DìvÀn-ı HümÀyÿn’dan òÀãlar òalìfesi iken biň yüz on ùoúuz senesi vefÀt itmişdir. A: 
HvÀcegÀn-ı DìvÀn-ı HümÀyÿn’dan òÀãlar òalìfesi iken biň yüz on ùoúuz senesi vefÀt eylemişdir. 
404 1190: 1119 İ, İ nüshasında bu şairin vefat tarihi tezkirenin sonundaki fihristte 1199 olarak yazılmış. 
405 rÿ-mÀl : remmÀl İ, A 

406   (V) /  (İ) kelime okunamadı. 
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äaóbÀ-yı òïş-güvÀrı ider çer ciger döker 
 
Baór-i òayÀle àavùa-zen olduúça LuùfiyÀ 
äaón-ı edÀya kilk-i süòanver güher döker 
    

Velehÿ Luùfì: 

FeèilÀtün FeèilÀtün FeèilÀtün Feèilün  

äÿretÀ bÀr-ı girÀn õÀt-ı kibÀra züvvÀr  
ŞÀò-ı pür-bÀrıň [129][129][129][129] olur úaddine ÀrÀyiş-bÀr 
 
NÀ-becÀ itme olur olmaza endìşe-i òÀm  
Gül-şüküfte şeceriň mìvesi olmaz her-bÀr 
 
Beste her kÀr-ı ezel silsile-i taúdìre 
Yedilür mi şütürÀn olmasa merbÿù-ı mehÀr 
 
Kem bahÀ ile alınmaz güher-i istièdÀd  
Dür ber-Àver idemez dest-i yemi mevc-şümÀr 
 
Pertev-i ùavr-ı kibÀrÀne cibillì ister 
Meh gibi olmadı engüştile òÿrşìd müşÀr 
 
Lafô u mÀèni bir olur sìret-i rÿşen-dille 
äÿret-i lafôa daòi eyle naôar maènì var 
 
Şÿòveş şìrìn-edÀdır hele ùabè-ı Luùfì 
Bì-tekellüf ider Àlüfte-i maènÀyı şikÀr 
    

LebìbLebìbLebìbLebìb    

èAbduél-àafÿr Efendi. DiyÀr-ı bekre müftì olmuşdur. ZiyÀde mesneddir. Biň yüz 

seksen beş tÀrìòine dek óayÀtda idi. Ve memleketi daòi DiyÀrbekir’dir. 

MefÀèilün FeèilÀtün MefÀèilün Feèilün 

Felek de tekyegeh-i èışkda köçeklik ider408 
Ki aùlas-ı şafaúı devre Àl eteklik ider 
 

                                                                                                                                          
407 her seóer : - A 
408 köçeklik: güçlük V, İ 
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ÒayÀl ü nergis ü nesrìn seyrin itdikce 
Gözümde bÀàçe-i dil-rübÀ bebeklik ider 
 
KebÀb-ı laòt-ı ciger nuúl-ı bezm-i óayretdir409 
Sirişk-i dìde-i èÀşıú aña nemeklik ider 
 
Bu rÿz-nÀmeli mìúÀt-ı sÀèat-i çaròa410 
Nuúÿş-i cevher-i eflÀk zenbereklik ider 
 
MizÀc-ı yeyni ile        ile vÀèiôe virüp åıúlet 
Òaùìb-i òar-nekeşed dÀéimÀ eşeklik ider411 
 
Açılmış ülfet idüp pek ãuyunda aàyÀrıň  
Lebìb bildim o gül-çehre bir çiçeklik ider 
 

Bu da anıňdır: 

FeèilÀtün FeèilÀtün FeèilÀtün Feèilün  

Dil geh geh sìneye geh gerden-i billÿra baúÀr 
GÀh nesrìne gehi sÀàÀr-ı pür-nÿra baúÀr 
 
Baúa mı úaddiñe gösterme raúìb-i bì-dìn412 
Ne cesÀretle o kÀfir şecer-i Ùÿra baúÀr 
 
NÀéil-i vaãlıň ider òÀliñe neôôÀreme reşk413 
Bu àanìler ùamaèından dehen-i mÿra baúÀr 
 
Sìneñe úarşu degil dÀàlarım sìnemde 
Dìde-i zaòm-ı dilim merhem-i kÀfÿra baúÀr 
 
Olmayan naômda reh-yÀb-ı [130][130][130][130] mezÀyÀya Lebìb 
Baúsaň ekåer süòan-ı şÀèir-i meşhÿra baúÀr 
    

Bu da anıňdır: 

Mefèÿlü FÀèilÀtü MefÀèìlü FÀèilün 

                                                
409 óayretdir : óasretdir A 
410 sÀèat-i : ãatmaàa A 
411 òaùìb : raúìb A 
412 baúa mı : baúmasun A / bì-dìn : Firèavn A 
413 neôôÀreme : neôôÀre-i A 
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Óıfô-ı óarìm-i óüsne òaù-ı nev-res istemez414 
DìvÀr-ı bÀà-ı cennete òÀr u òas istemez 
 
SÀz-ı niyÀza virme düzen bezm-i vaãlda 
Depretme tel úırarsın o meclis ses istemez 
 
AbdÀl-ı èışúa dÀà-ı seri tÀc-ı zer yeter  
MerdÀn-ı ser-fedÀya muùallÀ fes istemez 
 
Pìr-i muàÀna müntesib ol õevúi gör göňül 
áam-òÀne-i cihÀnda kişi bì-kes istemez415 
 
Ey dil ãıúıldı sicn-i ãurÀòiyle duòt-i rez416 
Ôulm itme úan ayaúlı ùıfıl maóbes istemez 
 
Gel ãun Lebìbe çeşmiñe ãunma o sÀàarı 
SÀúì òumÀr-ı nÀz aňa besdir bes istemez 
 

Bu da anıňdır:  

FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün 

Bir sitemkÀrıň esìr-i cevr-i reng-À-rengiyüz 
MÀni-i èışúıň mükemmel nüsòa-i Erjengiyüz 
 
Sìnede olmaz òayÀl-i vaãlı güncÀyiş-pezìr  
Ol tenük-òÿyuň dehÀn-ı tenginiň dil-tengiyüz417 
 
Cismimizde gÿşmÀl-i cevri úÀnÿn eylemişiz 
Muùrib-i çaròıň meger biz perde-i Àhengiyüz 
 
Néola feryÀd-ı perìşÀn eyleseň ol Àfetiň  
Bülbül-i şÿrìde eùvÀr-ı ruò-i gül-rengiyüz 
 
Bì-úarÀr eyyÀmdan şekve müfìd olmaz Lebìb 
Bebr-i kÿhìveş seóÀb-ı refteniň der-çengiyüz418 
    

                                                
414 óüsne : óüsni A 
415 cihÀnda : cihÀnı İ, A 
416 ãurÀòiyle : ãurÀòìde İ,A 
417 òÿyuň: òÿnuň V, İ 
418 refteniň : sÀiriň A / bebr: ebr İ 
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Bu da anıňdır:  

FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün 

IøùırÀbın defèi içün ãabrıň dile imdÀdı yoú 
ÓÀãılı Mecnÿn-ı ışúıň èaúla istièdÀdı yoú 
 
äanma encüm raòne-i Àh-ı nühüftümdür benim419  
Bì-ãadÀ bÀrÿtdur teéåìri var feryÀdı yoú  
 
Cÿş-i meyden pür-óabÀb olmuş ùurur cÀm-ı şarÀb 
äaydgÀh-ı èişretiň Àhÿsı çoú ãayyÀdı yoú 
 
Rind-i bì-hÿşa olunmuş nÀm-zed duòt-i èineb420  
Mey-furÿşuň óayf bir ãÀóib-òıred dÀmÀdı yoú  
 
Hep nişÀn-ı sübóa-i evrÀdı seng-i şìşedir  
Ùaène-i èişret bilür bu tekyeniň zühhÀdı yoú 
 
Bend-i zülfüňden òalÀã olmaú ümìd [131][131][131][131]    itmez Lebìb421 
ÒÀùır-ı ÀzÀdedir kim òÀùır-ı ÀzÀdı yoú 
    

Bu àazel de anıňdır: 

Mefèÿlü FÀèilÀtü MefÀèìlü FÀèilün 

Dil-dÀde oldum ol mehe naúd-i vefÀsına  
äatdım metÀè-ı rÀóatımı yoú bahÀsına 
 
Gül-ruòlarında bÿy-i àaøab var nedir sebeb 
Sünbül didimse zülfüne tevbe òaùÀsına  
 
Yüz döndürürse nÀzile benden şeb-i viãÀl 
Ben mÀéilim ol Àfetiň işte burasına422  
 
AàyÀre ÀşikÀrece rÀm oldıàıñ seniň  
Øımmen diliň  müsÀèadedir iddièÀsına 
 
Vaãlıň deminde bir söze cÀnın fedÀ ider 

                                                
419 nühüftümdür : şebÀnımdır A  
420 bì-hÿşa : mey-nÿşa A 
421 bend : úayd A 
422 burasına : orasına A 
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Söz var mıdır Lebìbiň efendim edÀsına 
    

Bu àazel de anıňdır: 

MefÀèilün FeèilÀtün MefÀèilün Feèilün 

Görünmez oldı ruòuň òaùùıň ÀşikÀr olalı 
Henüz gülşene bir çıúmadıú bahÀr olalı 
 
Döküp feøÀ-yı dile eşk toòmı yeés alurız 
TamÀm rÀóatımız vardır ehl-i kÀr olalı 
 
BeyÀna úudreti yoú mÀ-cerÀ-yı hicrÀnı 
ZebÀn-ı òÀme-i naômımda iútidÀr olalı 
 
Nedir bu ülfetiň emvÀc-ı der-pey-i elemi 
FerÀà-ı òÀùırımız var der-i kenÀr olalı 
 
Sürÿr-ı bÿs-ı lebiňle düketdi eşki Lebìb 
Úaçırdı elde olan naúdi bÀde-òvÀr olalı 
    

ÓARFÓARFÓARFÓARFÜ’LÜ’LÜ’LÜ’L----MÌMÌMÌMÌMMMM423423423423    

MünìbMünìbMünìbMünìb    

Seyyid Meómed Efendi. Müderrisìn-i kirÀmdan Enderÿn-ı HümÀyÿn òvÀcesidir. 

Mefèÿlü MefÀèìlü MefÀèìlü Faèÿlün 

YÀriň ùutalım àamze-i nÀvek-eåeri var 
èÁşıúlarınıň sìne gibi bir siperi var 
 
Bÿs-ı lebini başına úaúsa néola dil-ber 
Õevú-i meyiñ elbette göňül derd-i seri var 
 
Meyl itdirir eşk-i ruò-i zerdim baňa yÀri  
ÓÀlince faúìriň de biraz sìm ü zeri var  
 
Diúúatler ile yoúladım ol mÿy miyÀnı 
Bir òançeri vardır ãoúunu bir kemeri var424 
 

                                                
423 ÓARFÜ’L-MÌM: ÓARF-İ MÌM V, A 
424 ãoúunu : ãaúınur A 
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Yapsa àazel-i EsèÀda ebyÀt-ı neôÀir  
Bu tÀze zemìn içre MünìbÀ da yeri var 
    
[132][132][132][132] BÀr-Àver-i èirfÀn ola tÀ gülşen-i hestì 
BÀrì úıla ol naòl-i kemÀl ü hüneri var 
    

MuãùafÀ Muòliã EfendiMuãùafÀ Muòliã EfendiMuãùafÀ Muòliã EfendiMuãùafÀ Muòliã Efendi    

Nev-şehrìdir. Fevt şüd 1186.425 

Mefèÿlü MefÀèìlü MefÀèìlü Faèÿlün 

Òaùù-ı ruò-i zìbÀsı güzeldir güle nisbet 
Nev-òaùùdır o gül-rÿ 
 
Laèl-i lebi mìnÀya maóalldir müle nisbet 
Çoú ãu götürür bu426  
 
èÁlem saňa meftÿn iken ey òusrev-i òÿbÀn  
Mümkin degil aãlÀ  
 
Vuãlat a begim ùÿl-i emeldir úula nisbet 
Ey şÀh-ı cefÀ-cÿ 
 
Redd olsa néola kÀkül-i pür-çìn-i girih-gìr 
Hìç bendi açılmaz 
 
Bir telle-i zerrìne bedeldir tele nisbet 
Bir úıl ile baàlu 
 
ÜftÀde-i baór-i elemiň keşti-i diller 
Düşdi dümen almaz 
 
Aç bÀd-ı hevÀ yelkeni yeldir yele nisbet 
Çıú engine ùoàrı 
 
Var èÁkife èarø-ı hüner it iste naôìre 
Teklìfe ne óÀcet 
 

                                                
425 İ: Biň yüz seksen altı senesi fevt olmuşdur bu àazel anıňdır ki Mıãır úalemi úuøÀtından Óamdi 
müstezÀd eylemişdir. A: Biň yüz seksen altı da fevt olmuşdur bu àazel anıňdır ki Mıãır úalemi úuøÀtından 
Óamdi Efendi müstezÀd itmişdir 
426 A’da bu iki beyitten sonrası yazılmamış. 
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Muóliã àazeliň êarb-ı meåeldir ele nisbet 
Ey şÀèir-i pür-gÿ 
    

MekkìMekkìMekkìMekkì    

Muóammed Efendi Óaøretleri SÀbıúÀ Şeyòuél-islÀm ve müftìél-enÀm olmuşlar 

idi.  

FeèilÀtün FeèilÀtün FeèilÀtün Feèilün  

Bezm-i èÀlemde meserret baňa cÀnÀn iledir 
İnbisÀù-ı ezeli vÀsıùa-i cÀnÀniledir 
 
KÀfir-i àamzesi çoú kimseleri itdi esìr 
Yürüyüş mülk-i derÿna ãaf-ı müjgÀniledir 
 
Laèl-i òÿy-kerdeň ile meyde óabÀb-engìz ol427 
Zìver-i rişte-i dür-dÀne de mercÀniledir 
 
DÀà-ı óasretden olup firúat ile pür-teésìr 
èÁşıúıň her süòanı çÀk-i girìbÀn iledir 
 
MekkiyÀ èÀrif olan òalúa tekÀpÿ itmez 
İètibÀrı kişiniň mÀye-i èirfÀn iledir 
    

ÓARFÓARFÓARFÓARFÜéNÜéNÜéNÜéN---- N N N NßßßßNNNN428428428428    

èèèèAbduAbduAbduAbduéééérrrr----raóìm NÀraóìm NÀraóìm NÀraóìm NÀééééil Efendiil Efendiil Efendiil Efendi429429429429    

430Rÿm İli úuøÀtından.  

MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün 

Òaù-ı reyhÀnı ile bÀà-ı ruòsÀrı çiçeklenmiş 
Óarìm-i óüsni gÿyÀ leşker-i óaùùıyla beklenmiş 
 
Dökülmüş [13[13[13[133333]]]] zìr-i fesden ebruvÀnı üzre kÀküller 
HelÀk-i ehl-i èışúa àamzesiyle müştereklenmiş431 
 

                                                
427 laèl : leb A 
428 ÓARFÜéN-NßN: ÓARF-İ NßN V, A 
429 èAbduér-raóìm NÀéil Efendi : NÀéil İ , A    
430 İ: èAbduér-raóìm NÀéil Efendi / A: èAbduér-raóìm Efendi 
431 A’da bu beyit yok 



 229 

Yine èuşşÀú-ı bì-berg ü nevÀyı dÀà-dÀr itdi 
O şÀh-ı evc-i istiànÀ nühüfte bÿseliklenmiş 
 
Ruò-i Àliň gören püskürme beňlerle úıyÀs eyler 
ÚumÀş-ı óüsni bendergÀh-ı èışú içre beneklenmiş 
 
ŞikÀf-ı pìrehenden èarø idüp Àyìne-i òÿbın 
Didi bir kÀse-i faàfÿrdur óayfÀ dereklenmiş432 
 
Mey-ÀşÀmÀn-ı èışúın òırmen-i ãabrın virir bÀda 
HevÀyì olmuş ol şÿò-i tenük-meşreb fişeklenmiş433 
 
Olaldan Şehdi-i şìrìn-edÀya pey-rev ey NÀ’il 
LetÀfet-yÀb olup eşèÀr-ı pÀkizeň nemeklenmiş 
    

NiyÀzNiyÀzNiyÀzNiyÀz    

Seyyid Aómed Efendi. Ordu-yı şeyò òulefÀsından idi. Neşéet Efendiden oúumuş 

idi. Fevt şüd sene 1192434 

FeèilÀtün FeèilÀtün FeèilÀtün Feèilün  

Nüh felek raúãa gelür vÀdi-i reftÀrından 
LÀl olur vaãf-ı zebÀn óÀlet-i güftÀrından  
 
Kim rehÀ-yÀftedir öyle cefÀ-muètÀdıň  
DÿzÀò-ı derde düşen Àteş-i efkÀrından 
 
Çoú füsÿn-sÀz-ı cihÀn böyle giderse yÀruň 
BÀbilistÀna úaçar àamze-i mekkÀrından 
 
Vaøè-ı ùıflÀne-edÀdan felek-i pìre-zeniň 
Úırılur şìşe-i dil dest-i ziyÀnkÀrından 
 
Maôhar-ı sırr-ı Mesìó olsa mücerred èÀşıú 
Yine iflÀó olamaz dìde-i bìmÀrından  
 
Dürr olur merde meøÀmìn yem-i ùabèıñda NiyÀz 
Óaøret-i Óayrìniň ióyÀ olup ÀåÀrından 

                                                
432 A’da bu beyit yok 
433 A’da bu beyit yok 
434 İ,A: Biň yüz ùoúsan iki senesi fevt oldı. 
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O cenÀb-ı ãadef-i dürr-i maèÀrif buyurur  
Bellidir şÀèir olan naôm-ı dürer-bÀrından 
    

Bu àazel de anıňdır:435  

FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün 

Meyve-i maúãÿda raàbet itme bì-hengÀm iken 
BÀr-i naòli ãanma şìrìn tÀ-resìde    òÀm iken 
 
Olmuşuz òum-òÀnede rindÀn-meşreble bedìd 
CÀm-ı serşÀr-ı [134][134][134][134] maóabbet içmişiz bì-nÀm iken 
 
Ôulmet-i hicrÀnile Àh-ı şebÀndan pür-şerer 
Şemè-i iúbÀl-i fürÿzÀn eyledi aòşÀm iken 
 
Keşti-i baór-i hüner olmaú dilerseň ey göňül 
BÀdbÀn-ı himmeti aç rÿzgÀr eyyÀm iken 
 
Der-geh-i neşéetde rÿ-mÀl olmaàÀ èazm it NiyÀz 
PÀ-nihÀde tuófe-i naôm itmedin bayrÀm iken 
    

NedìmNedìmNedìmNedìm    

İbrÀhìm Efendi. Müderrisìn-i kirÀmdan èİlmì óafìdi ÜsküdÀrì Nedìm dimekle 

èarìf bir õÀt-ı şerìf idi. Fevt şüd sene 1190 Muóarrem436 

Mefèÿlü MefÀèìlü MefÀèìlü Faèÿlün 

Áàÿşa alup bir büt-i dil-cÿ-yı ãafÀyı 
Şevúıla şikÀr eyledim Àhÿ-yı ãafÀyı 
 
ÇevgÀn-ı òam-ı zülfüne yÀriň el uzatdım 
Bu sÀóada úapdım hele ben gÿy-ı ãafÀyı 
 
Dil-òaste-i ÀlÀma ùabìb-i felek ÀyÀ 
Virmez mi bu dükkÀnçede dÀrÿ-yı ãafÀyı 
 
Defè-i àama peymÀne-i şÀdìye ne minnet 

                                                
435 A’da bu şiir yok. 
436 İ, A : Biň yüz ùoúsan senesi muóarreminde fevt oldı. 
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Buldum reh-i mey-òÀne gibi kÿy-i ãafÀyı  
 
Áh eyler iken óüzn ile miréÀt-ı úaderden  
Gösterdi NedìmÀya felek rÿy-ı ãafÀyı 
 
Tanôìr-i gül-i èÁbid-i òïş-gÿydan elbet 
Murà-ı göňül ümmìd ider bÿy-ı ãafÀyı 
    

NeşéetNeşéetNeşéetNeşéet    

SüleymÀn Aàa. DergÀh-ı èÁlì gediklilerindendir.437  

FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün 

ÁftÀb-ı ùalèatıň meh-tÀbı şebgÿn eylesün 
Gül-ruòuň reng-i gül-i òÿrşìdi dil-òÿn eylesün438 
 
äun şarÀb-ı èişveyi öyle siyeh-mest eyle kim 
Çeşm-i fettÀn ÀhuvÀn-ı Çìni meftÿn eylesün 
 
Degmesün peymÀneye laèl-i nemek-rìziň ãaúın 
Óayfdır pür-şÿr idüp keyfin dìgergÿn eylesün 
 
Çetr-i perçemde cemÀliň ile mÀh-ı òÀrgehi 
áayret-i óüsnüň niçe LeylÀyı Mecnÿn eylesün  
 
Óarf sıàmaz nükte-i vaãf-ı dehÀn-ı tengine  
Kim òayÀl-i dürc-i laèliň dürr-i meknÿň eylesün 
 
Ben kelìmem òÀme-åuèbÀn-ı hüner Neşéetce bañ 
Esèad-ı siór-Àferìn [135][135][135][135] biň mekr-i efsÿn eylesün 
    

Bu da anıňdır: 

FeèilÀtün FeèilÀtün FeèilÀtün Feèilün  

Úılıcı úanlı eli úanlı dili úanlı güzel  
Çeşm-i cellÀdı yamÀn cÀn alıcı úanlı güzel439 
 
ÚahramÀnì nigehi gibi celÀlì meşreb 

                                                
437 A der-kenÀr: ÒÀce Neşéet Efendidir. 
438 A’da bu beyitten sonrası yazılmamış. 
439 A’da bu beyitten sonrası yazılmamış. 
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Bir levendÀne revişli keleş èOåmÀnlı güzel 
 
Şehr-Àşÿb-ı zamÀn şöhre-i ÀfÀú-ı cihÀn  
Meh-i KenèÀn gibi şöhreti var şanlı güzel 
 
Çeşm ü ebr ü leb ü òÀl ü ruòuna hìç söz yoú 
Vaãf-ı óüsnüň diyemem cÀõibeli Ànlu güzel 
 
Ceyş-i òÿbÀnıň odur şimdi sipeh-salÀrı  
Neşéet ol devlet-i iúbÀlile èunvÀnlı güzel 
 

Bu daòi anıňdır: 

FeèilÀtün FeèilÀtün FeèilÀtün Feèilün  

TÀc-ı iúbÀlile her-kese rifèat gelmez440 
FÀòte olsa hümÀ serde saèÀdet gelmez441 
 
Naúd-i gencìne-i dil olsa da ìrÀdına 
Biz úalender-revişiz bizlere åervet gelmez 
 
Áb-ı tìà Àb-ı Òıøır bir leb-i temkìnimde 
FÀriàim òÀùırıma şükr ü şikÀyet gelmez 
 
Olsa mìzÀb-ı èaùayÀ-yı felek mecrÀsı 
SebzezÀr-ı emel-i óırãa úanÀèat gelmez 
 
äad-hezerÀnı gelür gülşen-i maènìniň lìk 
NeşéegÀh-ı süòana bir daòi Neşéet gelmez 
    

Nesìb EfendiNesìb EfendiNesìb EfendiNesìb Efendi    

İki Bayraúlı dimekle meşhÿrdur. Ve òvcegÀndandır. Fevt şüd sene 1204.442 

Mefèÿlü FÀèilÀtü MefÀèìlü FÀèilün 

Yandı şerÀr-ı dil ile àıll u àışım benim 
İtdi temÀm puòte beni sÿzişim benim443 
 

                                                
440 her-kese : her kimseye A 
441 A’da bu beyitten sonrası yazılmamış. 
442 İ,A: Biň iki yüz dört senesi fevt oldı. 
443 A’da bu beyitten sonrası yazılmamış. 
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Eyler izÀle àafleti ãìt-i verÀ-yı èışú 
BìdÀr úıldı çeşm-i dili nÀlişim benim 
 
Ser-geşteyim sükÿnını rüéyÀda görmezem 
Seng-i felÀòan olsa néola bÀlişim benim 
 
Bir keştiyim ki bÀd çeker yem degil beni 
Gird-Àb olur nişìmen-i ÀsÀyişim benim 
 
Óarf-i pesìn ebcediyim nüsòa-i àamuň  
Naúø-i merÀtibimledir efzÀyişim benim 
 
Oldı netìce dÀéire-i úayd-ı ùabèıma 
ÁzÀdelikle dehrdeki gerdişim benim 
    
[136][136][136][136] Dehr ile òalùadan ne øarar var baňa Nesìb  
Revàanla Àb gibidir ÀlÀyişim benim 
    

Bu àazel de anıňdır: 

FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün 

Hicr-i vaãlıňla getürmekden òayÀliň yÀdıma  
Geldi her vechile èÀlemde òalel muètÀdıma444  
 
Hicriň ey meh-rÿ beni şöyle perìşÀn itdi kim  
Naúø-i küllì irdi istièdÀd-ı mÀder-zÀdıma  
 
Sende yoú inãÀf u şefúat yoòsa ey nÀ-mihribÀn  
KÀfir olsa meróamet eyler benim feryÀdıma  
 
Óarf-i èiffet olmuş iken naúş-ı mihr-i şöhretim 
Úaralar çaldırdıň ey şÿò-ı dil-ÀrÀ adıma 
 
Sìne-i pür-dÀàıma bakdıúça àayrı şey dimem 
Laènet olsun semt-i èışúa sevú iden üstÀdıma 
 
Dilde bir teb var NesìbÀ itseler taúsìm eger 
Óaşre dek eyler vefÀ evlÀdıma aófÀdıma  
    

                                                
444 A’da bu beyitten sonrası yazılmamış. 
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NihÀlìNihÀlìNihÀlìNihÀlì        

Meómed Efendi. ÒvÀcegÀn-ı DìvÀn-ı HümÀyÿn’dan idi. Ve şuèarÀ-yı Rÿm’un 

nÀ-yÀbı Yÿsuf NÀbì Efendi meróÿmuň aúrabÀsından idi. Fevt şüd sene 1186.445 

FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün 

Nÿr-ı miréÀt-ı tecellì cemÀl-i feyø-i õÀt 
Oldı pertev-baòş-ı èaks-i maôhar-ı sırr-ı ãıfÀt 
 
Taró-ı naúş-ı bÀd-ı úudretden ôuhÿr itmekdedir  
Mevc-i pìç-À-pìç-i deryÀ-yı óudÿå-i mümkinÀt  
 
Lìk evvel mevc-i baór-i Àferìnişden yine  
Úaùre úaùre müstefìø olmaúda baór-i kÀinÀt 
 
èAyn-ı feyø-i nÿr-i muùlaú menbaè-ı envÀr-ı Óaúú 
Evvelìn maènì-i menşÿr-ı óurÿf-i èaliyÀt 
 
Gülşen-i òÀmemden olsun ey NihÀlì rÿz u şeb 
Ravøa-i cennet miåÀline selÀm ile ãalÀt 
    

Bu àazel de anıňdır:446 

Mefèÿlü MefÀèìlü MefÀèìlü Faèÿlün 

HengÀm-ı seóer yana yana ãubóa dek Àh it 
Áyìne-i òÿrşìd-i cihÀn-tÀbı siyÀh it 
 
İòlÀã-ı èubÿdiyyet ile ùÀlib-i Haúú ol 
Var kendiñi şÀyeste-i dergÀh-ı İlÀh it 
 
Ser-geşte-i iúbÀl-i cihÀn olma felekde 
EsbÀb-ı mübÀhÀtıňı [137][137][137][137] òırúayla külÀh it 
 
Makãÿduň eger rÀóat ise dÀr-ı fenÀda 
Var óısn-ı úanÀèatde göňül cÀy-ı penÀh it 
 
Farú eyler iken óüsn ü úabiói saňa kim dir447 
DÀmÀnıňa Àlÿde-i çirk-Àb-ı günÀh it 

                                                
445 İ,A: Biň yüz seksen altı senesi fevt oldı. 
446 A’da bu şiir yok. 
447 óüsn ü úabiói: óüsnle úabiói V, İ 
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Pey-rev olaraú pìre baãìretle NihÀlì 
ÒÀk-i úademin kuól-i øiyÀ-baòş-ı nigÀh it 
    

Bu àazel de anıňdır:  

FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün 

èÁlem-i feyø-i İlÀhìden ümìd iden meded 
Úoymasun Àyìne-i úalbinde hìç jeng-i óased 
 
MÀ-sivÀnıň gülşen-i tecrìd ü istiànÀsınıň  
GÿyiyÀ her berg-i sebz-i àoncesi ber-dest-i redd 
 
Maúsim-i keåretdedir mecrÀ-yı èayn-i iòtilÀf  
Yoòsa feyø-i lücce-i vaódetde olmaz cezr ü medd 
 
Evc-i ùÀú-ı iètibÀrından düşer àaddÀrlar  
İrtifÀè-ı kevkeb-i iúbÀlin eylerken raãad448 
 
äÿret-i øıddında her eşyÀnıň aãl-ı imtiyÀz 
Bir èaceb Àyìnedir yek dìger içün nìk ü bed  
 
Farú olunmaz devr-i òÿrşìd-i sipihr-i sìnede 
Maşrıú-ı ãubó-ı ezelden maàrib-i şÀm-ı ebed 
 
SÀóa-i eflÀki her bir laóôada cevlÀn ider 
Òaùve-i rehvÀr-ı çÀbük-seyr-i õihne var mı óadd 
 
Enfüs ü ÀfÀúı İskender gibi seyr it göňül 
Sen de yap mülk-i vücÿduñda hevÀ-yı nefse sedd 
 
áonca-i neşgüfteÀsÀ böyle müsteånÀ gerek 
Her àazel olmaz NihÀlì nev-gül-i rÿy-i seped449 
 

Bu àazel de anıňdır: 

Mefèÿlü MefÀèìlü MefÀèìlü Faèÿlün 

Gör ùalièini ol úuzunuň gerçi óameldir  

                                                
448 irtifÀè : iètibÀr A 
449 rÿy: bÀà A 
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Taúvìm-i ruòunda o siyeh òÀli Zuóaldir  
 
Taóúìú-i naôar eyleseñ ebnÀ-yı zamÀnıň 
Her vaøè-ı fürÿ-mÀyesi bir êarb-ı meåeldir 
 
Baãma ayaàıň kÿşe-i mey-òÀneye zÀhid 
Maèmÿre-i rindìde bu bir başúa maóalldir 
 
ÁsÀyiş-i erbÀb-ı hevÀ dehr-i denìde 
VÀ-beste-i ser-rişte-i esbÀb-ı keseldir  
 
Ser-mÀyesi erbÀb-ı diliň varsa NihÀlì 
Bir nükte-i ser-beste ü bir tÀze àazeldir 
    

Bu àazel de anıňdır: 

Mefèÿlü FÀèilÀtü MefÀèìlü FÀèilün 

[138][138][138][138] Sìm-Àb-ı èışú-ı yÀr derÿnumda ãaúlıdır  
AmmÀ ki rÀóat idemez Àteş yaùaúlıdır 
 
Yaúdı kül itdi sÿziş-i èışúıyla sìnemi 
Var ise böyle yaúıcı tÀze ocaúlıdır 
 
SÀúì kümeyt-i bÀdeyi sürsen úadem úadem  
ErbÀb-ı bezm başdan ayaàa ayaúlıdır 
 
ZÀhid varınca sen de bulursuň o devleti  
RindÀn ne rütbe meykedede ùumùuraúlıdır 
 
Beňzer riyÀø-ı cennete naômım NihÀliyÀ 
Her berg ü şÀò-ı óüsn ile dallı budaúlıdır 
    

Bu àazel de anıňdır: 

Mefèÿlü MefÀèìlü MefÀèìlü Faèÿlün 

Açılmaàa nev-àonce-i dil çeşm-i ter ister 
Gül-geşt-i derÿn şeb-nem-i feyø-i seóer ister 
 
Şeb-zindelere nÿr-i cebìn rÀh-nümÀdır  
Ne meşèale ne hÀle-i mehden fener ister 
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DìvÀne göňül daèvetine itse èazìmet 
AmmÀ o perì çekmege bir şeb neler ister 
 
Feyø olmaàa bu meykedede cÀm-ı ãafÀdan 
Cürèa gibi rÿ-mÀl olacaú başúa yer ister 
 
Ùayy itmege bu bÀdiyeyi bÀd-ı ãabÀveş 
äaórÀ-yı fenÀda úadem-i òaùve-ber ister 
 
Devr itmede maàrÿrdur erbÀb-ı ricÀli450 
DevrÀn-ı felek ehl-i dili der-beder ister 
 
Yaúılmaàa bir şemè-i şeb-ÀrÀ-yı cemÀle 
PervÀne-ãıfat şevúıla dil pür-şerer ister 
 
Tanôìrde senden yine aóbÀb NihÀlì 
Bir tÀze-edÀ tÀze-zemìn nev eåer ister 
    

Bu àazel de anıňdır: 

MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün 

O òÀããiyyet ki vardır neşéesinde cÀm-ı gülgÿnuň 
Òum-ı pür-óikmetinde yoúdur ol óÀlet FelÀùÿnuň 
 
Cebìniň mevc-i istiànÀ-fürÿş-ı naòvet olduúça451 
Gelür ebrÿlarıňdan òÀùıra ÀåÀrı Õüén-nÿnuň  
 
Olur ehl-i kemÀle kem-èiyÀrÀn bÀèiå-i rücóÀn  
İder efzÿn úadrin şièr-i nÀ-mevzÿn mevzÿnuň 
 
MünÀfìdir ruùÿbetle yubÿset imtizÀc itmez 
èAbeådir rind-i mey-òvÀrÀna istièmÀli afyïnuň 
 
Yine miúyÀs-ı kilkimden NihÀlì ùabè-ı feyø ile 
KenÀr-ı ãafóa-i eşèÀra aúdı Nìli maømÿnuň 
    

[139] [139] [139] [139] Bu àazel de anıňdır: 

MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün 

                                                
450 maàrÿrdur: maèõÿrdur A 
451 fürÿş : òurÿş İ, A 
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Viren rÀh-ı ùalebde cÀn cÀnÀn buldıàın gördük 
İdenler cüst ü cÿ elbetde bir kÀn buldıàın gördük 
 
Kem olmaz úıymeti pest olsa da úadri hünermendiň 
Nice pes-pÀyeniň devletde rüchÀn buldıàın gördük 
 
Olanlar reh-ber-i İskender-i maúãÿd ÒıørÀsÀ 
Çeh-i ôulmetde rÀh-ı Àb-ı óayvÀn buldıàın gördük 
 
Yem-i tedbìrde keştì-süvÀr-ı mevsim-i taúdìr 
KenÀr-ı kÀmı dil-òvÀh üzre ÀsÀn buldıàın gördük 
 
GüşÀde-dest olan dergÀh-ı Óaúúdan àayra yeésile  
Ümìdin ãurre-i pür-naúd-i óırmÀn buldıàın gördük 
 
Olan sìr-Àb reşó-ı çeşme-i feyø-i úanÀèatdan 
Kemìne úaùrede mecrÀ-yı ùÿfÀn buldıàın gördük 
 
NihÀlì úaùè-ı ÀmÀl itme dÀéim luùf-i BÀrìden 
Nice rencÿr-ı bì-dermÀnı dermÀn buldıàın gördük 
    

Bu àazel de anıňdır: 

MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün 

áınÀ-yı úalbimiz var genc-i bÀd-Àverden el çekdik 
ÚanÀèatla nevÀl-i süfre-i dìgerden el çekdik 
 
Taóammül úalmadı aàyÀra úìl u úÀlden Àòir   
Der-Ààÿş-ı miyÀn-ı yÀr-i nÀzikterden el çekdik 
 
Maóabbet menzilinde òayli miónet irtikÀbında 
èİnÀn-ı Àrzÿ-yı vuãlat-ı dil-berden el çekdik 
 
Geçüp erbÀb-ı cÀhıň zìver-i erbÀb-ı faòrından 
HevÀ-yı sübóa-i şÀhÀne-i gevherden el çekdik 
 
Raúìbiň vaøè-ı nÀ-hem-vÀrı oldı mÀniè-i ülfet 
Ne Àl ittiyse itdi ol perì-peykerden el çekdik 
 
Görüp sÿd u ziyÀnın çÀrsÿ-yı dehr-i fÀnìniň  
Tehì-dest-i ümìdiz ceyb-i sÿdÀ gerden el çekdik 
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GirÀn geldi ùabìb-i çaròıň istiànÀsını çekmek 
NihÀlì óoúúa-i dÀrÿ-yı cÀn-perverden el çekdik 
 

Bu àazel de anıňdır 

MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün 

Bu çaròıñ şuèle-i cevvÀle-i devr-i sirÀcından 
Düşer reng-i óavÀdiå nev-be-nev èaks-i zücÀcından 
 
DevÀ olmaz ùabìbÀ [140][140][140][140] bildigimse ãabrdan àayrı 
Uãandım derd-i bì-dermÀn-ı devrÀnıň èilÀcından  
 
TevÀøuèdur düşen erbÀb-ı feyøıň şÀnına yoòsa  
İder mi ser-fürÿ cÀma sürÀóì iótiyÀcından  
 
LeùÀfetde tevÀfuú şarùdır ülfet òuãÿãunda 
NümÀyÀndır bu maènÀ meyle Àbıň imtizÀcından 
 
Ser-À-ser çÀrsÿ-yı ùabè pÀ-mÀl-i kesÀd olmuş 
NihÀlì kÀle-i ùabèıň revÀc-ı bì-revÀcından 
    

Bu àazel de anıňdır: 

FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün 

MÀ-cerÀ-yı óasretim bir bir beyÀn itsem gerek 
Eşk-i çeşm-i nÀle-òìzim tercümÀn itsem gerek 
 
Kÿh-ı ÚÀf-ı èizzeti dÀruél-emÀn itsem gerek 
Beyøa-i èAnúÀda Àòir ÀşiyÀn itsem gerek 
 
RüstemÀne bu cedelgehde yeter òayli neberd  
Bir zamÀnda òaãma iròÀ-yı èinÀn itsem gerek 
 
Şevú-ı tÀr-ı zülf-i òam-der-òamla evc-i çaròa dek 
Mevc-i pìç-À-pìç-i Àhım nerdbÀn itsem gerek 
 
Sırr-ı naúş-ı òÀtem-i laèl-i lebiň pinhÀn idüp 
Sìnemi gencìne-i rÿó-ı revÀn itsem gerek 
 
Ebr-i ùÿfÀn-zÀy-ı òÿn-ı dìde-i giryÀnıma 
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Her ser-i müjgÀnı ãaf ãaf nÀvdÀn itsem gerek 
 
Feyø-i ÀåÀr-ı ùabìèatda NihÀlì cÀ-be-cÀ 
äafóa-i eşèÀra ùaró-ı gülsitÀn itsem gerek   
    

Bu àazel de anıňdır: 

MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün 

LeùÀfet úat úat olmuş èÀrıøında feyø-i BÀrìden  
Yazılmış rÿyine nev-óÀşiye òaùù-ı èiõÀrìden  
 
Sipihr-i dilde dÀéim muóteriúdir kevkeb-i èışúım 
O meh talèat bir Àteş-pÀre úopdı burc-ı nÀrìden  
 
Yanup yaúılmadan pertev alan şemè-i cemÀliňden 
Sebaú-Àmÿz olur pervÀneveş ders-i FenÀrìden  
 
Bu bÀzìgehde òaãmıň òÀùırın taùyìb ider áÀlib 
MeşÀmm-ı ùabèı taèùìr eyleyen èÿd-ı úamÀrìden  
 
MücÀzÀta direfş-ı GÀveyÀn ber-dÿş olur Àòir 
Olanlar girye-rìzÀn düşmen-i ëaóóÀk-ı mÀrìden  
    
[141][141][141][141] Olur memnÿn külli şìve-i taúdìrden elbet 
Olan aña NihÀlì sırr-ı cüzé-i iòtiyÀrìden  
 
Bu keyfiyetle hep eùrÀfda şöhret-şièÀr olmuş 
Óaù-ı nev-òìz-i yÀriň meşúi var ÚaraóiãÀrìden 
    

Bu da anıňdır: 

Mefèÿlü FÀèilÀtü MefÀèìlü FÀèilün 

 Òaùù gelse de bu óüsn ile yÀriň èiõÀrına  
Revnaú virir òazÀnı bu bÀàıň bahÀrına 
 
ErbÀb-ı kibr zelzele-i rÿzgÀrdan  
Virmez òalel esÀs-ı binÀ-yı vaúÀrına 
 
Mest olma pek de bÀde-i iúbÀl-i dehrden 
Bir curèadır ki neşéesi degmez òumÀrına 
 



 241 

SÀóil-nişìn-i baór-i muóìù-i tevekkülüň 
Mevc-i ümìd kÀle-ber olur kenÀrına  
 
Sÿd u ziyÀnı birbirine eyleyüp taúÀø 
Virmiş revÀc òvÀce-i devrÀn kÀrına  
 
Gerdÿn NihÀli kimseye bir gün mi gösterir 
Çaròıň taúaddüm itmede leyli nehÀrına 
    

Bu da anıňdır: 

Mefèÿlü MefÀèìlü MefÀèìlü Faèÿlün 

 Sıdú ile teveccühde biraz giryeler eyle 
 DÀmÀn-ı temennì-i diliň pür-güher eyle 

 
Görmekse eger maúãadıň esrÀr-ı ùarìúi 
ÓÀk-i úadem-i mürşidi küól-i baãar eyle 
 
ÁåÀr-ı küşÀyiş bulur elbette ùabìèat 
Bir àonca güle şìşe-i òÀùırda yer eyle 
 
Jeng-Àver olur pertev-i miréÀt-ı cemÀliň 
Dil-dÀdeleriň eşk-i terinden óaõer eyle 
 
ŞÀyÀn-ı revÀc olmaàa kÀlÀ-yı ümìdiň  
Tamàa-zede-i bender-i rÀh-ı seóer eyle 
 
Pey-rev olaraú Òayri Efendiye NihÀlì 
Nev-güfte-i tanôìr ile òayr-i eåer eyle 
    

Bu da anıňdır: 

Mefèÿlü FÀèilÀtü MefÀèìlü FÀèilün 

Fehm eylediňse maèni-i taúvìm-i Àdemi 
Bildiň tamÀm-ı nüsòa-i aókÀm-ı èÀlemi 
 
Bì-saèy neyl-i mesned-i rifèat ümìd iden 
DìvÀra resm ider gibidir şekl-i süllemi 
 
Óakk eyler anı noúùa-i şekk gibi ÀftÀb 
Bulsa kenÀr-ı ãafóa-i gülşende şeb-nemi 
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Olmaz meùÀf u mültezim ÀåÀrı ehline  
MièmÀr-ı tabèıň olmasa beyt-i mükerremi  
 
äarf-ı belÀàat [142][142][142][142] eylese òÀmem unutdurur  
Cÿd u keremde şöhret ile nÀm-ı ÒÀtemi  
 
ÁåÀr-ı naúş-ı ãanèata baú her mü’eååiriň 
Seyr it NihÀli diúúat ile cÀmdan Cemi 
 
Aç èayn-i iètibÀrıňı çeşm-i óabÀbvÀr 
Yemde görünce úaùreyi gör úaùrede yemi 
    

Bu da anıňdır: 

MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün 

MedÀr-ı rifèat idenler tevÀøuèla müdÀrÀyı 
Bu vaøè ile ider tesòìr elbet mülk-i DÀrÀyı 
 
KenÀr-ı çaròda bì-hÿde ôann itme æüreyyÀyı 
Felek kÀlÀ-yı ÀfÀúa urur her şeb bu tamàÀyı 
 
Óaúìúat-bìn olan Cibrìlveş sırr-ı tecellìden 
Görür Àyìne-i Meryemde ôÀhir şekl-i èÌsÀyı 
 
Ben ol deryÀ-yı tevóìdim ki kemter seyli-i mevci 
İder rÿy-ı zemìnden maóv gül-naúş-ı çelìpÀyı 
 
Çekìde olsa dÀmÀn-ı müjemden úaùre-i ekşim 
Pür eyler reşóa-i ùÿfÀn-òìzi bu heft mìnÀyı 
 
Olur mı leke-şÿy-i töhmet-i pìrÀhen-i èiãmet  

 Görenler dÀmeninde Yÿsufuň dest-i ZelìòÀyı 
  

Ümìd-i rifèat itmez bu fenÀda renc ü zaómetle 
 Óaúìúatde NihÀlì fehm iden maènÀ-yı dünyÀyı  
 

Bu da anıňdır: 

Mefèÿlü FÀèilÀtü MefÀèìlü FÀèilün 

 BÀzÿ-yı himmet olmasa da mürteòì daòi 
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 Úurmam bu ãaydgehde èabeå bir faòòı daòi 
 
Şöhret bulaydı ehl-i kerem beõl-i mÀl ile 
ÒÀtem olurdı èaãrda ednÀ saòì daòi 
 
ÚÀnÿn-ı germ-tÀb-ı diliň sÿzişin görüñ 
ÒÀkister itdi nÀéiresi dÿzeòi daòi 
 
Germ-ülfet iken araya girdi o şÿòile 
Ùoñdurdı vaøè-ı serdi raúìbiň yaòı daòi 
 
Néola NihÀli naômda pey-revlik iderek452 
Taúlìd idüp Naòìfiye versem daòi daòi 
    

áazel-i RÀàıb Paşa taòmìs-i NihÀlì453 

FeèilÀtün FeèilÀtün FeèilÀtün Feèilün  

Germ olup sÀúi-i ser-mest-i òun-ÀşÀmile ben 
Düşürüp dÀéire-i èişrete ibrÀmile ben 
İmtizÀc eyleyerek ol şÿò-ı [143][143][143][143] gül-endÀmile ben  
Şöyle hem-meşreb u yek-reng olayım cÀmile ben  
Döneyim lÀle-i süròa mey-i gülfÀmile ben 
 

 Dÿrdan èarø-ı maóabbet de iderse dil-ber 
İttióÀd olmadıàından yine hicre beňzer 
İòtilÀù olmayıcaú arada vuãlat ne gezer 
Vaãl odur reşkile Àmìzişine şìr ü şeker 
Bulamam çÀşni-i454 vuãlatı ibrÀmile ben 

  
Sìne-çÀk olmaya tÀ bezmde ol sìmìn-ten 
Úızarup ruòları olmaya şerer-rìz-i fiten 
Açılup gül gibi sÀàarla ser-À-pÀy beden 
Dest-òïş-ı mey-i Àl olmayıcaú sìb-i õeúan 
Mütesellì olamam dÀèiye-i òÀmile ben  

  
Úalmadı şìve vü nÀzı ùaraf-ı ebrÿda455 
Dil-i miónet-zedegÀn-ı àam olup Àsÿde 

                                                
452 iderek: eylesen İ / -A 
453 A’da bu şiir yok. 
454 çÀşni-i: çÀşnì V 
455 şìve vü : şìve-i vü İ  



 244 

Oldı müsvedde-i nev-òaùùı naôar-peymÿde 
Olalı ãubó benÀgÿşı sevÀd-Àlÿde 
Rÿz-i vaãlın seóerin farú eylemem şÀmile ben456 
 
Cümlesi bir mi NihÀlì hele maóbÿblarıň 
ÙÀlib-i vaãla olur nisbeti matlÿblarıň 
Árzÿsı dil alur dil-ber-i meràÿblarıň 
Ben nerim-òÿsun o bì-raómın arar òÿblarıň 
RÀàıb Àşüfte-dımÀàım dil-i òïd-gÀmile ben 
    

áazel-i NÀbì taòmìs-i NihÀlì Efendi457 

FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün 

GülsitÀn-ı èÀlemiñ biz berg ü bÀrın görmüşüz 
Her çemenzÀrıň nice serv-i çınÀrın görmüşüz 
Hem gülin hem àoncasın hem òÀrzÀrın görmüşüz 
BÀà-ı dehriň hem òazÀnın hem bahÀrıň görmüşüz 
Biz neşÀùın da àamın da rÿzgÀrın görmüşüz 
 
Başúa rÀóat var tevÀøuèla ãafÀ-yı bÀlde 
Gülle germ-i naòvet olma bezm-i cÀh u mÀlde 
Neşée-yÀb-ı feyø olam dirseň eger her óÀlde 
Çoú da maàrÿr olma kim mey-òÀne-i iúbÀlde 
Biz hezÀrÀn mest-i magrÿruň òumÀrın görmüşüz 
 
Kibr ile ÀlÿdegÀnıň [144][144][144][144] baúma hÀy u hÿyuna 
Sedd olur Àòir der-i maúãÿd bir gün rÿyuna  
Úulle-i ÚÀfı siper eylerse her bir mÿyuna 
Tïp-ı Àh-ı inkisÀra pÀydÀr olmaz yine 
Kişver-i cÀhıň nice sengìn óiãÀrın görmüşüz 
 
Olsa da DÀrÀ gibi mülk-i cihÀn pìrÀyesi  
Evc-i devletde HümÀya hem-ser olsa sÀyesi  
RüstemÀsÀ èarãa-i eflÀke çıúsa pÀyesi 
Bir òadeng-i cÀn-güdÀz-ı Àhdır ser-mÀyesi 
Biz bu meydÀnıñ nice çÀpük-süvÀrın görmüşüz 
 
Pençe-i zÿr-ÀzmÀy ile kemìne úuvveti 
ÒÀnmÀnı tÀr-mÀr eyler sipÀh-ı himmeti 

                                                
456 eylemem : eyleyemem İ  
457 A’da bu şiir yok NihÀlì Efendi : NihÀlì İ 



 245 

Sell-i seyf-i Àh iderse sÿz-ı dilden óurúati  
Bir nefesde úaldırır biň bÀrgÀh-ı devleti 
Ehl-i derdiň seyl-i eşk-i inkisÀrın görmüşüz 
 
Óüzn ider dil-òvÀhı üzre olmadan èÀlemde şÀd 
Meclisi àamnÀk ider sÀúì-i devr-i neşée-zÀd 
Germ-bÀzÀrın NihÀlì serd ider dest-i kesÀd 
KÀse-i deryÿzeye tebdìl olur cÀm-ı murÀd 
Biz bu bezmiň NÀbiyÀ çoú bÀde-òvÀrın görmüşüz 
    

áazel-i Nedìm taòmìs-i NihÀlì458 

FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün 

Gün gibi ÀfÀúa pertev ãaldı óüsnile yüzi 
Bezm-i meyde cÀn baàışlar Àdeme şìrìn sözi 
áamzelerle dün gice meclisde mestÀne gözi  
Eyledi bir iki peymÀneyle ser-gerdÀn bizi 
Áh o ãahbÀ ãatıcı èaúl alıcı kÀfir úızı 

  
Mevce-i deryÀ-yı nÀz u şìvedir gird-Àb-ı nÀf 
Gerden-i şeffÀfı seyr it kim buňa olmaz èafÀf 
ZÀhidÀ gözden geçir baú var mıdır aãlÀ òilÀf 
Sìnesi destindeki peymÀneden berrÀú u ãÀf 
Ruòları destindeki ãahbÀ-yı terden úırmızı  
 
Dil ser-i kÿy-ı nigÀra itdi biň cÀňile èazm459 
Anda çÀk-i pençe-i óayret olup astÀr-ı şerm 
[145][145][145][145] Muùrib u sÀúì vü çeng ÀmÀde hep esbÀb-ı bezm 
ÒÀne tenhÀ elde ãahbÀ kelle germ ü yÀr nerm  
Áh ey ãabr u taóammül baèd-ezìn yÀhÿ sizi 
 
Zÿr-i cÀm-ı bÀde şöyle èaúlına kÀr eylemiş 
Keyfile èuşşÀúına hep keşf-i esrÀr eylemiş 
Kim òayÀl-i keyfile ittigin inkÀr eylemiş 
Germ olup meclisde oàluñ pÿse iúrÀr eylemiş 
Dün úızın da çiynedi ey pìr-i mey ol saúızı 
 
ÙÀlièimdir ey NihÀlì muúteøÀ-yı kevkebi 
Bilmedim yÀriň nedir yaàmÀcilikden maùlabı 

                                                
458 A’da bu şiir yok 
459 itdi biň cÀňile : biň cÀňile itdi İ 
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Görmedim bir tÀzeden böyle èacÀéib meşrebi 
Var mıdır bilmem NedìmÀ bir daòi anıň gibi 
Dìn ü dil òaãmı riyÀ cellÀdı taúvÀ òırsızı 
    

NÀşidNÀşidNÀşidNÀşid    

İbrÀhìm Beg Efendi Óaøretleri. Bunlar daòi vezìrdirler. RÀtib Aómed Paşa-yı 

maèÀrif-semìriň åemere-i şecere-i fuèÀdı ferzend-i maèÀrif-muètÀdıdır. Devr-i SulùÀn 

MuãùafÀ ÒÀn-ı æÀliåde Enderÿn-ı HümÀyÿn’da kilÀr-ı òÀããaya çerÀà buyurılup PÀdişÀh-ı 

meúÀdir-şinÀs mìr-i mÿmÀ ileyhi mÀbeyincilikleri òiõmet-i celìlesiyle beyneél-enÀm 

mümtÀz buyurup bu siyÀú ile úurb-ı hümÀyÿnlarında òiõmet-güõÀr iken taúarrub-ı 

iótiãaãları daòi bÀlÀ-ter olmaú içün òÀne-i òÀããaya naúl buyurmuşlar idi. PÀdişÀh-ı 

maàfÿr gülşen-sarÀy-ı cennete èubÿr eyledikde taòt-ı salùanata şevketlü èaôametlü 

pÀdişÀh-ı cihÀn èAbdüél-Óamìd ÒÀn-ı DÀrÀ-èunvÀn culÿs-i hümÀyÿn buyurup mìr-i èÀlì- 

nijÀd Óaøretlerini bunlar daòi mÀbeyncilikleri hiõmetinde biraz eyyÀm istiòdÀm eyleyüp 

úapucı başılıú rütbe-i refìèasıyla çerÀà buyurmuşlardır. Óadd-i õÀtında õÀt-ı maèÀrif- 

sìmÀtları cemìè-i maèÀrifde yegÀne süòan-pervÀz şÀèir-i muèciz-ùırÀz olup zÀde-i ùabè-ı 

[146][146][146][146] raènÀları meşhÿr ve cümle èindinde maúbÿl ü müstaósen bir õÀt-ı èÀlì-úadrdır. Biň 

iki yüz altı senesi fevt olmuşdur.  

MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün460460460460    

Açıl ey àonca gülşendir der-i èismet küşÀyiş yap 
Biraz cemèiyyet-i tertìb-i bezm-i èìşe òvÀhiş yap 
 
AmÀn ey şehr-i yÀr-ı taòt-ı istiànÀ èinÀyet úıl 
Buyÿt-ı òÀùır-ı èuşşÀúı taèmìr it nevÀşiz yap 
 
Meded ey bÀde teéåìr it mizÀc-ı yÀra rÿóÀsÀ 
Úoma dem-beste gülzÀr-ı ruòuň pür-Àb tÀbiş yap 
 
Güõer eylerseň ey bÀd-ı seóer kÿy-i dil-ÀrÀdan  
Yüzün sür òÀk-pÀy-i yÀra bir èarø-ı sipÀriş yap 
 
Olur birgün ki gÿş-i àoncaya teéåìr ider elbet 

                                                
460 A’da bu şiir yok. 
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Sen ey şÿrìde bülbül ùurma baã feryÀdı nÀliş yap 
 
Seniň ey sifle-perver çarò kecdir dÀéimÀ devriň  
Biraz da ehl-i diller semtine meyl it nümÀyiş yap 
 
Zemìn-i tÀzede böyle àazeller ùaró idüp gÀhì  
Süòan-sencÀn-ı èaãra NÀşidÀ birèarø-ı dÀniş yap 
    

Bu da anıňdır: 

MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün 

HümÀ-yı kÀkülündür farú-ı cÀna sÀye-i devlet 
NigÀh-ı iltifÀtıňdır baňa ser-mÀye-i devlet 
 
Teraúúìde olur idbÀrı mirúÀt-ı óaúìúatde 
Egerçi mürtefièdir ãÿretÀne pÀye-i devlet 
 
Tezelzülden degil òÀlì esÀs-ı úaãr-ı istikbÀr 
Meger gehvÀre-cünbÀn-ı òaùÀdır dÀye-i devlet 
 
LivÀ-i úadr ehl-i cÀhı pest eyler felek bir gün  
MümÀss olsa sipihre irtifÀè-ı rÀye-i devlet 
 
Mürüvvetden eåer yoú NÀşidÀ hep kesbedir gÿşiş 
KemÀl-i bì-vefÀyìdir òamìr-i mÀye-i devlet 
 

Bu da anıňdır:461 

MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün 

MuúÀbil olsa farøÀ óüsnüne Àyìne-i òÿrşìd  
Açardı àayretinden dÀà-ı óasret sìne-i òÿrşìd 
 
Sen ol cism-i laùìf olduň [147][147][147][147] ki ey ùıfl-ı perì-dÀye 
SezÀdır cÀme olsa úaddiňe peşmìne-i òÿrşìd 
 
Seniň ey sÀúì-i bezm-i ùarab şÀyestedir devlet 
BerÀy-ı sÀàar-ı ãahbÀ elinde mìne-i òÿrşìd 
 
Niçün yaúmış o mÀhıň ÀftÀb-ı óüsn-i pür-sÿzın 

                                                
461 A’da bu şiir yok. 



 248 

KemÀl-i reşkden varmış meger kim kìne-i òÿrşìd 
 
Yine bir nev-zemìn-i tÀze inşÀd eylediñ NÀşid 
Ki her bir lafôı oldı dÀà-sÀz-ı sìne-i òÿrşìd 
    

Bu da anıňdır: 

MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün 

GirìbÀn-ı cemÀliň maùlaè-ı mihr-i meşÀrıúdır 
TecellìzÀr-ı èışúa nÿr-ı óüsnüň lemèa-bÀriúdir 
 
Görenler zìr-i tÀr-ı kÀkülüňde rÿy-i gül-rengìn 
äanurlar sünbülistÀn içre bitmiş bir şaúÀyıúdır 
 
Duyar evvel baúışda nükte-i ser-pÿş-ı ÀmÀli 
NigÀhıň vÀúıf-ı sırr-ı øamìr-i úalb-i èÀşıúdır 
 
ÓalÀvet-baòş olur ehl-i dile güftÀr-ı şìrìniň  
Lebiň mıãr-ı melÀóatde mükerrer şehd-i fÀéiúdir 
 
RumÿzÀt-ı kitÀb-ı óüsnüň ezber òayli müşkildir 
Varılmaz mÀ-verÀ-i àavrine bir baór-i rÀéiúdir 
 
Raúìbiñ cevherinde Àb-ı ãafvetden eåer yoúdur 
Anıň èarø-ı òulÿãı hem garaødır hem mufÀrıúdır462 
 
MübÀyindir eóibbÀ-i zamÀnıň ùarz-ı girdÀrı 
MuùÀbıú ãÿretÀ ammÀ ki maènen nÀ-muvÀfıúdır 
 
Müsellemdir ki olmaz pìş-rev-i ùÿl-i emel çün kim 
Düşen ehl-i kemÀle dÀéimÀ úaùè-ı èÀlÀyıúdır 
 
CenÀb-ı Resmi-i üstÀda èarø it NÀşidÀ naômıñ 
Ki anıň ùabè-ı miéyÀrı mezÀyÀ-yı daúÀyıúdır 
    

Bu da anıňdır: 

MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün 

Ruòuň bÀà-ı cemÀliň ey perì-rÿ lÀlezÀrıdır 

                                                
462 A’da bu beyit yok. 
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Leb-i yÀúÿt-ı fÀmıň ãordum ammÀ ÚandahÀrìdir 
 
Dü-ebrÿ-yı siyeh-tÀbıň iki şemşìr-i Hindìdir 
NigÀh-ı fitne-sÀzıň ya TatÀrì ya ÚaçÀrìdir 
 
äaúın taóúìú-i baóå-i derd-i èışú itme meded zÀhid 
Maóabbet ehli tedúìú eylemişlerdir ki sÀrìdir 
 
O zülf-i müşg-bÿnuň [148][148][148][148] masúaù-ı reésìn suéÀl itdim 
Didiler kim òaùÀdır ãorma aãlı Çìn diyÀrıdır 
 
Òaù-ı dil-keş-nümÿn-ı levó-i óüsnüň eyledim taóúìú 
BerÀt-ı şÀh-ı óüsne úayd olunmuşdur bahÀrıdır 
 
äaúın Àyìne-i ruòsÀrıň ey mÀh-ı cihÀn-ÀrÀ 
Ki dÿd-ı Àh-ı nÀr-ı sìne-i èÀşıú buòÀrıdır463 
 
Bedìhì böyle tezyìn-i süòan tertìb-i maènÀda 
Bu gÿne tÀze maømÿnile NÀşid feyø-i BÀrìdir 
    

Bu da anıňdır: 

Mefèÿlü FÀèilÀtü MefÀèìlü FÀèilün 

Baú cism-i pÀk-i dil-bere ten söylerim saňa 
Seyr it cemÀli vech-i óasen söylerim saňa 
 
ÒÀl-i siyÀh-ı dil-beri vaãf itme zÀhidÀ 
Düşmez o söz dehÀnıňa ben söylerim saňa 
 
Gird-i ruòunda sebz-i òaù-ı nev-resìdi gör 
Güller içinde tÀze çemen söylerim saňa 
 
Yanında gör raúìbi o gül-naòl-i èişveniň 
GülzÀr-ı óüsn ü Àna diken söylerim saňa 
 
Geldikde vaãf-ı zülfüne dirseň nedir sözüň  
èAnber direm ya müşg-i Òoten söylerim saňa 
 
Óıãn-ı óaãìn-i vaãlına yad el ùoúunmamış  
Cism-i laùìf-i yÀrı beden söylerim saňa 

                                                
463 nÀr : -İ 
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Yeter nigÀh-ı àamze-i dil-dÿz-ı dil-beri 
İşler derÿna sìne delen söylerim saňa 
 
Bir kerre bÿs-ı laèlile şÀyeste olsam Àh 
Baúsaň ne ùatlı ùatlı süòan söylerim saňa 
 
Fikr eyledikçe cevrini NÀşid ol Àfetiň   
Çekdiklerimi òayli mióen söylerim saňa 

 

 Bu da anıňdır: 

MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün 

Nesìm-i dÿd-ı Àhım zülf-i dil-dÀrı çalar çarpar 
Hücÿm-ı mevc-i eşkim deşt-i kühsÀrı çalar çarpar 
 
MuúÀbil olsa mÀha ol perìniň ceõbe-i óüsni 
Fürÿà-ı lemèa-pÀş-ı úurã-ı nevvÀrı çalar çarpar 
 
KemÀl erbÀbı olmuş ol perì tesòìr-i òÀùırda  
Nuúÿd-ı genc-i ãabr-ı èÀşıú-ı zÀrı çalar çarpar 
 
Baúup [149][149][149][149] bir kerre düzdìde nigehle semt-i èuşşÀúa 
Derÿn-ı sìne-i èÀşıúda esrÀrı çalar çarpar 
 
Şu rütbe düzd-i çÀlÀk olmuş ol çeşm-i süòan-gÿ kim 
DehÀn-ı zehreden maènÀ-yı güftÀrı çalar çarpar 
 
SüvÀr olsa semend-i nÀzına ol àamze-i cÀdÿ 
İdüp yaàmÀ ser-À-ser mülk-i TÀtÀrı çalar çarpar 
 
áubÀr-Àlÿd iken NÀşid gibi òÀùırına òÀme 
Zemìn-i dilkeş üzre levó-i eşèÀrı çalar çarpar 
    

Bu da anıňdır:464 

FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün 

 Mülk-i óüsnüň olmaú isterseň úuzum àÀyet geniş 
Úoç başıň çün bì-ser ü sÀmÀna itme serzeniş 

                                                
464 A’da bu şiir yok 
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Daòl iderken rinde şimdi nÿş-i ãahbÀ itmege 
TÀ-bün-i òumde alurmuş vÀèiô-i tenbel-meniş 
 
Ùabèa àÀyetle yoúuş gelmek gerekdir àÀlibÀ 
PÀye-i mirúÀt-ı úaãr-ı vaãl-ı dil-berden iniş 
 
BÀd-ı Àhım òÀk-pÀy-ı yÀre yüz sürmek diler 
Ey ãabÀ uàrar yoluň bir kerre sen bÀrì danış 
 
Leyli vü Mecnÿn kitÀbıň ùıfl iken ezberlemiş 
Böyle lÀzımdır fünÿn-ı èışúı işte ögreniş 
 
Arnabÿdì dalfes bir Àfete meyl itdi dil 
Her ser-i müjgÀnı bir pinyÀl-i şehr-i Gerbeniş    
İstemez taòsìl ü vaãla nÀ-becÀ ibrÀm-ı tÀm 
NÀşidÀ üslÿb-ı óikmetle gerekdir davranış 
    

Bu da anıňdır: 

MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün 

Ben ol gül-bün-ùırÀz-ı óüsne ìhÀm-ı viãÀl itmem 
GülistÀn-ı cemÀlin jeng-yÀb-ı infièÀl itmem 
 
DehÀn-ı tengini taèrìf içün basù-ı maúÀl itmem 
Düşüp vaãf-ı miyÀne inceden ince òayÀl itmem 
 
İdüp bülbül gibi bìhÿde feryÀd pey-ender-pey 
MizÀc-ı nÀzükin Àzürde-i renc-i melÀl itmem 
 
ÒayÀl-i şekkeristÀn-ı leb-i gül-reng-i dil-berile 
Dil-i şÿrìdemi Àlÿde-i úayd-ı vebÀl itmem 
 
EmekdÀr-ı der-i devlet-serÀy-ı èışkıň olmuşken  
Yine ey [150][150][150][150] şÀh-ı taòt-ı èişve èarø-ı bì-meéÀl itmem 
 
Uyup úayd-ı hevÀ-yı ùurra-i ùarrÀr-ı müşgìne  
Düşüp devr-i teselsül baòtına vÀhì cidÀl itmem465 
 
Sen ey şÀh-ı cihÀnım aósen-i taúvìme maôharsın  

                                                
465 baòtına : baóåine İ,A 
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Seniň nÿr-ı cemÀliň mihrile mÀha miåÀl itmem 
 
Teåebbüt itmediň vaèdinde ey şÿò-ı fiten-perver 
Dimişdiň NÀşid-i dil-òasteye ben mekr ü Àl itmem 
    

Bu da anıňdır: 

Mefèÿlü FÀèilÀtü MefÀèìlü FÀèilün 

 Her dìdeniň ki behresi yoú eşk-i nÀbdan 
Beňzer o èayn-ı òuşke yoú feyøi Àbdan 
 
GÿyÀ derÿn-ı Àbı úamer cilvegÀh ider 
Gördükçe èaks-i rÿyunı cÀm-ı şarÀbdan 
 
RuòsÀrı üzre òÀl degildir ol Àfetiň  
Ber-ceste bir şerer dil-i pür-ıøùırÀbdan  
 
Her bir nigÀh-ı mesti virir başúa bir ãafÀ  
BìdÀr olunca dìde-i maómÿrı òvÀbdan  
 
Òaùù geldi àayri ãafóa-i ruòsÀr-ı dil-bere 
Bulduú visÀli meséelesiz biz kitÀbdan 
 
Aldanma pek de ãaúf-ı serÀy-ı bülendiňe  
èİbret gözüyle aňla zevÀlin óabÀbdan 
 
Ey dìde bÀde gibi aúıt durma eşkiñi 
Ey sìne sen de yanmaàı ögren kebÀbdan 
 
NÀşid CenÀb-ı Óaøret-i İóyÀ Efendiye 
Eyle naôìre òÀme-i rengìn-cevÀbdan 
 
EvãÀf-ı õÀtı èÀlem-i èirfÀnı pür úıla  
DÀéim zebÀn-ı midóat-ı her şeyò u şÀbdan 
    

Bu àazel de anıňdır:466 

FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün 

 Cümle èÀlem èÀşıú olmuşken o úaddi èarèara  

                                                
466 A’da bu şiir yok. 
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Var mıdır bir kimse hìç óüsnünde anıñ bir yere 
 
Zülfüne dil-besteyim bir ser-tirÀşì Àfetìn  
Òalúa-i Ààÿşa alsam Àh gelsem berbere 
 
äaff çeküp müjgÀnı olmuş ãan müheyyÀ-yı cidÀl  
EbruvÀnı çün kemÀn-ı fitne virmiş ser sere 
 
Çün marìøi èışúa lÀzımdır münÀsible devÀ 
ZÀhide åaèleb gerek rindÀna meyle àaràara 
 
Olmadı meyl itmedi bir kerre semt-i [151][151][151][151]    èÀşıúa 
Áhlar teéåìrden úaldı o úalbi mermere 
 
Ùıfl-ı bÀzì-meşrebe dil virme müşkildir hele 
èÁşıúın rüsvÀy ider dil-ber olınca ferfere 
 
Belki óÀliň èarø ider òÀk-i der-i cÀnÀneye 
BÀd-ı Àhı NÀşidÀ terfìú iderseň ãarãara 
    

Bu da anıňdır: 

MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün 

 ÒaùÀ eyler düşen sevdÀ-yı zülf-i èanber efşÀn 
Anıňçün çÀk çÀk-i óayret olmuş sìne-i şÀne 
 
ÒayÀliňdir muãavvir levó-i dìvÀrında ser-tÀ-ser 
Úuraldan ãaón-ı sìnem üzre şÀh-ı èışú kÀşÀne 
 
AmÀn gözden düşürme luùf idüp ey merdüm-i çeşmim  
NigÀh-ı şefúat eyle óasretiňle eşk pÀşÀna 
 
GülistÀn-ı cemÀl-i yÀrı her-dem naôragÀh eyle 
Saňa bìhÿde zÀhid seyr-i gül-geşt-i temÀşÀne 
 
NihÀvendi yine bir şÿòuň oldum beste-i zülfi 
Ki gitti naàme-i evc-i kemÀl-i óüsni KÀşÀne 
 
Olur tÀ óaşre dek cemèiyyet-i òÀùırdan ÀzÀde 
Düşen bir kerre úayd-ı òalúa-i zülf-i perìşÀna 
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Durÿà-ı maãlaóat-Àmìzdir nÀfiz olan NÀşid 
ZamÀne òalúına èarø-ı maèÀrif şièr ü inşÀne 
    

Bu da anıňdır: 

MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün 

 Görüp ol serv-úaddi nìm-ten sebzìn úabÀlarla 
Ser-i kÿyinde èuşşÀúı yeler bÀd-ı ãabÀlarla 
 
Unutduň òayli demdir bendeňi ey ÀşinÀ-düşmen 
Muúaddem gerçi gÀhì yÀd iderdiň meróabÀlarla 
 
Derÿn erbÀbı almaz bir pula zer-beft dìbÀyı 
Óaúìúat dÿşunı tezyìn idüp sÀde èabÀlarla 
 
Olur Àòir tehì ceyb-i ümìdi pÿç-maàzÀnıň  
İdüp isrÀf-ı naúd-i fikr bìhÿde hebÀlarla 
 
Úalur encÀm-ı kÀrı kÀse-i ÀmÀli bì-mÀye 
İden iôhÀr-ı åervet nÀ-becÀ dest-i cibÀlarla 
 
Olursaň her zamÀn Àzürdesi bir Àfetiň NÀşid 
Nedir derdiň seniň bu bì-vefÀlar dil-rübÀlarla 
    

Bu da anıňdır: 

MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün 

 Ôuhÿr-ı mihr-i óüsnüň pertev- [152][152][152][152] efzÀ itdi ÀfÀúı 
Saňa günden güne meftÿn olup her şehri vü ÀfÀúı467 
 
Anıň ãubó u mesÀ fikr ü òayÀli ey perì sensin  
Çıúarma òaùırından luùf idüp bu èabd-i müştÀúı 
 
Gül ü ãahbÀ vü muùrib naàme-i ney meclis-i èişret 
FedÀdır cümlesi ancaú seniň hayrÀnıňım sÀúì  
 
Ne rütbe ledà iderse nìş-i àamzeň mÀr-ı zülfüňle 
Virir bÿs-ı lebiň òÀssiyyet-i maècÿn-ı tiryÀúi 
 

                                                
467 şehri ÀfÀúı: şehri vü ÀfÀúı V 
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Nuúÿd-ı ãabr u sÀmÀn u şuèÿrı hÿşi hep aldıň 
HemÀn bir Àh-ı Àteş-zÀd úaldı sìnede bÀúì 
 
Uãÿlile maúÀmÀtıň gözet dil-bestegÀnıň hep 
Óüseynìye çıúarma naàme-i dil-sÿz-ı èuşşÀúı 
 
Eger raàbet olaydı NÀşid erbÀb-ı inşÀda 
Siper eylerdi naômıñ zìver-i miórÀb-ı nüh-ùÀúı 

   

Bu àazel de anıňdır: 

FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün 

Dün gice itdim temÀşa bir úamer mÀhiyyeti 
RÿşenÀ-baóş-i dil ü cÀn oldı mihr-i ùalèatı  
 
Zìr-i zülfün sÀyebÀn eyle göňül ol Àfetiň  
Başına úonmaú dilerseň ger hümÀ-yı devleti 
 
Bÿy-ı müşg-i kÀkülün neşr itmeye bÀd-ı ãabÀ 
SünbülistÀn-ı çemen bulmazdı böyle nükheti 
 
Saňa nisbet ùıfl-ı ebced-òvÀn olur hep dil-berÀn 
Muãóaf-i óüsnüňde òatm olmuş güzellik Àyeti 
 
Serv-úadd bir şeh-süvÀr-ı óüsn ü Àn ister göňül 
Óaúú bu kim èÀlì gerekdir ehl-i ùÀbıň himmeti 
 
Toàrı söyle zÀhidÀ gelmez mi úalbe iòtilÀc 
Ditredirken sÀú-ı sìmìnin o raúúÀã Àfeti  
 
Ádeme gelmez raúìb-i dìv ile meénÿs olur  
Ol perìniň yoàımış bildim ki insÀniyyeti 
 
Áh idüp sÿzÀn olup eşk-Àbe-rìz oldukca sen 
Ney fiàÀn eyler mey aàlar şemè eyler riúúati  
 
NÀşidÀ Tevfìúa èarø eyle berÀt-ı şièri kim 
Tekye-i èirfÀnıň oldur pìr-i ãaóib-himmeti  
    

[153][153][153][153] NüzhetNüzhetNüzhetNüzhet  
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èÖmer Efendi. Óaremeyn-i şerìfeyn kìsedÀrı olmuşdur. Ve Dülger-zÀde RıøÀ 

Efendi Óaøretleri’niň teleúúun-kerde-i sülÿkları idi. Fevt şüd sene.  

MefÀèilün FeèilÀtün MefÀèilün Feèilün 

Göňülde àayra maóal yoú saèadet işte budur  
äafÀ-yı òÀùıra ancaú alÀmet işte budur 
 
ÒavÀriúÀt-ı vilÀyet-şièÀra bend olma 
RehÀ-güzìn-i úuyÿd ol vilÀyet işte budur 
 
Şikeste úıl yem-i vaódetde zevraú-ı cismi 
NecÀt ümìdini terk it selÀmet işte budur 
 
Ôuhÿr-ı õevú-i hidÀyetle olma fÀrià-ı dil 
ÚanÀèat itme bu yolda nihÀyet işte budur 
 
Hücÿm-ı keyf-i òodiyyetle ùÀèatiň görme 
äaúın ki sÀlik-i Óaúúa úabÀóat işte budur468 
 
äafÀ-yı úalbile maàlÿb-i pend-i pìrÀn ol 
MücÀhidÀn-ı ùarìúa şecÀèat işte budur 
    
Temìz-i    telò u òïşì óÀl-i bì-meõÀúÀndır  
Bu farúa eyleme raàbet óalÀvet işte budur 
 
Muúìm-ı òvÀn-ı rıøÀ ol àam-ı sivÀyı yeme 
Ùarìú-ı faúr u fenÀda úanÀèat işte budur 
 
äadÀ-yı nÀle-i esóÀr-ı èaşıúÀn ãanma  
NamÀz-ı vuãlata Nüzhet iúÀmet işte budur 
    

Bu àazel de anıňdır: 

FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün 

ÙÀú-ı ebrÿ-yı bütÀn hem-ãÿret-i miórÀbdır 
Pertev-i úandìli nÿr-ı dìde-i aóbÀbdır  
 
Seyr idelden àarúa-i deryÀ-yı óayretdir nigeh 
Gerdiş-i nÀfıň seniň var ise bir gird-Àbdır 

                                                
468 A’da bu beyit yok. 
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Ehl-i èişret oldı èuryÀn-ı libÀs-ı Àr u neng 
Neşée-i ãahbÀ belì seyl-Àbe-i ÀdÀbdır  
 
BÀd-ı zülfüňle degil taórìke óÀcet muttaãıl 
ÒÀùır-ı èÀşıú miåÀl-i lücce-i sìm-Àbdır 
 
Hìç mümkün mi ola püf-kerde-i bÀd-ı nifÀú 
Şemè-i iòlÀãım benim òÿrşìd-i èÀlem-tÀbdır 
 
Çeşm-i dil bìdÀr ola Nüzhet budur ÀgÀhlıú 
Mest-i àaflet ehl-i gÿristÀn ile hem-òvÀbdır 
    

NÀfiõ EfendiNÀfiõ EfendiNÀfiõ EfendiNÀfiõ Efendi    

Şeyòuél-islÀm İmÀm Muóammed469 Efendi ki [154][154][154][154] Keõÿbì laúÀbile meşhÿrdur. 

Bunlar müşÀrun-ileyhun maòdÿmıdır. Devr-i menÀãib iderek devr-i SulùÀn MuãùafÀ 

ÒÀn-ı åÀliãde ãadr-ı Rÿm iken vefÀt itmişdir. Bu tÀrìò-i vefÀùlarıdır: 

Yalan dünyÀdan el çekdi Keõÿbì-zÀde gerçekden470  

Bu àazel de anıňdır: 

Mefèÿlü FÀèilÀtü MefÀèìlü FÀèilün 

CÀnÀne sen raúìb ile hìç bir-kes istemez 
DÀmÀn-ı gülde bülbüli òÀr u òas istemez 
 
Şeb-reng kÀkülidir èaraú-çìn o àoncaya 
Gelse kenÀr-ı bezme şarÀbì fes istemez 
 
Néeyler nühüfte rÀzımı izhÀr àayrıya  
Çaldıň nefesle göňlümi muùrib ses istemez 
 
ÇÀr ebruvÀnile başı òïş göňlü şaê-kÀm 
ZÀhid òayÀl-i fÀsidile nev-res istemez 
 
äaçma úaradır işi o şÀòãıň ki NÀfiõÀ 
Püskürme beňli cÀriye-i Çerkes istemez 

                                                
469 Muóammed : -İ  
  وبu  زاد[ آsnL�نآMt	�ن  دنY	دن  ال sn�ى  470
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Nièmet EfendiNièmet EfendiNièmet EfendiNièmet Efendi    

MevÀlìden.471 Ordu-yı HümÀyÿn ÚÀêìsı olmuşdur. Fevt şüd sene 1185.472    

FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün 

äanma ancaú zülf-i yÀrile göňül ÀvÀredir 
Mihr-i èÀlem-tÀb ruòsÀriyle Àteş-pÀredir 
 
BÀd-ı laèli artırır şerm-i dil-i dìvÀneyi 
Gerçi dirler nÿş-i mey defè-i óicÀba çÀredir 
 
LÀleÀsÀ eylemez dÀà-ı derÿnun aşikÀr 
áoncaveş òÿn-cigerle laòt-ı dil ãad-pÀredir 
 
Merhem-i bihbÿd ôÀhir aňa teéåìr eylemiş  
Zaòm-ı şemşìr-i maóabbet bir oňulmaz yÀredir 
 
Neşée-i Niémet o meydendir ki cÀmında anıň 
Nüh úıbÀb-ı ÀsümÀn birúaç faúìr ÀvÀredir 
    

Bu àazel de anıňdır: 

Mefèÿlü FÀèilÀtü MefÀèìlü FÀèilün 

Dil fikr ü õikr-i lÀèl-i leb-i cÀn-fezÀdadır 
ÒÀùır hevÀ-yı õevú-ı mey-i dil-küşÀdadır 
 
Ümmìd-i bÿs-ı pÀy-i òayÀl-i nigÀrile 
Rÿy-ı niyÀz maúdem-i şÀh-ı recÀdadır 
 
PÀ-beste-i kemend-i hevesdir egerçi dil 
Ser òÀk-i ÀsitÀne-i luùf-i ÒudÀdadır 
 
Ben şeh-süvÀr-ı èarãa-i feyø-i belÀàatim  
AèdÀ semend-i ùabèım öñünde piyÀdedir 
 
Nièmet celÀl-i dìde-i [155][155][155][155] aúl-ı süòanverÀn 
Seyr-i cemÀl-i şÀhid-i óüsn-i edÀdadır 
    

                                                
471 mevÀlìden : mevÀlìden olup 
472 İ,A : biň yüz seksen beş senesi fevt oldı. 
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Bu àazel de anıňdır: 

FeèilÀtün FeèilÀtün FeèilÀtün Feèilün 

YÀr-ı sìmìn-bedenim úadr-i niyÀzı bilmez 
Nicedir úÀéide-i bende nevÀzı bilmez 
 
Girye-i telòa ider òande-i şìrìnkÀrı 
ÓÀl-i FerhÀda degil vÀúıf-ı rÀzı bilmez 
 
Olmamış úÀfile-i rÀh-ı cünÿna pey-rev 
Úıããa-i silsile-i zülf-i dırÀzı bilmez 
 
Çemen-i òuld-ı sitÀyişde ser-efrÀz olmuş 
DÿzÀò-ı derde úonan sÿô u güdÀzı bilmez 
 
Naôar-endÀz-ı serÀ perde-i vaódet Nièmet 
Fenn-i taóúìú-i reh-i èışú-ı mecÀzı bilmez 
    

Bu àazel de anıňdır: 

FeèilÀtün FeèilÀtün FeèilÀtün Feèilün 

YÀrdan dÿr raúìbiň àam-ı bÀrın çekeriz 
Güle hem-dem degiliz zaómet-i òÀrın çekeriz 
 
İştiyÀú-ı şeref-i vaãlı ile dil-dÀrın 
Çeşm-i ümmìde reh-i kÿy-i àubÀrın çekeriz 
 
Berg-i sebz ile dil ehline nevÀziş úılmaz 
BÀà-ı dehriň yine bÀrÀn-ı bahÀrın çekeriz 
 
Felek erbÀb-ı dile cÀm-ı telÀfi ãunmaz 
Yoú yere renciş-i efkÀr-ı òumÀrın çekeriz 
 
NièmetÀ mÀni-i muèciz-eåeriz deyr-i dile 
Her zamÀn bir ãanemiň naúş-ı nigÀrın çekeriz 
    

Nÿrì EfendiNÿrì EfendiNÿrì EfendiNÿrì Efendi        
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ÒvÀcegÀn-ı DìvÀn-ı HümÀyÿn’dan473 ve Anaùolı ÚÀêì-èAskeri èÁşir Efendi 

Óaøretleri’niň dÀmÀdlarıdır. 

MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün 

Vesìle-cÿy-i vuãlat olduàum yÀra ùuyurmuşlar 
NifÀú itmişler ammÀ maènevì himmet buyurmuşlar 
 
Güzel maènÀ degil yanında gördüm düşte aàyÀrı 
Egerçi úorúulı rüéyÀyı cÀnÀ òayra yormuşlar 
 
NevÀl-i vaãl-ı yÀre úalmamış yer úalb-i èÀşıúda 
Pey-À-pey cevrile bì-çÀreyi çoúdan ùoyurmuşlar 
 
Hele bìdÀri-i baòtımla vardım kÿy-i cÀnÀna 
TemÀşÀ eyledim göňlümce mest olmuş uyurmuşlar 
 
Lebiň şevúıyle teng eylerdim aèdÀya bu meydÀnı  
Semend-i himmet-i Nÿrìyi lìkin pekçe yormuşlar 
    

Nuãret EfendiNuãret EfendiNuãret EfendiNuãret Efendi    

èOåmÀniye CÀmiè-i şerìfi [156][156][156][156] kütübòÀnesi óÀfıô-ı kütübidir. 

FeèilÀtün FeèilÀtün FeèilÀtün Feèilün 

İtdi her tÀrını bir nÀùıúa-i sanùur saňa 
İtmedi óayf eåer güfte-i mehcÿr saňa 
 
Yine ãad-pÀresin ey kÿh-i taóammül bilmem 
Hele bul kendiňi ùaèn eylemesün Ùÿr saňa 
 
Çeşmiňi seyr ide óÀşÀ ki SüleymÀn-ı felek 
Òırmen-i encümi baòş eylese ey mÿr saňa 
 
Bir de òaù geldi idüp dÿş-i cemÀliň tezyìn  
æıúlet itmez mi efendi iki semmÿr saňa 
 
Dügmesin çözmiyecek olmadı çeşmiň rÿşen 
Her zamÀn böyle maóabbet mi gerek nÿr saňa 
 
Áferìn meşrebine var pesendim Nuãret 

                                                
473 hümÀyÿndan: hümÀyÿndandır İ 
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Neşée-i bÀde virir dìde-i maòmÿr saňa 
    

ÓARF’ÜlÓARF’ÜlÓARF’ÜlÓARF’Ül----VÁVVÁVVÁVVÁV474474474474        

VÀridVÀridVÀridVÀrid    

áalaùavì’dir. Ùıflì Efendi terbiye-kerdesidir.  

Bu àazel anıňdır: 

Mefèÿlü FÀèilÀtü MefÀèìlü FÀèilün 

Sìne güşÀde şÀh-ı cihÀnım èAlì gelür 
Keşf eylemiş kerÀmeti gÿyÀ velì gelür 
 
Meclisde vaãf-ı yÀrile oldukça úìl u úÀl 
Seyr it bu sırrı yÀdıma ince belì gelür 
 
Kÿyuň yolunda bu dil-i şeydÀyidir gören 
Darüéş-şifÀ-yı èışúa yine bir deli gelür  
 
ÁzÀd úılmaàa bu esìr-i maóabbeti 
Bir gün olur ki rÿyine òaùù-ı celì gelür 
 
Ùanbÿr gibi VÀrid ider nÀleler hemÀn  
CÀnÀ ne dem ki yÀdına zülfüň teli gelür 
    

Vehbì EfendiVehbì EfendiVehbì EfendiVehbì Efendi    

Sünbül-zÀde Vehbì Efendi dimekle maèrÿf Rÿm İli úuøÀtı eşrÀfındandır. Bundan 

aúdem ùarìúını terk idüp òvÀcegÀnlıàla sefÀret ùarìúıyla ùaraf-ı devlet-i èaliyyeden ÌrÀn 

ŞÀhı Zen Kerìm ÒÀn cÀnibine tesyìr olunmuşdı. Baèdü buèdin maúbÿl-i şehenşÀhì bir 

òiõmetde bulunup bÀ-òaùù-ı hümÀyÿn ùarìú-i evveline rücÿè itmişdir. ŞÀèir-i mÀhir 

yegÀne-i devrÀn bir õÀt-ı èÀlì-úadrdır. 

Bu àazel anıňdır: 

FeèilÀtün FeèilÀtün FeèilÀtün Feèilün 

Zülfüň Àşüftesine gerçi perìşÀn dirler 
Òaùùıňa meyl idene òayli sevÀd-òvÀn dirler475 

                                                
474 ÓARF’Ül-VÁV: ÓARF-İ VÁV V 
475 A’da bu beyitten sonrası yazılmamış. 
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Nev-nihÀlim bilürüm servi ãalındırmazsıň  
Niçün ÀyÀ úadiňe serv-i òırÀmÀn dirler 
 
Yoàiken õerre úadar vech-i şebeh büél-hevesÀn 
Rÿy-i pür-nÿrıňa òÿrşìd-i dıraòşÀn dirler 
 
Bÿse vaèd itmişidiň bir iki peymÀne çeküp  
Seni ey şÿò o peymÀne peşìmÀn dirler 
 
Nice yıl geçmeli bir mÿy-miyÀn ãarmaàiçün 
Bilmeyenler reh-i èışúı beli ÀsÀn dirler 
 
Hicrile meşèale-i Àhı şeb-efrÿz ideriz 
Yine bu encümene bezm-i çerÀàÀn dirler 
 
İşte biz şÀh-süvÀrÀn-ı feøÀ-yı èışúız 
Merd olan var ise gelsün [157][157][157][157] buňa meydÀn dirler 
 
Òaøret-i Òayri-i üstÀd-ı süòan-pìrÀye 
ŞuèarÀ zümresi taósìnile ÓassÀn dirler 
 
Şimdi menşÿr-ı belÀàÀtle odur ÒÀúÀnì 
ÕÀt-ı vÀlÀsına ùuàrÀyi-i dìvÀn dirler 
 
Bilürüm óaddimi pey-rev olamam ey Vehbì 
İftirÀ ile baňa gerçi süòandÀn dirler 
    

Bu àazel anıňdır: 

FeèilÀtün FeèilÀtün FeèilÀtün Feèilün 

Kilk-i úudret òaù-ı ruòsÀrını nÀ-gÀh yazar  
äafóa-i sìneme medd-i siyeh-i Àh yazar 
 
Vaãf-ı rÿyinde àazeller yazan ehl-i suòÀnıň 
Maùlaèında kimi hÿrşìd ü kimi mÀh yazar 
 
İkisin itse de bir yerde muãavvir taórìr 
Serv-i bÀlÀ-yı úadiňden yine kÿtÀh yazar 
 
Görse bu ãÿret ile münşi-i şeh-nÀmesini  
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Mülket-i èişvede òÿbÀna şehin-şÀh yazar 
 
Levó-i mihr ü úamere İbnü Nüceym-i gerdÿn  
Úalem-i àurre ile rÿyıňa EşbÀh yazar  
 
Hem-ser-i şìr yazup èışúı ÓayÀtüél-óayvÀn 
èAúl-ı pür-óìleyi dünbÀle-i rÿbÀh yazar 
 
Oúudum metn-i usÿl-i kütüb-i devletde  
Úayd-ı óayåiyyet-i cehli sebeb-i cÀh yazar  
 
Sìnedir kÀàıdı tesvìdi debìr ise melek 
Anda naúş-ı hevesi gÀh bozar gÀh yazar 
 
KÀtib-i maókeme-i óükm-i úaøÀ ey Vehbì 
Úısmetim seómini eér-rızúu èalaéllÀh yazar 
    

ŞÀhin GirÀy’ıň úatlinde söyledikleri ùayyÀr-nÀme derÿnunda olan àazeldir:476 

MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün 

Yine ãayd eyledim bir èişve-bÀz-ı kebg-reftÀrı 
èAcÀyibden şikÀr aldım disem şÀyestedir bÀri 
 
TemÀşÀya çıúar úumrì ser-i serv-i çemÀn üzre 
Tezerv-i òïş-òırÀmım geşt iderken ãaòn-ı gülzÀrı 
 
Müsellem ùurna telli isperì bir yavrucaúdır kim 
[158][158][158][158] Degişmem zülfünüň bir mÿyına biň Çìn ü FeròÀrı 
 
èAceb Àyìne-i devrÀnda görmüş var mıdır bilmem 
Şeker-leblerle böyle ùÿùi-i şìrìn-güftÀrı 
 
äabÀ ile vezÀn itdim SebÀya hüdhüd-i şevúı 
Getürseydi dile bÀrì peyÀm-ı vuãlat-ı yÀrı  
 
Nesìm-i luùf-ı şÀhìden açıldı àonca-i kÀmım 
Belì bülbül gibi çoúdan çekerdim miónet-i òÀrı  
 
DuèÀmı devleti iclÀline óaãr itdim ey Vehbì  
MiåÀl-i mürà-ı óaúú-gÿ ãubó u şÀm evrÀd u eõkÀrı  

                                                
476 A’da bu şiir yazılmamış. 
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Bu daòi ùannÀne-i meşhÿra úasìdelerinde olan àazeldir:477 

MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün 

Néola ŞìrÀzı virsem ben o òÀl-i èanber-efşÀna  
Bulunmaz Hind ü Keşmìr ü Òotende öyle bir dÀne  
 
èAdende görmedim dür-dÀne dendÀnıň gibi lüélüé 
Leb-i laèliň naôìrin bulmadım gitdim BedaòşÀna 
 
Bu óüsn ü ceõbeler üftÀde eyler mÀh-ı KenèÀnı 
èAceb mi mÀh-ı Naòşeb düşse ol çÀh-ı zenaòdÀna 
 
MüsÀdif olmadım FeròÀr u Çìn u Sind ü KÀbilde 
Siyeh òÀl ü siyeh mÿ böyle bir kÀkül-perìşÀn  
 
Şeker güftÀri-i úand-i leb-i şìrìniňe Vehbì 
Semerúand ile mülk-i ÚandehÀrı virdi şükrÀna 
    

Vehbì EfendiVehbì EfendiVehbì EfendiVehbì Efendi    

Ürgüplili èÌsÀ dimekle maèrÿfdur. ÚuøÀtdandır. Úayãeriye’de maókeme kÀtibi 

diyü mesmÿèumuz olmuşdur. äaóìóì maèlÿmumuz degildir. 

FeèilÀtün FeèilÀtün FeèilÀtün Feèilün 

Òall olur müşkilimiz saèyile düşvÀr olmaz 
Gerçi aókÀm u úaøÀ vü úader inkÀr olmaz 
 
Ehl-i èirfÀna meger lÀzım imiş renc ü èanÀ 
GülsitÀn içre naôar úıl gül-i bì-òÀr olmaz 
 
Nefs-i emmÀre olup mÀéil-i leõõÀt-ı cihÀn  
Her ki mest oldı bu ãÀhbÀ ile hÿş-yÀr olmaz 
 
Zuèm ider ser-keş olan naòvet-i iúbÀlile kim  
äadme-i ùïp-i felekden de nigÿnsÀr olmaz 
 
æıúlet-i hırã u ùamaè èÀlemi bì-tÀb [159][159][159][159] itdi 
Gerden-i èÀleme bir böyle girÀnbÀr olmaz 

                                                
477 A’da bu şiir yazılmamış. 



 265 

 
Rÿz u şeb ãıdúıla taóãìl-i kemÀlÀta çalış 
CÀme-i cehl gibi èÀleme bir èÀr olmaz 
 
Vehbiye ãıdú u ãalÀóı meger iderse meded 
Yoòsa bu úÿşe-i àurbetde aňa yÀr olmaz 
    

ÓÓÓÓARFÜ’LARFÜ’LARFÜ’LARFÜ’L----HÁéHÁéHÁéHÁé478478478478    

HÀtifHÀtifHÀtifHÀtif    

Seyyid Çelebi. Müõehhibbaşıdır. 

FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün 

Meróametsiz bì-vefÀ àaddÀrsın bildim seni  
MÀéil-i Àmìziş-i aàyÀrsın bildim seni 
 
Gel úarìb-i kÿşe-i çeşmiňle bend it èÀlemi 
áamzesi cÀdÿ-füsÿn mekkÀrsın bildim seňi 
 
Áteşe yansun mey-i mey-òÀneň ey pìr-i muàÀn 
Dest-i àamdan sen daòi àam-òvÀrsın bildim seňi 
 
Kişver-i éışúı yine şeb-òÿn-ı óayret eylediň  
Çeşmi kÀfir àamzesi èayyÀrsın bildim seňi 
 
GülsitÀn-ı óüsnünüň fikriyle her şÀm u seóer 
èAndelìbÀn gibi HÀtif zÀrsın bildim seňi 
    

Bu àazel de anıňdır: 

FeèilÀtün FeèilÀtün FeèilÀtün Feèilün 

Söz olur mı o şehiñ ùavr-ı levendÀnesine 
ÁhuvÀn mÀéil olur dìde-i mestÀnesine 
 
Vaãla ruòãat mı virir ãubóa degin şuèle-i nÀz 
Gerdiş-i şemè-i èiõÀrıňdaki pervÀnesine  
 
Úızılırmaàa döner óasret ile dìdelerim 
BÀà-ı èÀlemde diliň naòl-i dil-ÀrÀnesine 

                                                
478 ÓARFÜ’L-HÁé: ÓARF-İ HÁé  V, A 
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ÙÀéir-i úudsi şikÀr itmege şeh-bÀz-ı nigÀh 
Süzülüp cÀn atıyor úana degil lÀnesine 
 
Reng-i sevdÀ-yı òayÀliyle boyandımsa bu şeb 
Zülfi bir silsiledir HÀtif-i dìvÀnesine 
    

Bu àazel de anıňdır: 

MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün 

Ruò-i dil-sÿzı tÀb-ı gülşen-i óayret midir bilmem 
Gözümde reng-i gül mi Àteş-i firúat midir bilmem 
 
Kemend-i òalúa-i hicrÀn olan çeşm-i àazÀlÀne 
ŞuèÀ-ı rişte-i neôôÀre-i óayret midir bilmem 
 
Çekilmez çille-i saòt-ı kemÀn-ı cevri ol şÿòuň 
SihÀm-ı àam-zede [160][160][160][160] nev-şeh-per-i dehşet midir bilmem 
 
DevÀdır fikr-i óaùùıň ÀhuvÀn-ı çeşm-i bìmÀra 
SevÀd-ı sürme-i ÀvÀze-i ãıóóat mıdır bilmem 
 
Çözülmez uúde-i reng-i cünÿn sevdÀ-yı zülfüňden  
Dil-i dìvÀneye zencìr-i cemèiyyet midir bilmem 
 
Yakan mihr ü mehi sÿz-ı derÿn-ı ıøùırÀbımdır 
Degil encüm felekde şuèle-i àayret midir bilmem 
 
Olunca cilve-ger-i miréÀtı rÀz ùabè-ı HÀtifde 
ÒayÀl-i èişve-i Cibrìl-i maóviyyet midir bilmem 
    

ÓARFÜ’LÓARFÜ’LÓARFÜ’LÓARFÜ’L----YAéYAéYAéYAé    

YeksÀnYeksÀnYeksÀnYeksÀn    

İsimleri Maómÿd. İslÀmbuliyyüél-aãldır. Boàazda Çengelköy nÀm úaryede 

sÀkindirler. Kendüsi ÓÀcı Meómed nÀm bir tÀciriň mìve-i devóa-i óayÀtı olup óÀl-i 

ãabÀsından berü èilm ü kemÀl kesbine meşàÿl olup ber-fefvÀ-yıèuùlubuél-èilme mineél-

mehdi ileél-laódi  " `Naال pNoا  �Q" ال\ الi� �bN ال óÀlÀ    daòi sinni sittìne úarìb iken kesb-i 
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maèÀrif ü èavÀrife müdÀvimdirler. èİlm dürìde fÀéiúuél-aúrÀn ve nükte vü meøÀyÀ-yı 

taãavvufda müşÀrün biél-benÀndır. SellemehuéllÀhu TeèÀlÀ 
Bu FÀrisì àazel zÀde-i ùabè-ı laùìfleridir: 

FeèilÀtün FeèilÀtün FeèilÀtün Feèilün 

BÀòtem dil siper-i zülf-i nigÀrì èacebì 

Áh meşàÿl şüdem bÀz be-kÀrì èacebì 

Gerçi der-şehr ne-bÀşed çü-tu der-óüsn kesì 

Nìst derd her çü-men-i Àşıú-ı zÀrì èacebì 

TÀ úadem-rence küned yÀr be-miónetkedeem 

Geşte ez-reşk kenÀrem çü-bahÀrì èacebì  

Behle geşt ìn dil ü ender kemer-i ÿ Àvìòt 

ŞÀh-bÀz-ı naôareş kerd şikÀrì èacebì 

Sÿòt yeksÀn hem-i şeb tÀ-be-seóer hem-çün şemè 

YÀ òayÀl-i ãanemì lÀle-èiõÀrì èacebì 

Bu Türkì àazel daòi anıňdır: 

FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün 

CÀ-be-cÀ dÀà-ı derÿnum farú olunmaz lÀleden  
[161][161][161][161] IøùırÀb-ı Àh-ı germim şuèle-i cevvÀleden 
 
Mıãraèım kad-rÀst úılmaz òÀme olmazsa èaãÀ  
Ùıfl-ı ùabèım nÀ-tüvÀndır pìr-i sì-ãad-sÀleden 
 
Sürme-i ÀvÀzım olmuş zülf-i müşgìn-tÀr-ı yÀr 
Kÿh-i àamm zìrindeyim lìkin ãadÀ yoú nÀleden 
 
Áteşile Àteşi iùfÀya saèy itmek gibi 
Eyleyen defè-i óarÀret Àteş-i seyyÀleden 
 
İtmede mìnÀda YeksÀn Àb-ı óayvÀn seyrini 
Laèl-i yÀra geldi zìnet cÿşiş-i teb-òÀleden 
 

ÁåÀr-ı süòanverÀn-ı şìrìn-kelÀm-ı èaãr ve netìce-i efkÀr-ı nükte-verÀn-ı dehr olan 

işbu mecmÿèa-i cÀmièul-leùÀéif ve nüsòa-i şÀmilüéô-ôarÀéifiň cemè u telfìúı ve taórìr u 
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tenmìúı itmÀma resìde ve naúş-ı temmet biél-òayr ile òitÀma keşìde oldı. Fì sene èişrìn 

ve tisèa miéeteyn ve elf min tÀrìòi hicreti men lehüél-èizz ü veéş-şeref.479 

    

    

    

    

    

    

    

    

    

    

    

    

    

    

    

    

    

    

    

    

    

    

    

    

                                                
479 İ: Ketebehÿ èAbduér-raèÿf sene 1229 ( m. 1814),  (1933), 1161 sene-i hicriyesinden 1228 senesine 
kadar vefeyÀtı muótevìdir. 
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III.III.III.III.    SONUÇSONUÇSONUÇSONUÇ VE DEĞERLENDİRME: VE DEĞERLENDİRME: VE DEĞERLENDİRME: VE DEĞERLENDİRME:    

Bu çalışmada XIX. yy. tezkirelerinden biri olan Tezkire-i Şefkat-i Bağdâdî’yi 

çeşitli yönleriyle tanıtmaya çalıştık. Eserin antoloji mahiyetinde yazılması sebebiyle, 

eserde şailer hakkında doyurucu bilgilere yer verilmemektedir. Tezkire bu özelliği 

dolayısıyla uzun zamandan beri incelemeye alınmamıştır. Ancak diğer tezkirelerde adı 

geçmeyen şairlere yer vermesi sebebiyle edebiyat tarihi açısından önemli bir eserdir.  

Eserin antoloji olması sebebiyle şairlerin şiir kabiliyetleri ile ilgili 

değerlendirmelere yer verilmemektedir. Bununla birlikte birkaç şairin edebî yönü ele 

alınmıştır. Eserde her şairden en az bir beyit ya da bir şiire yer verilmiştir. Bazı 

şairlerden ise oldukça fazla sayıda şiir örneği alınmıştır. Mesela Akif Bey’den 26 gazel, 

1 tahmis,  Naşid Bey’den ise 15 gazele yer verilmiştir. Şefkat Efendi şairlerden sadece 

Pertev hakkında bilgi vermemiştir. Bunun dışında kalan şairleri en az bir cümleyle bile 

olsa tanıtmıştır. Şefkat Efendi şairleri tanıtırken sırayla şairlerin isimlerini, akrabalık 

bağlarını, mesleklerini ve ölüm tarihlerini vermiştir. Tezkiredeki şiirlerin büyük kısmı 

gazeldir. Bununla birlikte ünlü şairlerin şiirlerine yapılmış tahmisler de bulunmaktadır. 

Ele alınan şairlerin büyük bir kısmı aynı devrin şairi olmaları hasebiyle birbirlerine 

yazdıkları nazirelere de yer verilmiştir.  

Bu tezkire, yaklaşık olarak 1730-1814  tarihleri arasında yetişmiş şairleri ele 

almaktadır. Eserde 125 şairin hâl tercümesine ve bu şairlerin onlarca şiirine yer 

verilmektedir. Bu çalışmayla birlikte devrin şiir anlayışı ve edebiyat zevki ile ilgili daha 

sağlam tespitlerde bulunabileceğiz. 
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TEZKİRE-İ ŞEFKAT-İ BAĞDÂDÎ ‘NİN ÖZEL İSİMLER İNDEKSİ 

A 
AbdÀl BÀbÀ, 46 
èAbdì, 171 
èAbdì, äubóì-zÀde, 170 
èÁbid, 169 
èÁbid, FeyøuéllÀh, 168 
èAbduér-raèÿf, 268 
èAbdü’l-óamìd Efendi, 53 
èAbdüél-Óamìd ÒÀn, 246 
èAcem, 39, 81 
èAden, 264 
èAdn, 155, 209 
èÁkif, 43, 118, 119, 164, 178, 179, 180, 181, 182, 
183, 184, 185, 186, 187, 188, 189, 190, 191, 192, 
193, 194, 195 

èÁkif, LuùfuéllÀh Efendi, 177 
Aúşehir, 206 
èAlevì, 202 
èAlì, 261 
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Anaùolı, 76, 260 
èAnúÀ, 239 
èArab, 39 
èArab CÀmièì, 47 
èÁrif, 172, 173, 174, 175, 176, 177, 189 
èÁrif Efendi, 176 
èÁrif, SüleymÀn Beg, 171 
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Áãaf , Muhammed Paşa, 54 
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BÀbilistÀn, 204 
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Baãìrì , Halil Efendi, 59 
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ëaóóÀk, 240 
DÀniş, 106, 107 
DÀniş, SüleymÀn efendi, 106 
DÀrÀ, 242, 244 
ëarb-òÀne-i èÁmire, 52 
DÀvÿd İsmÀèìl Efendi, 154 
DefterdÀr èAvnì, 153 
Dervìş ÁgÀh, 86 
DìvÀn-ı İóyÀ, 48 
DiyÀrbekir, 222 
Dülger-zÀde RıøÀ Efendi, 256 



 273 

E 

 
Edirne, 120, 130, 168 
Eflaú, 165 
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Elìf Aómed Dede, 42 
Emìn, 47, 50, 52, 153, 163, 217 
Emìn Meómed, 52 
Enìs, 58 
Enìs Efendi, Bandırmalı-zade, 57 
Ergili, 127 
Erìb, 44 
Erìb Aómed, 44 
Erjeng, 224 
Erşed, 53 
Erøurÿm, 95, 112 
Esèad, 44, 45, 55, 56, 57, 199, 201, 202, 203, 204, 
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Esèad Efendi, 55 
Esèad,Seyyid Mehmed Efendi, 55 
Esìrì-zÀde İsmÀèìl Efendi, 128 
EşbÀh, 263 
Eşref, 45, 46 
Eşref MonlÀ Efendi, 45 
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FÀrià, 206 
Fas, 174 
FÀs, 149 
Fehìm, 206, 207 
Fehìm, Muóammed Efendi, 206 
FelÀùÿn, 69, 188, 237 
FenÀrì, 240 
FerhÀd, 40, 259 
FeróÀd, 158 
FeròÀr, 263, 264 
Ferrì, 210, 211, 212 
Ferrì, Muóammed Efendi, 210 
FetÀ, 212 
FetÀ Beg,Nÿó Beg-zÀde, 212 
Feyøì, 208, 209, 210 
Feyøì, FeyøuéllÀh Efendi ÜsküdÀrì ÚassÀm -zÀde, 
209 

Feyøì, Feyøu'llÀh Efendi, 207 
FırÀt, 98 
Firèavn, 223 
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áalaùa, 47 
áalaùa Gümrigi, 160 

áÀlib, 111, 199, 200, 201, 202, 203, 204, 205, 206, 
240 

áÀlib Esèad Efendi, 199 
GÀveyÀn, 240 
Gerbeniş, 251 
Gördes, 141 
GülistÀn, 182 
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Óabeş, 74 
Óabeşì, 128 
ÓÀcı Meómed, 266 
ÓÀcı Yegen Paşa, 215 
ÒÀúÀnì, 262 
ÓÀkim, 78 
ÓÀkìm, 137 
ÓÀkim, Seyyid Muóammed, 77 
Óakìm-zÀde èAlì Paşa, 100 
Óaleb, 25, 130, 144 
Óalìmì, 83 
Óalìmì Paşa, 82 
ÓÀmi, 87, 92 
ÓÀmì, 88, 89, 90, 91, 93, 95, 97 
ÓÀmì,Aómed, 86 
Óamìd, 82 
ÓÀmid, 77 
ÓÀmid, Hüseyn, 77 
Óamìd, Muóammed, Neylì-zÀde, 82 
Óanìf, 73, 83, 84, 85 
Óanìf, İbrÀhìm, 83 
Óaremeyn, 58, 256 
Óasìb, 79, 80, 81, 117, 221 
Óasìb, Çorÿmì-zÀde, 78 
ÓassÀn, 105, 262 
Óaşmet, 86 
Óaşmet, èAbbÀs-zÀde, 86 
ÒÀtem, 242, 243 
ÒayÀlì, 77 
ÓayÀti, 82 
ÓayÀtì, Seyyid İbrÀhìm, 81 
ÓayÀtüél-óayvÀn, 263 
Òayrabolı, 78 
Òayri, 70, 102 
Òayrì, 79, 101, 103, 104, 105, 148 
Òayri Efendi, 241 
Òayrì, Seyyid muóammed, 100 
HÀtif, 265, 266 
HÀtif, Seyyid Çelebi, 265 
ÓÀõıú, 95, 96, 97, 98, 99, 100 
ÓÀõıú, Seyyid Muóammed, 95 
Óıføì, Muóammed, 85 
Òıøır, 232 
Òıør, 109, 119, 238 
ÓicÀz, 92 
Hind, 264 
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Hindì, 249  
Hindÿ, 185, 189 
Òoten, 47, 48, 78, 120, 189, 249, 264 
Òumúulesi, 160 
Òusrev, 71, 105 
Óüseyn, 114 
Óüseynì, 255 
Òüsrev Paşa CÀmièì, 159 
HülÀgÿ ÒÀn, 194 
HümÀ, 244, 247 
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èIrÀú, 151, 211 

İ 
 
İbnü Nüceym, 263 
İósÀn, 50, 52, 197, 198 
İósÀn Efendi, 197 
İóyÀ, 47, 48, 49, 50, 252 
İóyÀ Seyyid YaóyÀ Efendi, 47 
ÌrÀn ŞÀhı Zen Kerìm ÒÀn, 261 
İrem, 117 
èÌsÀ, 89, 242 
İsaúça, 172 
İãfahÀn, 127 
Ìsi, 53  
İskender, 238 
İstanbu, 210 
İstanbul, 82, 100, 159, 162, 213 
İzdin, 177 
İzmir, 141  
èİzzì, 196, 197 
èİzzì,SüleymÀn Efendi, 195 
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KÀbil, 264 
Kaèbe, 50, 70, 128, 130, 203, 220 
ÚaçÀrì, 249 
ÚahramÀn, 231 
ÚÀéil, 213, 214 
ÚÀéil, MuãùafÀ Efendi, 213 
ÚÀêì-zÀde MuãùafÀ Aàa, 43 
ÚandahÀrì, 249 
ÚandehÀr, 264 
KÀni, 218, 220 
KÀnì, 163, 216, 217, 218, 219 
KÀnì Efendi, 163 
Úanlıca, 119 
Úanlıcaúlı Şeyò èAùÀ, 78 
ÚÀnÿn-ı ŞifÀ, 50 
Úara Bekir-zÀde èOåmÀn Efendi, 47 

Úaraferye, 151 
Úaraferyeli LÀniye-zÀde Rüşdì Efendi, 151 
ÚaraóiãÀrì, 240 
Úaãr-ı ÒÀúÀniyye, 135 
KÀşÀn, 124 
KÀşÀne, 191, 253 
KÀtib Şükrì, 52 
KÀtib-zÀde Efendi, 131 
Úays, 40, 58, 66, 76, 151 
Úayãeriye, 264 
KenèÀn, 232, 264 
KerbelÀ, 109, 114 
Kerkütì, 165 
KeşÀnì, 210 
KeşÀnì’, 113 
Keşmìr, 204, 264 
KetòudÀ-yı äadr-ı èÁlí İbrÀhìm Efendi, 45 
Keõÿbì, 257 
Úıbleli-zÀde Maómÿd Beg, 136 
Úızılırmaà, 265 
Kili(Kilis), 213 
Kilìsì Óüseyn Resìm Efendi, 130 
KìşÀna, 192 
Úonya, 119 
Köprili-zÀde èAbduéllÀh Paşa, 86 
Kör Muèallim ÓayÀtì, 81 
Kÿh-ı ÚÀf, 23 
Úulle-i ÚÀf, 244 
Úurd Paşa, 113 
Úurı Çeşme, 150 

L 

Laèlì, 221 
Laèlì, Aómed Efendi, 220 
Lebìb, 223, 224, 225, 226 
Lebìb, èAbduél-àafÿr Efendi, 222 
LeylÀ, 80, 126, 204 
Leylì, 47, 58, 65, 183, 251 
Luùfì, 222 
Luùfì, SüleymÀn Efendi, 221 
Luùfì:, 222 
 

M 
Maàrib, 121, 174 
MÀhÀn, 105 
Manãÿr, 147, 216 
MÀnì, 224 
MÀnì vü BihzÀd, 42 
Maómÿd ÓÀn, 42 
Maómÿd ÒÀn, 111 
Mecnÿn, 47, 80, 126, 141, 158, 172, 183, 195, 203, 
204, 225, 231, 251 

Medìne, 220 
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Melek Meómed Paşa, 149 
Merve, 115 
Meryem, 53, 242 
Mevlevì, 80, 96, 183 
Midilli, 143, 149 
Midillili èOåmÀn Efendi, 149 
MièrÀc, 216 
Mirrìò, 216 
Mora, 139, 141 
Muóammed Efendi, 50, 206, 210, 228 
Muóteşem, 125 
Muòteşem, 71 
MuãùafÀ Paşa, 197  
MurÀd MonlÀ Efendi, 44 
Muãul, 58, 59 
MülÀzımì RÀfet Efendi, 53 
Münìb, 45, 227 
Münìb, Seyyid Meómed Efendi, 226 
MünìfÀ, 52 
Müstaúìm-zÀde, 82, 139 
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NÀbì, 244, 245 
NÀfiõ, 257 
NÀfiõ Efendi, Şeyòuél-islÀm İmÀm Muóammed, 257 
Naòìfì, 243 
Naòşeb, 101, 264 
Naãÿóì-zÀde Şeyò Es-seyyid FÀøıl Efendi, 108 
NÀşid, 40, 65, 72, 125, 156, 159, 192, 247, 248, 249, 
250, 251, 252, 253, 254, 255 

NÀşid  İbrÀhìm Bey Óaøretleri, 40 
NÀşid, İbrÀhìm Beg Efendi, 246 
NÀşidÀ, 248 
Necef, 116 
Nedìm, 168, 194, 195, 245, 246 
NerìmÀn, 173 
Nesìb, 233 
Nesìb Efendi, İki Bayraúlı, 232 
Neşéet, 180, 202, 232 
Neşéet Efendi, 50, 167, 197 
Niémet, 258 
Nièmet, 258, 259 
Nièmet Efendi, MevÀlì, 258 
NihÀli, 241 
NihÀlì, 234, 235, 236, 237, 238, 240, 241, 242, 243, 
244, 245 

NihÀlì Efendi, 244 
NihÀlì, Meómed Efendi, 234 
Nìl, 237 
Nÿrì, 260 
Nÿrì Efendi, 259 
Nuãret, 260 
Nuãret Efendi, 260 
Nÿş-i RevÀn, 217 

Nüzhet, 60, 61, 256, 257 
Nüzhet Efendi, 102 
Nüzhet, èÖmer Efendi, 255 

O 

èOåmÀniye CÀmiè, 260 
èOåmÀnlı, 202, 232 

Ö 

èÖmer Paşa, 55 
 

P 

Pertev, 49, 62, 65, 66, 143, 148, 149, 151, 187, 194 
Pìr-i KenèÀn, 60 
Pÿr-i ZÀl, 138 

R 

RÀàıb, 244 
RÀàıb Paşa, 59, 86, 110, 243 
Raómì, 122, 123, 135 
Raómì, èAbduér-raóìm, TÀtÀr Raómì, 122 
RÀéif, 140 
RÀéif İsmÀèìl Paşa, 139 
RÀif, 141 
RÀúım, 135 
RÀúım, Meómed, 134 
RÀmì, 197 
RÀmì Çelebi, 196 
RÀmiz, 120, 121, 122, 124 
RÀmiz, Aómed Beg, 123 
RÀmiz, Seyyid Meómed, 120 
RÀsim, 117, 118, 119 
RÀsim Efendi, 185 
RÀsim, FeyøuéllÀh Efendi, 117 
RÀsiò, 119, 135 
RÀsiò, MuãùafÀ, 119 
RÀşió, 126 
RÀşió,Seyyid Meómed Saèìd, 125 
RÀtib Aómed Paşa, 54, 139, 246 
RÀtib Aómed Paşa, èOåmÀn Paşa-zÀde, 139 
Reéfet, 125, 129, 136 
Reéfet, Aómed Beg, 136 
Reéfet, èAbduér-raómÀn, 124 
Reéfet, Meómed, 129 
Reéfet, Meómed, VÀsıú Efendi-zÀde, 129 
Refìè, 128, 132, 133, 134, 193 
Refìè, Muóammed, 131 
Remzì, 51, 127 
Remzì, Aómed, 127 
Resìm, 130, 131 
Resìm, Hüseyn, 130 
Resmì, 127, 129, 248 
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Resmì, Aómed, 128 
Resmì,Aómed, 126 
Reşìd, 137, 138 
Reşìd, MuãùafÀ, 136 
RevÀn, 169 
Rezmì, 52, 199 
Ruscuú, 184, 185 
Ruscuú, 118 
Rüstem, 133, 140, 239, 244 
Rüşdì, 120, 121, 122, 151 
Rüşdì, Alì,Úara Feyrevì LÀyine-zÀde, 119 
Rÿm, 40, 43, 111, 131, 228, 234, 257 
Rÿm İli, 44, 119, 126, 127, 135, 146, 177, 207, 261 
Rÿm İli ÓiãÀrı, 135 
Rÿmì, 185, 191 

S 
äabìó, 160 
äabìó, 161 
æÀbit, 206 
Saèdeddìn, SüleymÀn, 144 
äÀdıú, 162 
äÀdıú, Meómed, 161 
äadìú, 159, 160 
äadìú,YaóyÀ, 159 
äadr-ı Aèôam MuãùafÀ Paşa, 22, 110 
äadr-ı Aèôam SilaódÀr Muóammed Paşa, 197 
äadr-ı Aèôam SilÀódÀr Muóammed Paşa, 50 
äafder, 163 
SÀóib, 142 
SÀóib, Pìrì-zÀde èOåmÀn MonlÀ Efendi, 142 
Saèìd, 143 
Saèìd, Meómed, 142 
æÀúıb, 76 
æÀúıb, Seyyid Muóammed, 75 
Saúız, 186 
äalÀóì, 163 
äalÀóì, èAbdì, 162 
SÀlik, 144, 145 
SÀlim, 80 
SÀlim Efendi, 80 
SÀlim-i ÚÀêì, 79 
SÀmirì, 93 
SÀmìrì, 91 
æÀnì, 148, 149 
äarı äaltuú Baba, 152 
SebÀ, 111, 263 
Sebèa-i Muèallaúa, 39 
SeóbÀn, 40 
SeóbÀnì, 39 
Selìm, 146, 147, 164 
Selìm, Meómed Taúì Mühtedì, 146 
Semerúand, 264 
æervet, 73, 74, 75 
æervet, èOåmÀn, 73 

Seyyid, 148 
Seyyid èAbduéllÀh NeşÀùì, 55 
Seyyid èAlì Behcet Efendi, 59 
Seyyid èAlì Behçet Efendi, 55 
Seyyid Meómed Efendi, 55 
SeyyidÀ, 148 
SeyyidÀ,Meómed, 147 
Sicil-i èOåmÀnì, 119 
Sikender, 78 
Sind, 264 
Sivri-óiãÀr, 149 
äofya, 168 
SulùÀn Aómed, 170 
äulùÀn Aómed-i emced, 46 
SulùÀn MuãùafÀ ÒÀn-ı åÀliã, 257 
SulùÀn MuãùafÀ ÒÀn-ı æÀliå, 246 
SulùÀn Selìm, 48 
SulùÀn èOåmÀn, 112 
Sÿzenì, 61 
SüleymÀn, 174, 260 
æüreyyÀ, 242 
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ŞaèbÀn-zÀde RÀsim FeyøuéllÀh Efendi, 184 
ŞÀhin GirÀy, 263 
ŞÀkir, Aómed Beg, 153 
ŞÀmì, 128 
Şefúat, 151 
Şefúat, èAlì, 149 
Şefúat, Seyyid èAbdü'l-fettÀó, 150 
Şefúat-i BaàdÀdì, 40 
ŞehzÀde SulùÀn Aómed, 46, 170 
ŞehzÀde SulùÀn Meómed, 170 
Şems, 205 
Şerìf, 159 
Şermì, 153 
Şermì, Meómed Emìn, 152 
Şevket, 70 
Şevúì, Seyyid Meómed, 149 
Şeyò CemÀlì, 162 
Şeyò Ümmì SinÀn, 108 
Şeyòì, 151, 152 
Şeyòuél-islÀm İbrÀhìm Beg-zÀde MuãùafÀ Beg, 153 
Şeyòuél-islÀm İbrÀhìm Efendi, 129 
ŞìrÀz, 264 
Şìrìn, 65, 76, 119, 158, 200, 202 
Şükrì, 155, 156, 157, 158, 159 
Şükrì, DÀvÿd èİsmÀèil Efendi-zÀde, 154 
 

T 
ÙÀhir, 165 
ÙÀhir Aàa, 162 
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ÙÀhir, Òalìfe-zÀde ÙÀhir Efendi, 164 
Ùarìú-ı Celvetiye, 57 
Ùarìú-i Mevlevì, 199 
TÀtÀr, 191, 193, 206, 250 
TÀtÀr BÀzÀrì, 210 
TÀtÀrì, 249 
Tebrìz, 169 
Tekfÿr Ùaàı, 153 
Tesnìm, 39 
Tevfìú, 67, 68, 69, 70, 71, 72, 111, 194, 210, 255 
Tevfìú, MuãùafÀ, 66 
Tevfìú, Seyyid YaótÀ Efendi, 67 
Ùıflì, 165, 166, 167 
Ùıflì Efendi, 261 
Ùıflì, Aómed, 165 
Ùıflì,áalaùavì, 166 
Ùırsì, 138 
Tìmÿr-ı Firengì, 86 
ToúÀd, 215 
ToúÀdì Emìn Efendi, 144 
ÙÿbÀ, 203 
Tunus, 124 
Ùÿr, 260 
Ùÿra, 223 
Türk, 97 
Türkì, 267 
TürkmÀnlı, 202 
 

U 
èUrfa, 105  
Urfa, 59 
èUùÀrid, 154, 216 

Ü 
ÜsküdÀr, 119 

V 
VÀrid, 261 
VÀrid, áalaùavì, 261 
Vehbì, 262, 263, 264, 265 

Vehbì Efendi, Ürgüplili èÌsÀ, 264 
Vehbì Efendi, Vehbì Efendi, 261 
VìrÀnşehir, 100 

Y 
YaóyÀ PaşÀ-zÀde èAlì Beà Efendi, 41 
Yaèúÿb, 69, 181 
Yanyevì, 113 
YeksÀn, 267 
YeksÀn, Maómÿd, 266 
Yeňişehr, 169, 209 
Yenişehrì ÒÀtem Efendi, 141 
Yezìd, 114 
Yıldız èAbduéllÀh Efendi, 76 
Yÿsuf, 97, 209, 211, 242 
Yÿsuf NÀbì Efendi, 234 

Z 
Ôahìr, 168 
Ôahìr, Seyyid Aómed, 167 
ÕekÀyì, MuãùafÀ, 108 
ÕekÀyì, 109, 110 
ZelìòÀ, 209, 242 
Õihni, 111, 112 
Õihnì, 46, 110, 111, 112, 113, 114, 115, 116, 117, 
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Õihnì, Devriye MonlÀsı, 112 
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